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விளையாடும்போது சரி, வேலை 
செய்யும்போதும்‌ எரி, அழுக்கி 
விருந்து நாம்‌ தப்ப முடியாது. 
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அன்றாடம்‌ லப்டாய்‌ சோப்‌ 
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மலர்ச்சியூட்டுவ நு. 
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செவ்வாய்‌ கிரஹத்திலிருந்து..... 


அண்குட வெளிக்கு பல்லும்‌ விமானமானது செவ்வாய்‌ கிரகத்திலிருந்து இராறும்‌ 

! * திழிடத்தில்‌ மேற்றளம்‌ 4-ல்‌ வந்து சேரும்‌, வதனம்‌, 

இருதக்‌ கேட்பதற்கு ஈம்பத்தகாத கற்பனையாக தோ ன்றவில்லையா? இருக்தபோதிலும்‌ 
பிஞ்ஞானத்தின துரிதமான மூன்டனெற்றத்தின்‌ காரணமாக, இன்று இம்மாதிரியான 
பீரயாணங்கள்‌ மிச்சயமாக கிகழக்கூடியவைதாம்‌ என ஈம்பப்படுகிறது, 
வருங்காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு கிரகங்களுக்கு பூமிக்கமிடையே உளச அண்டை 
ெவெளியில்‌ விமானறிலயங்கள்‌ கட்டப்படும்‌, இவ்வகையாக விமானநிலையங்க!ச க்‌ 
கட்டுவதந்கு பூமியிலிருந்து இயர்திர கருவிகளும்‌ சாதன வட்‌ ப அலுபமப்படு ம-- 
இவைகளை அண்டை வெளியில்‌ ஒன்றாக இணைத்து விமானகிலையத்தைக்‌ கட்டி 
முடிப்பதற்கு உ தவயபோரகின்‌ றது. 

பூமியிலிருக்து வெருதூம்‌ வியாபித்து இந்த அண்டை வெளியின்‌ மேற்றன 
மானது பூமியைச்கற்றிச்‌ சுழலும்‌. இந்த மேற்றளங்கள்‌ மனிதன்‌ கிரகங்களை 
அடைவதற்கு மேற்கொள்ளும்‌ பிரயாண்த்தில்‌ முதல்‌ தங்குமிடம்‌, 
துரிதமாக கிஞ்ரானம்‌ வளர்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ இக்காலத்திலும்‌ புதுப்புது 
முறையில்‌ பலவாக சிந்தித்து கொண்டிருக்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ கூட அன்‌ றட 
வாழ்க்கைக்கு சில பொருள்கள்‌ ஒரேமாதிரியான உற்சாகத்தை 
தொடர்க்து அளிக்கின்றன. - உதாரணமாக வில்ஸ்‌ கேவிகட்‌ 
சிகரொட்டுகள--புக பிடிப்பதிலுள்ள இன்பம்‌ பூவையும்‌ 
கொடுப்பதற்கு மிகவும்‌ சேகர்த்தியாக அனமர்திருக்கிறது, இக்து 
இன்பத்தை எல்லோராலும்‌ வெரு எளிதில்‌ அடையலாம்‌. 









வில்ஸ்‌ என்றாலே ப 
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நபி பல்‌, ரஙசரி ர 7 மாமு! 724௮ 








கலர்‌. ி] "'தமிழ்த்இுகு நாடு தன்னைப்‌ -- பெற்ற || விளம்பி 
இதம்‌ 21 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா --பாரதியார்‌ | மார்கழி 6 








இலங்கைக்கு எச்சரிக்கை 


பல தலைமுறைகளுக்கு முன்‌ இந்இியாவிலிருந்து இலங்கையில்‌ சூடியேறித்‌ 
அன்ன ச பஸ்‌ ஸட்சக்‌ கணாக்கான இலங்க இந்தியர்களுக்குப்‌ மி பிரஜாவுகிமை கொடுக்‌ 
ர. ங்கை சர்க்கார்‌ கொடுமைய்‌ படுத்தி வருகிறது. அந்தக்‌ கொடுமைக்கு மற்றொரு 
சாப்புக்‌ (நத்தாற்‌ போன்றதோர்‌ காரியம்‌ பத்தில்‌ செய்திருக்கிறது. 
1954-ம்‌ வருடம்‌ இலங்கை இந்தஇயர்‌ பிரச்னை மிகக்‌ கடுனமையானா கட்டத்தை 
அடைந்தபோது, அப்யோது இலங்கைப்‌ எடடா வச்சா இருந்த ஜான்‌ கொத்தலா 
அவர்கள்‌ இந்திமாவுடன்‌ எட்டு அம்ச படட அளிப்‌ ரம னபா 
லங்கை முழுதும்‌ சிதறிக்‌ இடக்கும்‌ பிரஜாவுரிமை மெற்ற -ர இலங்கை _ இந்இயர்களுக்காக, 
ங்கை பார்லிமெண்டில்‌ நான்கு ஸ்தானங்கள்‌ ஐ ய ௪. 
அந்த நிபந்தனையை இதுவரையில்‌ அமுல்‌ நடத்தவில்லை.  அபலிக்க மி்டு பவே ன ட 












கச்‌ செய்யாத போது பார்லிமெண்டில்‌ ஸ்தானம்‌ ஒதுக்கும்‌ விஷயத்துக்கு இடமேது 7 
அயளலும்‌ என்றைக்காவது ஒரு நாள்‌ ஓழுங்காகப்‌ பிரஜாவுரிமை இக சூம்‌, 
பார்லிமெண்டில்‌ பிரதிநி௫ுத்துவம்‌ கடைக்கும்‌ என்ற பரகால ன பகடை இந்த 


மக்கள்‌ உள்ளாத்தில்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. இப்போ ஸ்சான ்‌ 
பிக்ஸகனயயும்‌ கன இலங்கை சர்க்கார்‌ பங்கு தித்து எ அதய்பவ அ. சரஸ்‌ ன நல்‌ 


வளியினருக்குத்‌ தனித்‌ தொகுதி ஏற்படுத்தும்‌ எண்ணத்கைத ரத்து செய்து அப்த்‌ 


தரு 
ர ர இந்திய வம்சாவளியிணருக்கு இழைக்கும்‌ கொடுமையின்‌ 
க்கே போய்விட்ட இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ சென்ற வாரம்‌ '*ஸ்வராஜ்யா *' பத்‌ இரிகை 
யில்‌ ராஜாஜி விடுத்துள்ள அறிக்னக பபான்ற அரசாங்கத்தையும்‌ இலங்கை அரசாங்கத்‌ 
தையும்‌ விழித்து எழுந்து உட்காரச்‌ 

“* இலங்கை கையில்‌, கஉல&ல்‌ எந்து பலத்‌ ௪ அது க்‌ நடைபெற்று வரு 
றது. பல டுகளாக வாழ்ந்து, சூடும்பம்‌ நடத்‌ எல்லா 
வளகயாலும்‌ இலங்கை மண்ணுடன்‌ ஒன்றி, வாழ்‌ கிலும்‌ "தாழ்விலும்‌. 
ரய ர சொல்லும்‌ மக்களை, "இந்தியா ல்‌ உனக்குச்‌ சொத்‌இருக்கறது. 

இந்தியாவுக்கு ர று தடவைகள்‌ போய்‌ வந்தாய்‌" என்றெல்லாம்‌ அற்பக்‌ காரணங்கள்‌ 
கூறிப்‌ பிரஜாவு மறுத்து வருகிறது. 
அமெரிக்கப்‌ பிரஜை ஒருவன்‌ கானடாவில்‌ வியாபாரம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டால்‌, 
அமெரிக்க சர்க்கார்‌ அவன்‌ அமெரிக்கப்‌ ர இல்லை என்று சொல்லிவிடுமா 7 
மெக்ஷிகோவுக்குப்‌ போய்‌ வந்தால்‌ ம்‌ பவத து ஸீடுமா? 

"ஒரு நாளும்‌ செய்யாது. எ ம்‌ உலகில்‌ இல்லாத விந்த இலங்ககயில்‌ 
நடைபெற்று வரு€றது. இந்இவாவுக்கும்‌ ௦ போவதுனாலும்‌ இந்தியாவில்‌ சொத்து இரும்‌ 
பஇனுலும்‌ இலங்கைக்கு என்ன ஆட்சேபணை ? இலங்கையும்‌ இந்தியாவும்‌ நேசநாடுகள்‌. 
மாரிமுத்து அவர்களுடைய வழக்கில்‌ இலங்கை சர்க்காருக்கு ?ராதமாகத்‌ இர்ப்பளித்து 

௬ உயர்‌ மன்றம்‌ சர்க்காரின்‌ போக்கை மக்க கடுமையாகக்‌ ட! 
டல்ப்துள்‌ கன்‌ மெனமாகப்‌ போக்கிலேயே போய்க்‌ கொண்ு 

“இது இலங்கையின்‌ உள்‌ நாட்டுப்‌ பிரச்னை எண்று தன்னிச்‌ கம்மா யல்‌ 
கடந்து விட்டது. மனிதனின்‌ அடிப்படை உரிமைகளை மறுக்கும்‌ அநிதியை நடத்துறது. 
இந்த அநீதி உலகப்‌ பிரச்னையே என்று சொல்லலாம்‌. கள்நாட்டுப்‌ பிரச்ணையல்ல. 
உள்‌ நாட்டுப்‌ பிரச்னேகள்‌ வரம்புக்கு மேற்பட்ட அநீதி நிலை ர ம உலகம்‌ 
பிரச்னைகள்‌ அதிவிடுகன்றன !'" என்று உறுஇமான அறிக்கை வெளி ஈ 
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நோய்க்கு மருந்து 


இவள்‌ வைத்தியர்கள்‌ பலவிதம்‌. அதில்‌ 
தறக்கி ம்‌, வருக்கு நோயாளி 
மதுச்ளிட்‌ சரட்‌ அன்ப) தடட தோய்‌ 
என்று தெரித்துவிடும்‌. ஆணில்‌ அதம்‌! 
வைத்தியம்‌ என்று ர்க யர்கள்‌, 
ஒருவிதம்‌, வை 
நோய்‌ என்ன மகக புத்து மொள்ளாமலே 
சு 
ககன என்ன சவகானு. கோர்த்து 
முள்ள மருந்தாகக்‌ கொழுத்துப்‌ பரிட்சித்து 
வருவார்கள்‌. இவர்கள்‌ இரண்டாவது வ. ௧, 
த அல இன்போ வ. அவர்கள்‌ 
சபி துதாங் ரர மல்க ள்‌, இவர்‌ 
| புனாகின்யா வெகு 
கர்‌ ர க்கிருர்‌. நோயை அறிய 
வேண்டும்‌; தோயின்‌ மூலகாரண ததையுமி 
அறிய வேண்டும்‌. அன தணிக்கும்‌ வழி 
வையும்‌ அறிந்து வை ன ஜு செய்பவனே 
உண்மையான வைத்தியன்‌ என்றார்‌. 


* நோய்நாடி, நோய்முதல்‌ நாடி 
அதுதணிக்கும்‌ 
ரதாஸ்ன்‌ வாய்ப்பச்‌ செயல்‌, ** 
8 பிரதமர்‌ நேரு மேற்கூறிய 
வவத்தியகலில ல்‌ மூதல்‌ வலககயச்‌ சோத்த 
நோயாளியைப்‌ பாரத்து 
பே படர்பலு புரிந்து விடும்‌, அனை ம்க்‌ 
ரன்ன ச எடுத்துச்‌ கோகல்வார்‌. 


சன்ன 

















30 
தத்‌ தேக்கம்‌ பவகாக்‌ கிர்‌. 


ம்‌ ன்றைய ௬ விந்தைக்‌ 
தரன வல தாடுகில்‌ நன்கு வளர்ந்து 
தனதாயக தாகெளில்கூட மக்கள்‌ ன 
வா 
தாகத்‌ ள்‌ தான்துகள்‌. ப அலவ ச 
யம்‌ 
போ ரூம்‌, என்ன செய்‌! ்‌ 
வில்லாமன்‌ வானத்தில்‌ மிதட 
தடத்து செச்ள்குர்கள்‌ இரு லட்சியமற்று 
வாழ்ககை வாழ்கிறார்கள்‌ 
' இத்த. த்‌ சுபிட்சமான வாழ்க்கை 
ராடார்‌ த்க்‌ இவ்வள வு சுபிட்‌ 
அவரிகள்‌ வழார்கிபபே சநதேகத்‌ 
டர்ன்‌ ச்ட்‌ 
விருர்கள்‌, ன ர." 
ர ழர்ய தத சல்கரக்கு விளைதந்தவிடப்‌ போகி 
றத என்ற பயம்‌ அவர்கள்‌ உள்ளக்தைப்‌ பற்றி 
யிருக்கிறது இத்தப்‌ பிதியுணர்ச்சி நாளுக்கு 
தாள்‌ வளர்கிறது. ௮ "தாம்‌ இஃது 
பற்றியோ தாகா பற்றியோ கவ% ப்படுவா 
னேன்‌? இருக்கிற வளைக்கும்‌ சத்தகோஷமாக 
வாழ்ந்குசிடுேவோம்‌" என்று கேளிக்கைகளில்‌ 
ஈடுபடுகிறார்கள்‌. 2 
த்க்‌, ம்‌ இதி வளித்திர நிலை, இந்‌ 
ம்‌ இததியாவுக்கு அவ்வவ டாக 
எற்படவில்‌ சொம்பவும்‌ முக்னேற்றம்‌ 
அடைந்த நாடுகளில்‌ இந்நிலை, அ.த்தேசங்‌ 


ர்‌ 











கனில்‌ கள்ள நஇரளைருர்கள்‌ அரிய 
வற வது தாளுக்கு நாள்‌ குறைந்து வ 
அனைடல்‌ பிரான்‌ ச, அமெரிக்கா மத 
சோற்தமடைத்த தாடுகளிலும்சரி, இன்று 
"நாகன்‌ அரியம்‌ சரத்தை எழுத்துக்‌ 
ளன விரும்பவில்லை அவர்கள்‌ வேகாத்இ 
களா விட்டார்களோ என்று எண்ண வேண்‌ 
உர்டரகஸ்‌ கண்‌ ன்‌ கல்‌ எதிர்காலத்இல்‌ 
பிக்க பாய்கிட்‌ அகுணில்‌ 

தான்‌ இத்திகே/!'* என்ற பே யிருக 
ரர பகுநிபைப்‌ படிக்கும்‌ போது 
வியாஇனை நமாரு கண்டு சொல்லி 

ச பவள்‌ என்று இருப்நி! அடைகிறோம்‌, 

மேற்கத்திய நாடுக ஏற்பட்டுள்ள 
நோயை வெரு கச்ரிதமாகச்‌ சொல்லி 

விட்டார்‌ என்று பாராட்டு குறம்‌. 


அத்த தோய்க்கு அயர்‌ கூறும்‌ காரணமு 
(தோய்‌ சர்பத்‌ கசக்க அது தர்‌ ௮ செயலும்‌ 







ற்குச்‌ ன்‌ இல்‌ , அபட்ட த்தி 
ச அழிவும்‌, அ ராத மனப்யான்மையுமே 
காரணமாக இருக்கலாம்‌ என்கிறார்‌. யுத்குங்க 
னான்‌ ஏற்பட்ட அர்ச்‌ காரணமாசு 





இருக்கலாம்‌ னம. 
ஆனல்‌ சண்ணமுையில்‌, ருக்‌ காரணம்‌ 
"முல னேற்றம்‌'* என்ற பெயரில்‌ அத்தாடுக 


ர வட்டத்துள்‌ அள்ள பனக ம்டண்மை 
அப்பாற்பட்டது ஒன்றுமில்லை! என்று 


இயக்கம்‌ கோன்றிமக்கரின்‌ தார்மிக உணர்ச்‌ 
ன்ப 


அழித்ததால்‌ அவரிகள்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ மல்‌ பத்தத்றவாகளாி ச நிர ழிந்து வக 
ப்‌ (பனா அத்தியான 
முறையில்‌ ப்பான்‌ மக்பள்‌ । ப்‌ அனகை 
ட்ட பாகமே, பில்ஞல்‌ எப்படு. 
யுமோ என்ற பிதியை வள்டாக்‌ றது. 
ஆத்மாவை அழித்திருக்பிறது . 
தல்ல வேளையாக, பாராத காட்டில்‌ தார்வீக 
உணர்ச்சியும்‌, கடவுள்‌ பக்கஇயும்‌, குன்ற 
தூற்றைம்பது வருஷ அடிமை வாழ்விஞன்‌ 
கூடக்‌ குன்றுவிடவில்லை. வாழ்க்க தயன்சன்‌ 
அழசிற்தா, ம்‌ ஆதிமா காப்பாற்றப்பட்டு 


ஙே டி 
ன்‌ ௭ பா. கஹம்ணார்‌ , ன ர 









ஸர்‌ ராமர 
னத்தர்‌, ராமனில்க அவனது 
பலப்பல பெரியோர்கள்‌ நமது டக்‌ பச சென்‌ 
வத்தைப்‌ பாதுகாத்து அனித்து வற்தார்கள்‌. 

தம்‌ நாட்களில்‌ மகாத்பா காத்தி அரசியலில்‌ 
எவ்வளவு உழுன்றாலூம்‌ பாலையி மாலைவி 
லும்‌ ஈசனை மறக்களில்ஙை, எச்செயல்‌ க 
தாலும்‌ சன்‌ கட்டமா எனச்‌ நான்‌. 
"சுகுந்இிரத்தைவிட இண்டவளனின்‌ ய 
பெபரிது" என்று கருத்‌ தமது ஆத்மாவின்‌ 
காரதூக்குச்‌ செவி செொகொடுப। தார்‌. 

க மிெயன்லாம்‌ இமாறு மத்து மேற்கத்‌ 
ழக ினா ன்று ரகர பய பபொய்க்‌ 
கொண்டிருக்கறோர்‌,. அவர்பள்‌. போய்ப்‌ 
பாறையில்‌ நுட்பக்‌ சொண்டு வழி மெதெரியா 
மல்‌ தண்டாருகிறார்கள்‌ என்று தெரித்து 
கொண்டிட, அதைச்‌ பசொல்ள க்‌ கொண்டே 
நாமும்‌ அ பாதையில்‌ போ கியரும்‌ ! 






ன ரக ன்ககளு இன்றையக்‌ 
சக்கு உற்ப ப்‌ ன்‌ 
செெவாலயங்கள்‌ சொல்லி டன்‌ ன்‌ 


ன தடு பார.த ம அன்னா ஒர கறவ்ய 

த கணனிது தந்தாலும்‌, வன்‌ உள்ளத்துள்‌ 
நிதாதும்‌ அவன்‌ உனள்ளர்து 

அமைதியைக்‌ காணும்‌ பேறு பெற்றிருநதான்‌ 








அது நமது முன்னோர்‌. அளித்து செல்வம்‌. 
"நனீன தேவால நமக்கு உணவும்‌ 

உடையும்‌, பஸார்‌ ௮ லான்‌ பவார்‌ கொடுத்து 
விட்டு, உள்ளத்தின்‌ திறைவைப்‌ பறித்து 
விழும்‌, அப்படிப்‌ பறக்காமல்‌ இருக்க 
மகாத்மா காந்தியைப்‌ போல்‌ இன்றைய யுகதி 
துக்கு மற்றொரு மகாத்மா தேவை, 





இந்திய மத்திரி இரு ஹுமாயூன்‌ கயீர்‌ 

யாவம, சமீபத்தில்‌ பெரும்‌ கண்டனத்துக்கு 

ஆளானார்‌. அடர்‌ அலிகார்‌ ளாவாழு ள்‌ ப்னு 

யட்டமனளிப்புப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யச்‌ சென்‌ 

அவர்‌ அங்கு என்ன பேசினார்‌ என்று தெரி 
முன்னால்‌ அலிகார்‌ அ$ன பபப அரால 

ப்ற்றி துரு வார்த்தை சொல்ல வேண்டும்‌. 


னது. ட தி திதா “மரந்து இகிர 
கயமுங்கம்‌ க மவ்கிழ்‌ லிக்‌ கட்சியின்‌ 
மிகுத்து ன ண்தக்ற பெற்று 

இருத்தது. அங்கு இந்து முஸ்கிம்‌ ஐக்‌ ம்‌ 4௨ 
வத்தை வற்புறுத்திப்‌ பேசச்‌ ரர்‌ 
தறாமாயூன்‌ கபி. 


யவர்‌ '"ஹறித்து [சி ய்வமான ணன்‌ பாரத 





நாட்டின்‌ பூர்வவாரிகளின்‌ கிருஷ்ண அனது 
தறித்துக்கள்‌ தங்கள்‌ வன்‌ அவாள்‌ பட. 
பாட்டி அரத்‌ சிடர்‌ ந்ஹித்‌ ட மங்‌ 
கனில்‌ உன்ன தல்ல ௨ பாம்‌ 


ஒத்துக்‌ கொள்ளு ர ரக த மூஸ்லிம்‌ 
இப்பண் பைக்‌ காஹேம்‌. ஹிற்துக்களளப்‌ 
பார்திதாகிலும்‌ இிட்பண்பை அவர்கள்‌ வளர்த்‌ 
சொகொள்ள பவேண்டும்‌"" என்று கருத்துப்‌ 
படச்‌ சொன்னார்‌. தம்மில்‌ சிலர்‌ “ஹுமாயூன்‌ 
கபிர்‌ கீருஷ்ண பரமாதக்மானவக்‌ காட்டு 
மிராண்டிகளின்‌ மெய்வம்‌ "" என்று சொல்லி 
விட்டா என்று கோபப்பட்டுப்‌ பத்இிரிகை 
களில்‌ பலக்கத சண்டையைக்‌ இனப்பிளார்கள்‌. 
ஆரியர்கள்‌ இத்தியாவுக்கு வருவதற்கு 
ன்பு இத்தியாவிலிருந்த பூர்வகுடிகள்‌ 


| எாலாலிமின்‌ லெயக்இ விமா. 


ராஜாஜியின்‌ ஜெயந்தி விழா 
டிசம்யர்‌ 22-ம்‌ தேதி இங்கட்கிழுமை மாலை 7 மணிக்கு 
ரஸிக ரஞ்சணி சபா 


ஸ்ரீ கோவிந்த வல்லப பர்த்‌ அவர்கள்‌ தலைல 


தீதியதி பி, வி ராதுமன்ணாச்‌, மத்திரி இரு பக்தவத்சலம்‌, டாக்டர்‌ எ. என்‌. 
நழதனியாம்‌, இரு க. சத்தாணம்‌, இரு ம, ரெ, சிவஞானம்‌, ஸ்ரீமதி செள திதாம்‌ 


ய்‌ 
% 
மயிலை 
மத்திய சர்க்கார்‌ உள்நாட்டு இலாக்கா டக்க 
க ஸகனாசம்‌, இரு டி. எண்‌, ராமசாமி அய்யர்‌ நூதனிரியாச்‌ பேசுவார்கண்‌ 
ம 
க்ர்‌ 


இருஷ்ணன்‌ என்ன சரிய தி தெய்‌ 
வத்தை வணங்கி வத்தார்கன என்று ஒரு 

ாய்ச்ரிக் கொள்கை புண்டு. அதி எவ்வளவு 
உண்மையோ நில்லையோ ! ம்‌, அதை 

பண்கள்‌ சன்க வைத்துக்‌ காண்டு தாம்‌ 
சொல்லவ ப ங்றுககா ன்‌ றல ர ச” பசக 
மனப்பான்மை ம்‌ மக்களும்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பதை முஸ்அம்களுக்கு ரண்‌” 
று த்தும்‌ ஒரு பணியை மேற்கொண்டார்‌. 









னிம்‌ ட க இன்‌, சூழ்‌ 

நிலையில்‌ அறிவுறுத்த வேண்டிய பம்‌. 
வெண்மையையே ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்‌ 
அழுகு என்று முன்னாட்களிலும்‌ 
இ்நாட்களிதும்‌ மதித்து வரும்‌ ஒரு மக்கட்‌ 
சமுதாயம்‌ ஏன்‌ மகாவிஷ்ணு வையும்‌ அவன்‌ 
அவதாரமான சாமனையும்‌ ண்ட்‌ 


ம்‌ கறுப்பாக வைத்துப்‌ பூ 

இச்கப்‌ பிர ச்னையை ஹுமாயூன்‌ 
அவர்கள்‌ எடுத்துக்கொண்டு ஒரு ஈத சமாதா 
னம்‌ தந்தார்‌. ஈசனுக்கு | நிறம்‌ என்பது கிடை 
யாது, நிறமற்ற ஒரு பொருளை வெண்மை 
யாகவும்‌ வைத்து நீலமாகவும்‌ வைத்து, 
பச்சையாகவும்‌ வைத்துப்‌ பலவாறான பூனது 
ரன அமைத்துக்‌ தந்த ந 
மான்னேர்களின்‌ மனப்பான்மையை நாம்‌ 
ப்போற்று வேண்டும்‌, ஹாமாயூன்‌ சுபிரி 
அவாகளும்‌, இதைத்கான்‌ வேறு விதமாகச்‌ 
பன்னை, சரித்திர ச... 
சடைய போக்கில்‌ செ 

கண்ணனுடைய கார்‌ திற ண்ணி த அடர, 
பார்க்க முயன்றார்‌. அவ்வளவுதான்‌ / 


மன்றத்தில்‌ 





ரா! மாரு ரரி ரி பரிரார்‌ பிபரத்பரகிப- நிப்டி பக டுப்‌ டிபி ட உட்ப ப॥ி டட நட்பு பிபி பட்டிப்‌ பப பநப. பண்‌ 


இ 


டிசம்பர்‌ விழா ! 


07 தங்களில்‌ சிறந்தது மார்கழி என்று 
பகவத்கீதை என மரபி சொல்லுவார்கள்‌. 
ஆனல்‌ *"மாதங்களில்‌. சிறந்தது டிசம்பர்‌ மாது 
மாகும்‌. எனெனில்‌ பசுவானே வைகுண்‌ 
டத்தை விட்டு விட்டு டபட்னி மா குத்தில்‌ 
சென்காக்கல்லவா வந்து அ என்று 
சுதாகலத்துடன்‌ அடித்துச்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌ சங்கீத. 
ரனிகர்கள்‌ 

ஆமாம்‌! அவர்கள்‌ சொல்‌ 

வது வாஸ்தவம்‌, சங்கதம்‌ 
கேட்டு அுபணிக்க வேண்டு 
மானால்‌ சென்னையில்தான்‌ 
கேட்க வேண்டும்‌, அதுவும்‌ 

பசம்பர்‌ *சிஸணி'ல்‌ கேட்க 
ண்டும்‌ என்று பிரித்த 
பெற்றது இத்த மாகும்‌. தமிழ்‌ 
காட்டி த சங்கதம்‌ கேட்‌ 
ர மிசுன்னைக்கு 
இத்த ஸிளனுக்கு வருபவா்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கை கணக்‌ 
கற்றது. தொழில்‌ நிமித்தம்‌ 
வட இந்தியாவி வுள்ள பல 
ரசிகா்கள்கூட இந்தச்‌ சமயத்‌ 
இல்‌ சென்னைக்கு விஜயம்‌ செய்வது சாதா 
ரணச்‌ சம்பவங்கள்‌. த 

உ தியோகஸ்தா்களுக்‌ மூசம்பர்‌ கடை 
பதம ணியில்‌ ன ரர வேலைகள்‌ 
எதேச்சையாக வந்து குவியும்‌! தாங்களே 
சென்னைக்கு நேரில்‌ சென்று மீர்ச்சகு கண்டிய 
அவசரப்‌ பிரச்னைகள்‌ ஒன்ன ன்று நெட்‌ 
முக்‌ கள்ளிக்கெண்டு முன்‌ வத்து திற்கும்‌! 

வெளியார்களில்‌ இ ருப்பவர்கண்ண்‌ உற்சாகம்‌ 
இப்படி என்‌ உள்ளாரில்‌ பருப்பவர்‌ 
களைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவா வேண்டும்‌ 7 எல்லாம்‌ 
கார்ணாடக சங்கீதத்தின்‌ கவர்ச்சி அப்படி. 
இசை விழாக்களின்‌ மகாத்மியம்‌ / 

சென்ற வருஷத்துக்கு இந்த வருஷம்‌ சங்கத 
சபைகளின்‌ எண்ணிக்கை உயர்ந்இருக்கிறது. 
தமாஷா வரியிவிருந்து விலக்களிக்கப்பட்டதி 
விருந்து சங்கம்‌ வளர்ச்சியடைந்து அமோக 
மாகு மக்களிடையே பரவிகிட்‌ 
உது ர சர ன்‌ 
சத சபை, நாடகக்‌ | 
பர. தாட்டியப்‌ பண்ன 
கூடம்‌, ர்ந்த ள்ண்‌ 
ப டன்ட்டை கெல்லாம்கா ள்‌ 


ட மற்த ம்‌ வகு 
"வருஷமும்‌ 

வருஷிக்கப்‌ து. சிங்‌ 

கதக்‌ ௯ ப்‌ ப்ட்ணிரர்ை 


வரும்்காபனம்களெல்லாம்‌ 
விழாவை விரிவாகக்‌ கொண்‌ 
டாழமுஙக்னறைன. சென்னை வித்‌ 
வத்‌ சபைக்கு இந்த வருஷம்‌ 
பிரபல சங்க்கு வித்வாண்‌ 
இரு ஜி, என்‌, பாலசுப்பிர 
மணியம்‌ தலைமை வல்க்கிரர்‌ 

இவர்‌ சக்த உலகில்‌ மின்னும்‌ 


பெவெளியிட்டுக்‌ கல்வியும்‌ சங்கேத விழாவில்‌ பெருமையுடன்‌ பங்கு 











ஸ்ரீலஸ்ரீ சோமகத்தாத்‌ ேதளிகர்‌ 
ஒகியார்‌ மணியம்‌ இத்து விழாவை முன்னிட்டு வரைத்திருக்கும்‌. கலைச்‌ சித்திரத்தை 


நகதக்திரம்போல்பிர காரிப்பவர்‌.,. ஜி.என்‌.பி. 
பாணி என்று பலர்‌ இவர்‌ பாணியைக்‌ 
காப்பியடிக்கும்‌ அளவுக்குப்‌ பல வருகஷங்‌ 

க முன்பே பிரபல மடைத்தவர்‌. 
கச்சேரி செய்வது மட்டுமின்றி சாஹித்ய மக்‌ 
இயத்தி சினிமா, ரேடியோத்‌ துறையிலும்‌ 
ல. அனுபவம்‌ பெற்று 

. நயங்களப்‌ பற்றி னத்‌ 

இதும்‌ பேசும்‌ திறமை வாயத்‌ 
தவர்‌, சங்கீத வித்வான்கனில்‌ 
ஆங்ரி! ஐப்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌ 
கோருடியில்‌ முதுவிடம்‌ பெற்‌ 
றவர்‌ இவா்‌, எனவே | இவ்‌ வரு 
ஷத்நிய வித்வத்‌ சபை பிரச 
கமும்‌ சார்ச்சைகளும்‌ வீ 
மாசு இருக்கும்‌ என்று எ 
பார்கலாம்‌. 

தயிழ்‌ இசைச்‌ சங்க கிழா 


வுக்கு மதுரை ஆதீனம்ப்ரீஎ ஸ்ரீ 
சோபசுத்தர பேதேரிக பரமா 
சார்ய சுவாமிகள்‌ தலைமை 


வ௫த்துச்‌ எறப்பிக்களுர்‌. 
துமிழர்சை வளர்ச்சிக்குத்‌ 


மார்‌ பல்‌ ஆதினங்பன்‌ அளித்துள்ள ஆகரவு 
தனியிடம்‌ பெற்றது. த பண்‌ ஆராய்ச்‌ 
சிகள்‌ சுவைமிருத்து மினங்கு வதங்கும்‌, அறை 
பயனுள்ளதாக அலமவதற்கும்‌ ஆனக்‌ 
தலைவரின்‌ ஒத்துழைட்பு மிகவும்‌ உதவும்‌. 


இவற்றைத்தவிர, நித்தியன்‌ பைன்‌ ஆர்ட்ஸ்‌ 
ஸொளைட்டியின்‌ வி மானவச்‌ சங்கு கலாநிதி 
ட. புலைமை தாங்ங்‌ நடத்து 
கு முன்‌ அவருடைய 
மட, திசியிக யகர ப்பட்டுச்‌ சிறப்பாக 
ன ட. று ஊரும்‌ இத்தச்‌ தது சூ 
அதன்‌ ர ச. [ற்த்த வருஷம்‌ அம்மை 
தாங்குவது விரேஷம்‌. 
ஒங்வொரு விழாவிபறும்‌ ஏற்பாடாகி யிருக்‌ 
ன கச்தசரிகளும்‌ மிரிவாகவே இருக்கின்‌ 
றன. பழம்‌ ண்‌ காலு யலரும்‌ அவரவர்‌ 
உரித்தான மாலை 
டன அ கச்சேரிசுஷடன்‌ 
ர இளம்‌ வித்வான்‌ 
சளும்‌, வனம்‌ வித்வான்‌ கள்‌ 
என்பு கருதப்படும்‌ முதிர்ந்து 
வித்மான்களும்‌ எல்லா 
விழாக்களிலும்‌ இசை விருத்‌ 
தளிச்கரர்கள்‌ 
பாட்டி 'மட்டுத்தானே 
என்ர கேட்க வேண்டாம்‌ ॥ 
பரக தாட்டியம்‌, சுதுகி நட 
னம்‌, நாதகிரம்‌, கிளாரிணெட்‌ 
என்‌ ரு பலவகை இசை கிருதி 
துகசா கண்ணுக்கும்‌ காதுக்‌ 
சூம்‌ மனத்துக்கும்‌ ஒன்றோ 
மொன்று யோட்டி பவிடடுி 
வழ்கப்படுகின்‌ றன, 
எல்லாம்‌ ரசிகப்‌ 
மக்பள்‌ ருதாகலத்துடன்‌ அறு 
பவி.ட்க ஏற்ற நிகழ்ச்சிகள்‌, 


பெரு 





இறது ்‌்‌ 


* இபர து மக்களின்‌ பிரதிநிதி !! ஜன 


தாயகத்தின்‌ ஆணி வோர்‌ *" என்று உயர்த்து 
ஸ்தானம்‌ கக்கும்‌ இந்தியப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
வளர்ச்சி அச்சரியகரமானது. தமது பாரதம்‌ 
சுதந்திரம்‌ பெற்றது கனத உலக சரித்திரத்தி 
பேயே எப்படிக்‌ தனியிடம்‌ பெற்றுள்ளதோ, 
அசேே போன்று நமது பத்திரிகைத்‌ தொழில்‌ 
அபிவிருத்தியும்‌ தனியிடம்‌ பெறத்‌ தகுதி 
வாய்நகுது. நாட்டுச்‌ சுதந்திரத்தைப்‌ போரா 
டிப்‌ பெற்றதுபோல்‌, பத்‌ நஇிரிகைச்‌ சுதந்திரமும்‌ 
நீடித்த போராட்டத்துக்குப்‌ பின்னர்தான்‌ 
படிப்படியாகச்‌ எிறுகச்ரிறுகக்‌ விடைக்து இப்‌ 
போதுள்ள நிலைமையை அடைத்தி ருக்கிறது, 
இந்த இருநாறு ஆண்டு காலத்தில்‌ பத்திரி 
கைகள்‌ வள௱ர்ச்சிமடை ப்‌ பற்றியும்‌ குற்போது 
அவைகள்‌ என்ன ஸ்தானம்‌ வட்க்கின்றன 
என்பதையும்‌ பொது ஜனங்களுக்கும்‌ விளம்‌ 
பர ஸ்தாபனங்களுக்கும்‌. க.ற்பத்தி ஸ்சாப 
னங்களுக்கும்‌, அதாழிஎ இபரிகளுக்கும்‌ எழுத 
துக்‌ காட்டப்‌ பம்பாயில்‌ ஓரு கண்காட்ரி 
சென்ற 12-ம்‌ தேடி ஏ, பி, ஸி, ஆதரவில்‌ 
ஹாம்பிக்கப்பட்டது. 
இசிகன்ன ஏ. பி. ஸி, என்கிறீர்களா ? 

பத்திரிகைகள்‌ இனசரியாகட்டும்‌ வாற, 
மாகப்‌ பதிநஇுரிகைகளாகட்டும்‌, எவ்வளவு 
பிரதிகள்‌ வினியோகமாகின்றன ள்‌ 
பதைக்‌ கண க்ஙிட்டு அடுிகாரபூர்வமாக 
சர்டிபிகேட்‌ கொடுக்கும்‌ ஒரு தனிப்பட்ட 
ஸ்காபனம்‌ ரிது, ஆடிட்‌ பிர ஆப்‌ ஸார்‌ 
சூலேஷன்‌" | கிமுய்ர்ம்‌ பிமாரககம மரி பொக 
என்று பெயா்‌, பெயருக்கேற்பத்தான்‌ தட 
வழக்கையும்‌, பத்இர்கை வளர்ச்சியில்‌, வாச 
காகள்‌, பொதுமக்கள்‌ தவிர, அக்கையுடை 
யவர்கள்‌ வினம்பரதகாரர்களும்‌, விளம்பர 
வ்காபனங்களும்‌. இற்கு இபணமு பிரினனரும்‌ 
பத்திரிகைகளும்‌ சேர்ந்து ஆரம்பித்தது 
இத்த எ. பி. ஸி. ஸ்தாபனம்‌, ஆடிட்‌ பீறோ 
ஆப்‌ ன சர ஸ்தாபனம்‌ பத்இரிகை 
கள்‌ யாகத்தைப்‌ பற்றி அளிக்கும்‌ அத்‌ 





தாட்சி அதிகாரபூர்வமானது, எல்லோ ஸ்டா 
அய்புச்‌ கொள்ளக்கூடியது. பத்திரிகையின்‌ 

 அண்ரனதிம்தைய்கு ஸ்தானத்தையும்‌ ஒரளவுக்கு 

இந்த சாடி பிகேட்டுகள்‌ தூலம்‌ எழுத்துச்‌ 

ன ரா இற்கு ஸ்தாபனம்‌, 1049-ம்‌ ஆண்‌ 

ம அங்கக்‌ ளளர்களுடன்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ 

ன இதில்‌ இ இப்போது ரரி அங்கத்தினர்கள்‌ 


கனா 
சத்திய சார்க்கார்‌ நிநிமத்திரி இரு முரார்தி 
ன ச நஇக்கண்காட்சியை தோம்பித்து. 
ப்‌ பேசுகையில்‌, !*மக்களின்‌ கல்கி 
லும்‌ அபிகிருதிதியடைந்து வாழ்க்‌ 
ர 9 பொருளாதாரமும்‌ முன்னேறிக்‌ 
கொண்டு வருவதால்‌ பத்திரிகைகளின்‌ வினி 
யோகமும்‌ இன்னும்‌ உயர வேண்டும்‌. அசற்கு 
வாய்ப்புக்கள்‌ இருககின்றன'' என்பணதுச்‌ 
சுட்டிக்‌ சாட்டினார்‌. சந்தேகம்‌ வில்ரனிக்கக்‌ 
கூடியதும்‌, போலிச்‌ சாமான்களை அறிமுகப்‌ 
படுத்துவதும்‌ போன்ற விளம்பரங்கள்‌ குலம்‌ 
மச்சன்‌ எமாற்றமடையக்‌ கூடுமாதவால்‌ 
அவ்விகு விளம்பரங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தினால்‌ நல்லது என்பதையும்‌ எடுத்‌ 


துவாரத்தகார்‌. 
கண்காட்டுக்கு எராளமான மக்கள்‌ வதி 
இருந்தார்கள்‌. பல பத்திரிகைகள்‌ சண்‌ 


காட்சியில்‌ சுலந்து கொண்டன. தமிழ்‌ நாட்‌ 
மூன்‌ பேராகுரவு பெற்ற உங்களுடைய 
சொத்தப்‌ பத்திரிகை "கல்வி்‌" இக்‌ காட்ரி 
யில்‌ பங்கெடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை வென்றால்‌. 
தமிழகத்துக்குக்‌ குறைவல்லவா 2? நீங்க 
அதை விரும்ப வாட்டீர்களல்வவா ! ஆகி 


கல்கியும்‌ கலத்து கொண்டது. 


கனம்‌ முரார்தி ேதேஸாய்‌ கல்கி! ஸ்டாப்‌. 
யார்ளவயிட்டு அகன்‌ சேவையைப்‌ பாராட்‌. 
பூப்‌ பேயெ போது எடுத்த படம்‌ மேலே பிர 
சுரிக்கப்பட்டுன்ளது. கல்ங்‌ விளம்பர இலாகா 
மானேஜர்‌ இரு வி, வைத்தியநதா சனும்‌ "கல்கி! 
பம்பாய்ப்‌ பிர இறத இரு ர்‌. கண்ணனும்‌ நிதி 
மத்திரி அவர்களை வரவேற்று உபசரித்தனர்‌. 


அவ 
ம்‌ 


௪ 
அடை ௮ ட்ட ட அணை 


எமது தமிழ்‌ வெளியீடுகள்‌ 


வர்ல தபால்‌ கூனி 
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த 040 ர்க்‌ 
ரெஜிஸ்டர்‌ செலவு தனி 
பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ டிவிஷன்‌ 
இந்திய சர்க்கார்‌ 


தபால்‌ பெட்டி ரெ 20017 : டில்ல்‌-0 








ட்‌ ரக்‌” கவ்குராச்காரியார்‌. அன்னி ஈம 


இ); ராமாயணம்‌, பாகவதம்‌ போன்ற 
தர்ம தால்களும்‌, வான சாஸ்திரம்‌, 
கணித சாஸ்திரம்‌, ஜோதிஷ சாஸ்திரம்‌, 
மிருசு சாஸ்திரம்‌ போன்ற இதர நூல்‌ 
களும்‌ பதினெட்டுப்‌ புராணங்கள்‌, பார 
சும்‌ போன்று விரிவான நூல்களும்‌ நம்‌ 
மிடையே இருக்கின்றன காணாததை 
மெயல்லாம்‌ காணலாம்‌ கந்த புர ணத்‌ 
இலே என்று பேச்சுவழக்கில்கூடச்‌ சொல்‌ 
வதுண்டு. ஆனால்‌ இவற்றைப்‌ பற்றிக்‌ 
குனறவாகவே கருதப்படுகிறது. முக்கிய 
காரணம்‌ அங்கக வரும்‌ கனதுகள்‌ தற்‌ 
கால அறிவுக்கும்‌ சிந்தனைக்கும்‌ முரணா 
னவை யபோல்‌ தோன்றுவதுதான்‌, அவை 
சுனின்‌ உட்கருத்தைப்‌ புரிந்துகொள்ள 
முயற்சிசெய்தால்‌ அவற்றினிடம்‌ கெளர 
வப்‌ புத்து உண்டாகும்‌ 

படாணக ணன ஒரு டமீனமா உயரத்‌ 
துக்கு ஒரு மனிதன்‌ இருந்தா. . பத்துத்‌ 
துலை மனிதன்‌, எட்டுத்‌ தல மனிதன்‌ 
என்றெல்லாம்‌ கதாபாத்திரங்கள்‌ 
வரும்‌. இதனுடைய கருத்து தல்ல காரி 
யம்‌ செய்ததால்‌ என்ன நன்மை உண்‌ 
டாயிற்று என்பதையும்‌, கெட டகாரியம்‌ 
செய்ததால்‌ என்னென்ன கஷ்டங்கள்‌ 
ச ண்டாயிற்று என்பதையும்‌ விளக்குவ 
தாகும்‌. தல்லது, கெட்டது இரண்டை 
யுப மத்தில்‌ நிற்கும்படி எடுத்துச்‌ 
மசால்வத। காகப்‌ புராணக்‌ கனகளில்‌ 
இம்மாதிரிச்‌ சொல்லப்பட்டன 3வ தவிர 
எதா பத்துத்‌ தலை மணிதனைப்‌ பற்‌ 
யோ, பனைமா உயரமுள்ள மனிதனைப்‌ 
பற்றியோ சொல்ல வேண்டும்‌ என்ப 
தில்ல, மணனிதார்கள்‌ நல்ல குணமுள்ளவா 
சளாக ஆகவேண்டும்‌ என்பதற்காக எற்‌ 
ப..டவை பராணங்கள்‌ ப 

பனைமர உயரமுள்ள ஒருவன்‌ இருந 
தன்‌, எட்டுக்‌ கைகளுள்ள மனிதன்‌ 
இருந்தான்‌ என்பது நிஜமா. அபாய்யா 
என்று யோடிக்கலாம்‌. பத்திரிகை 
சளிலே வருகிற செய்இகளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே வரும்போது அதில்‌ காணப்‌ 
பும்‌ வாணனைகள்‌ சில புராணக்‌ கனகு 
களையும்‌ மிஞ்சி! விடுகின்‌ றன . 

சுனைக அடி கஉயரமுன்ன ஒரு மனித 
னுடைய எலும்புக்‌ கூடு பூமிக்சுடியி 
லிருத்து தோண்டி எழுக்கப்பட்டமிதல்‌ 
றும்‌, அது பல்லாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு 


ன்பு பூமிக்கடியி: புதையுண்டிருக்க 
வண்டு ன்றும்‌ செய்தி வரு 
இறது. இலங்கையில்‌ மூன்று தலைசு 


வாரி 
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ப ட ௩ । ரி 
பி பிடி ய எ உட ர்‌ ்‌ ப 


கிகா கியம்‌ பிர 


ளோடு ஒரு தாய்க்குக்‌ குழத்தை பிறந்த 
தாகவும்‌, இன்றெனொ ர தாய்க்குப்‌ பாம்புக்‌ 
குழந்த பிறந்ததாகவும்‌ படிக்கிறோம்‌. 
சபர்க்டிக்‌ பிரதேசத்தில்‌ பனிக்கட்டியைட்‌ 
ரித்கதடுத்தால்‌ அதில்‌ பல பிராணி 
களின்‌ உடல்கள்‌ சாணப்படும்‌ என்றும்‌, 
இப்போது இருக்கும்‌ யானையின்‌ உருவக்‌ 
தைக்‌ காடடிலும்‌ பன்மடங்கு பெரி 
தான மிருகங்களின்‌ உட.ற்கூடுகள்‌ அதில்‌ 
கிடைத்துள்ளன என்றும்‌ நவீன விஞ்‌ 
ஞான அராய்ச்சியாளர்சள்‌ சொல்லு 
ர்கள்‌. இது புராணக்‌ கதைகளையும்‌ 
மிஞ்சித்தான்‌ போயிருக்கிறது. 
அதணல்‌ நமக்குத்‌ தெரியாததை பெல்‌ 
லாம்‌ புளுகு என்று வைத்துக்கொண்டு 
சதக்காக எழுதப்பட்டவை புராணங்‌ 
கள்‌ என்று சொல்வதுசரியன்று. புளுகைச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌ என்பதற்காக அவை 
எழுதப்படவில்லை. எதற்காகப்‌ புளுசைப்‌ 
புகுத்த வேண்டும்‌? அவர்களுக்கு அது 
னால்‌ என்ன பயன்‌? ஜனங்களை நல்வழிப்‌ 
படித்துவகற்காக ஏற்பட்டவை அனவ. 
புராணங்கள்‌ சொல்வதை பெல்லாம்‌ 
நிஜமாக்குகின்‌ றன விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி 
சொகொண்டுவரும்‌ செய்திகள்‌, ஆசிவே, 
நமக்குத்‌ தெரியாது என்பதற்காகப்‌ புரா 
ணங்களைப்‌ புணகு என்று செசொல்லக்‌ 
கூட ராது. நமக்குத்‌ சுெரியவில்லை வென்‌ 
ரால்‌ நமக்குப்‌ புக்தி அவ்வளவுதான்‌ 
என்று அர்த்தம்‌ 
அரண்டு மூன்று வருஷங்களுக்கொரு 
சுரம்‌ யாராவது ஐந்து அல்லது ஆறு 
வயதுடைய பையமினாருவன்‌ தன்னு 
டைய பூர்வ ஜென்ம விருத்தாந்தக்‌ 
தைப்பற்றிச்‌ சொல்லியதாகச்‌ செய்திக. 


பத்திரிகைகளில்‌ வந்து கொண்டிருக்‌ 
இன்றன. இன்னும்‌ அதுபோன்று எத்‌ 
தனையோ புராணத்தில்‌ இருந்ததைப்‌ 


பிரத்தியட்சமாகப்‌ பத்திரிகையில்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
இவற்றைபேயேல்லாம்‌ பார்க்கும்போது 
புராணக்‌ கனகதுகள்‌ வெறும்‌ புளுருக்‌ 
சதைகளாக இருக்க முடியாது என்பற 
எண்ணவேண்டி யிருக்கிறது. இம்மா தரி 
இரறந்தங்களை மெல்லாம்‌ படிப்பதற்கும்‌, 


அர்க்கம்‌ சொல்வதமல்கும்‌ இணி மனி 
தார்கள்‌ இருப்பார்களோ என்ற சந்‌ 


பேதகம்‌ வருவ்றது. ஏமிெனென்ருள்‌ சம்ள 
இருகதுபாளை அறிவு அவ்வளவு குன்றி 
வருகிறது. அன்தப்‌ படிப்பதற்குப்‌ 
பையன்களுக்கு ஊக்கம்‌ இல்லை. 


சி 





்‌ லகெங்கும்‌. பிரதி வருட 
ச டிசம்பர்‌ மாதத்‌ 
நிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகையை 
சவம்‌ உற்சாகத்துடன்‌ கொண் 
'டாறுகிறார்கள்‌. டிஸம்பர்‌ சீகி-ம்‌ 
தேதியான கிறிஸ்துமஸ்‌ இனத்தன்று, 
தங்களுக்குள்‌ இருக்கும்‌ பகைமையைக்‌ 
கூட மறத்து எல்லா நாட்டவரும்‌ அன்று 


பருகன்றனர்‌. பொருமையும்‌ குரோச . 


மும்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ இனத்‌ தன்று எல்லோர்‌ 
மனத்தினின்றும்‌ மறைந்து விடுகின்‌ 
றன. உலசெங்கும்‌ மிக்க குதாகலத்‌ 
துடன்‌ கொண்டாடும்‌ இந்தப்‌ பண்‌ 
மூகைக்காக ஒருவருக்கொருவர்‌ அன்‌ 
பளிப்புகளைக்‌ பரிமாறிக்‌ கொள்வது 
யாவரும்‌ அறிந்ததே. இந்த வழக்கம்‌ 
எப்படி ஏற்பூட்டது என்று சற்று 
ஆராய்வோம்‌. 

நிகாலஸ்‌ என்று பாதிரி ஒருவர்‌ 
ஸ்‌. பி, தான்காவது நாற்றுண்டில்‌ 
ஹங்கேரி தேசத்தில்‌ வரித்து வத 
தார்‌. மிகவும்‌ தயாள குணமுடைய 
அவர்‌ தினந்தோறும்‌ ஒருவருக்‌ ம்‌ ந 
மிகரியாமல்‌ எனபு னர ககன்‌ 
வீடுகளுக்கு நள்ளிரவில்‌ சென்று அவ 
ரவா்கள்‌ நிலைமைக்குத்‌ தகுந்தவாறு 
பொற்காசுகளை அவர்கள்‌ வீட்டு 
வாசலில்‌ வைத்து விட்டு வற்து விடு 
வார்‌. காலையில்‌ அத்த வீட்டுக்‌ 
காரர்கள்‌ சுதவைத்‌ இறந்தவுடன்‌ 
வாசலில்‌ இருக்கும்‌ பொற்காசு 
களைக்‌ கண்டு ஆச்சர்யப்பட்டு மன 
ம௫ழ்வார்கள்‌. அப்பொற்காசுகளைத்‌ 
தங்கள்‌ வீட்டில்‌ வைத்து ஸிட்ட்ப்‌ 
போனது யார்‌ என்பது அவர்சு 
ன செதெரியாது. நிகொலஸ்‌ 

தத்தபின்புதான்‌ தெரிய வந்தது. 
அது முகுல்‌ கிறிஸ்‌ மஸ்‌. பண்டி 
கைக்காகத்‌ தங்கள்‌ விட்டுக்கு வரும்‌ 
ஒவ்வொரு அன்பளிப்‌ 
ன பயும்‌ திகோலஸ்‌ 
பாதிரியாரே நண்பா 
கள்‌ கருவத்தில்‌ வந்து 
கொறித்து விட்டுப்‌ 
போவதாகத்‌ இடமாக 
தம்புகிறுர்கள்‌. 

குழத்தைகளுக்குப்‌ 
முபரியவர்கள்‌ கிறிஸ்து 
மஸ்‌ பண்டிகையன்று 
அன்பளிப்புகள்‌ வழங்கு 
வது தொன்றுதொட்டு 
கடைப்பிடித்து வரும்‌ 
இரு வழக்கம்‌. மேல்‌ 
தா்‌ அரசர்கள்‌ ள்‌ 
ஸரி பதின்‌ (ந டய [தி்‌] 
ருண்டுக்கு முன்புகூட 








ஒருவருக்கொருவர்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ அன்‌ 
பளிப்புகள்‌ ப ிப்ிக்‌ கொண்டு இருத்‌ 
ன்றனர்‌. 


முதல்‌ எட்வா்‌।(.்‌ என்ற இங்கிலாந்து 


பீதசத்து அரசருக்குப்‌ பிரான்ஸ்‌ தேசத்து 
அரசன்‌ ஒருவன்‌ ல்ருயானையைக்‌ கிறிஸ்து 
ம்ஸ்‌ பரிசாக ௮ "னாம்‌ 
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தேசத்து மகுகள்‌ அந கப்‌ மபரிய மிருகத்‌ 
னதத்‌ இனற தாறும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமா 
கச்‌ சென்று வேடிக்க பார்த்தனராம்‌! 
அந்து யா. வசிப்பதற்காக ஐம்பது 
அழு. நீளமும்‌, இருபத்தைந்து அடி அசல 
மூம்‌ கொண்ட ஒரு கட்டடம்‌ கட்டப்‌ 
பட்டதாம்‌. ஜேம்ஸ்‌ என்று மற்டுருரு 
அரசர்‌ ர்க ல்‌ உ தச்தி 
அரசன்‌ ஐந்து ஒட்டகங்களையும்‌ ஒரு 
யானையையும்‌ தனது கிறிஸ்துமஸ்‌ பரி 
சாக லாந்துச்கு அனுப்‌ ம்‌, 
“இந்தப்‌ பரிசுகளின்‌ விலை மதிப்பைவிட 
வற்றைப்‌ பரிபாளித்துப்‌ போஷிப்ப 
தற்கு அரசாங்கம்‌ அதிகம்‌ செலவழிச்சு 
 பற்பஙிட இருப்பதாக அரசாங்க மத்திரி 
கள்‌ அரசனிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌. 
கடனே பதெம்ஸ்‌, அப்‌ பரிசுகளைக்‌ தமது 
சொத்துச்‌ செலவில்‌ பரிபாலனம்‌ செய்‌ 
யும்படி உத்தரவிட்டார்‌. அந்த யானை 
யும்‌ ஓட்டகங்களும்‌ அரசருடைய மேற்‌ 
பார்வையில்‌ ராஜபோகமாக வாழ்ந்து 
வந்தன, அரசர்‌ ௨ ண்ணும்‌ உணவே அநி 
தப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
டது. தண்ணீருக்குப்‌ பதில்‌ ஓயினையே 
அட்பிராணிகள்‌ உட்கொண்டன! 


பிரிட்டிஷாரின்‌ புராதனக்‌ குடிகளான 
நார்மன்‌! சாத்இில்கூடக்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ 
பண்டினக விசேஷமாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்டு வந்திருக்கிறது. அந்தக்‌ காலத்‌ 
இல்‌ கிறிஸ்துமள்‌ பரிசுகளில்‌ மயில்‌ முக்‌ 
இய அங்கம்‌ வு. த இருக்கிறது. பிற்காலத்‌ 
இல்‌ ண்டபவது எட்வர்ட்‌ என்று 
அரசருக்கு இந்தியாவிலிருந்து தருவிக்‌ 
சுப்பட்ட மயில்கள்‌ பரிசாக அளிக்கப்‌ 
பட்டனவாம்‌! 


மற்று தாழுகளைவிட இங்கிலாந்து 
தேதசத்தில்தான்‌. கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டு 
கயை மிகச்‌ சிறப்பாகக்‌ சகொண்டாறி 
இருர்கள்‌. கிறிஸ்துமஸ்‌ இனத்துக்கு 
முத்திய இனம்‌ அதாவது முசம்பார்‌ சீமிஃம்‌ 
குியன்று இரவில்‌ இங்கிலாந்து தேசத்‌ 
இலுள்ள சிறுவர்கள்‌. தங்கல்‌ படுக்கை 
யருகில்‌, புதிய சட்டை. துணிமணிகள்‌ 
மற்றும்‌ விளையாட்டுச்‌ சாமான்களை ஒரு 
பையில்‌ வைத்து விட்டுப்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
செல்வார்‌. திறிஸ்துமஸ்‌  இனத்தன்று 
அசு்காலயில்‌ எழுந்தவுடன்‌ அத்துப்‌ 
பையை வணங்க! விட்டு அதுிலுள்ளா 
பொருள்களை எடுத்துக்‌ கொள்கிறுர்கள்‌, 
மகன்‌ தோச்கம்‌ என்னபிவன்முல்‌, நிகோ 
லஸ்‌ என்று பாதிரி நன்னிரவில்‌ வந்து 
அப்பொருள்சகாக்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பரிசாக 
வழங்குகிறார்‌ என்பதுதான்‌, 








பர்‌ 
பபாது 


ர. பி.) 
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கிறிவதுமஸ்‌ பண்டினக ம்காண்டாட்‌ 
டத்தில்‌ இரிஸ்துமஸ்‌ மரம்‌ முக்கிய அங்‌ 
கம்‌ வ௫ிக்கிறுது. ஒரு சிறிய மாத்தை 
வேருடன்‌ பிடுங்கி அனத வீட்டு வாசனில்‌ 
நட்டு அத்த மரத்தில்‌ வாரண மின்சார 
விளக்குகளைப்‌ பொருக்கி பெவெள்ளி ஜிஏளு 
காகிதங்களை அதன்‌ பிர்களனில்‌ கற்றி 
ஒவ்வொரு கிளையிலும்‌ விறிஸ்துபஸ்‌ 
பண்டிகைக்கு உபயோகப்படுத்த இருக்‌ 
கும்‌ ஆடைகளையும்‌ மற்றும்‌ விளையாட்‌ 
டூச சாமான்களையும்‌ கட்டிச்‌ சிறிது தேம்‌ 
கொங்க விடுவார்கள்‌. இரந்த வழக்கம்‌ 
சி. பி. /7-வது நூற்றாண்டில்‌ ஜொரமனி 
யில்‌ ஆரம்பித்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 1828 
வருஷத்தில்கான்‌ இந்த வழக்கம்‌ (லைவன்‌" 
என்ற மெறொரமன்‌ அரசியால்‌ இங்கிலாதி 
துக்கும்‌ பரனியது. 

கற்காலத்தில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பரி 
மாறிக்‌ கொள்ளும்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ வாழ்க்‌ 
துக்‌ கார்டுகள்‌ கூடப்‌ பதினெட்டாவது 
நூற்றாண்டில்‌எற்பட்டவை கான்‌. அற்குசி 
காலத்தில்‌ இங்கிலாந்து தேசத்தில்‌ 
தாம்ஸன்‌ என்று ஒவியர்‌ தம்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ 
வாழ்த்தை முதன்‌ முதலாக ஒரு ஒவியம்‌ 
மூலம்‌ இங்கிலாந்து தேசத்து அரசருக்கு 
அறுப்பினாராம்‌. அதைக்‌ கண்டு வியந்த 


| 


அரசர்‌ அதைப்‌ போல்‌ 
பல ஓவியங்களைப்‌ பல 
அரசர்களுக்குத்‌ தம்மு 
டைய வா ர்க 
ஒலியரைக்‌. கொண்டு 
எமுதச்‌ கிசா ண்ளணார்‌. இ 
தாளடைவில்‌ எல்லா இ 
ஓவியர்களும்‌ கிறிஸ்து |) 
மஸ்‌ வாழ்த்துக்களைத்‌ , 
தயாரிக்க ஆரம்பித்த 
னர்‌. முதலில்‌ பெரிய 
பிரபுக்களால்‌ தான்‌ 
அவ்‌ வாழ்த்துக்களை விலை 
சகாடுத்து வாங்க முடிந்‌. 
தது. பிற்காலத்தில்‌ 
அச்சுத்‌ தொழில்‌ ஏற்‌ 
பட்டபிறகு மிகவும்‌ 
குனறத்து விலைக்குக்‌ 
கிறிஸ்துமஸ்‌ வாழ்த்‌ 
துக்கள்‌ பாமர மக்களுக்கும்‌ இடைக்கு 
ஆரம்பித்தன. 

கி. பி. 1927-ம்‌ ஆண்டில்‌ இங்கிலாந்து 
தேசத்தில்‌. கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகைக்காக 
நாற்பது மிலியன்‌ பவுன்கள்‌ அரசாங்கத்‌ 
இனால்‌ ஒதுக்கப்பட்டனவாம்‌. அம்ம 
ரிக்காவில்‌ இசை விடப்‌ பன்மடங்கு 
அதிகமாகச்‌ செலவிடுகிறுர்கள்‌ 

இ. பி. 190905-ம்‌ ஆண்டு விக்டோரியா 
மகாராணிகாலத்தில்டங்கிலாந்து தேசத்‌ 
தில்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகை மிகவும்‌ 
குதாகலத்துடன்‌ கொண்டாடப்பட்ட 
தாகச்‌ சரித்திரம்‌ கூறுகிறது! 

ரஷ்யாவில்‌ கூடக்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ 
பண்டிககயை மிசவும்‌ சிறப்பாகக்‌ 
சகாண்டாடுகிறார்கள்‌. கிறிஸ்துமஸ்‌ 
தஇனத்தன்று இறிஸ்துமதப்‌ பாஇரிகளுக்‌ 
காக எற்பட்ட (கோல்யாடா" என்ற 










விதியில்‌ 
படகில்‌ அமர்த்ரரிருக்கும்‌ சிறுவர்கள்‌ 
ய்சு கிறிஸ்‌ துவின்‌ பிறப்பைப்‌ பற்றிய 


அதனக ஷிஃ மடி ன்‌ 


தியாமியப்‌ பாடல்களை 
யம்‌, பழங்கால தடனங்‌ 
களையும்‌ தடத்தி மன 
பகிழ் கிறார்கள்‌, ஒவ்‌ 
வாரு விட்டு வாசலி 
ட மிம்ம்‌, 'கிறிஸ்‌ துமஸ்‌ 
த மரத்தை! நட்டு 
இ அதற்கு மின்சார விளக்‌ 
இ புசகாக்‌ கொண்டு அழகு 
படுத்ு இரவில்‌ சிறுவர்‌ 
இங்கு அத்து 
மரத்தின்‌. விருந்து 
அனிக்கின்‌ டர 
கிரீஸ்‌ ர்க்‌ அது 
வூர்‌ சி கண்‌ [1] நிஸ்து 
ம்ஸ்‌ இன அ 
சிர்லையில்‌ தாம படகுக 
னில்‌ அமர்‌ ந்து அவற்றை 
அவிக சர்யோர்‌ 
இழுத்துச்‌ ரதா 


*காலத்தா ” எற்று பாட்கடப்‌ 
பாடுவார்கள்‌. அர் சத்தகதைக்‌ கேட்ட 
பின்புதான்‌ யாவரும்‌ எமுத்திருத்து 
நீராமுக்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டினகயையக்‌ 
சுகாண்டாட பயேண்டும்‌. "காலத்தா” 
என்ற பாட்டின்‌ முடிவில்‌ 'இப்பாட்டைப்‌ 
பாழும்‌ எங்களைக்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ இனத்‌ 
தன்று மற த அிாதர்கள்‌ * என்று௮ச்‌ 
சிறுவார்கள்‌ முகிசயாக ஒரு அடினய 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
செக்கோஸ்லோவேல்யா 'வில்கிறிஸ்து 
மஸ பண்டினகனபக்‌ கொண்டாடுவது, 
நமது தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பொங்கல்‌ பண்டி 
கையைக்‌ கொண்டாடுவது போல்தான்‌. 
கிறிஸ்துமஸ்‌ இனதிகன்று தங்கள்‌ வீட்டி 


ததத | அறத்து 


422224 4 வக்கம்‌ 








அன்னங்கள்‌ 


துள்ள கால்நடைகளையும்‌ பறவைகளை 
யும்‌ குளிப்பாட்டி நல்ல உணவு படைத்து 


அன்று மாலை ணை ஐயும்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
பன்‌ நோக்‌ அப்‌ பிராணிகளுக்கு 
கொடுக்கப்படுகெது. 


"ஸ்காட்லன்்‌ட்‌' தேசத்தில்‌ சிறுவர்கள்‌ 
அதிகாலையில்‌ ட! பப வலுள் க்கை புத்தாடை 
அணி ஒவ்வொரு வீடாகச்‌ சென்று 

ன ர பிறுத்து விட்டார்‌ நமக்கு 
தல்ல ம காலம்‌ வந்துவிட்டது: வரப்‌ 
பாகும்‌ புது வருடம்‌ அதிர்ஷ்டமான து" 
என்று சர்ம, ஸ்ருவ்த்‌ எக்கர்‌ அற்துச்‌ 
சத்தக்னதக்‌ கேட்ட பின்புதான்‌ பெரிய 
வார்கள்‌ வீட்டைவிட்டு வெளியே கிளம்பு 
வது வழக்கம்‌, 

கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டினகை அமெரிக்கா 
வில்‌ மிகவும்‌ குதாகல த்துடன்‌ கொண்டா 
டப்‌்பமுகிற கறி த தமல்‌ ? ர 
அதிகாலை 'எழுத்இருந்‌ 
வாஷிங்௪னில்‌ உள்ள ன 5 கட்‌ 
கைக்குச்‌ சென்று அங்கு ஜஐனாகுபதஇயின்‌ 
சார்பில்‌ உன்ன 80 அடி உயரமுள்ள 
கிறிஸ்துமஸ்‌ மரத்தை வணங்குகிரர்கள்‌. 
அமெரிக்க மக்கள்‌ ஆங்காங்கு தேவா 
வலயங்களில்‌ காலையில்‌ வழிபாடு செய்து 
விட்டுப்‌ பிறகு வைத்தியசாலைகளுக்குச்‌ 
சென்று தோயாளிகள்‌ டரா ர்ண்ணார்‌ 
அங்கும்‌ பிரார்த்தனை ர! 
இந்தப்‌ பிரார்த்தனைக்‌ டால்‌! 
என்று பெயர்‌. அமெரிக்க உக 
கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகைக்காக வருடத்‌ 


கோறும்‌ லக்ஷக்கணக்கான ஸ்டாளிங்கு 
களைச்‌ செலவிடுகிறுது. 
யூக்காஸ்டலேவியாவில்‌ கிராமங்‌ 


சும ்ல்‌ மிபரிய மரத்த அருங்ல்‌ 
கள்ள காடுகளிலிருந்து வேருடன்‌ 
பி-ங்கி அதை இழுத்து வந்து கிறிஸ்து 
மன்‌ பண்டிகைக்கு முன்‌ இரவு அற்கு 
மாத்தின்‌ இலைப்‌ பக்கம்‌ த. இசையை 
நோக்கிய வண்ணம்‌ பாட்டு விடி 
வார்கள்‌. கிறிஸ்‌ துமஸ்‌ இனக்கன்று அதி 
காலையில்‌ அந்த மரத்தைக்‌ காண்போ 
௫க்கு 'பெத்லஹாம்‌' என்ற நட்சத்திர 
தவனதயின்‌ முழு ஆதரவும்‌ கிடைக்கு 
மென்று நம்புகிறார்கள்‌. அன்று இரவு 
நக்த்திரத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ தான்‌ 
அர்க மரத்தை அப்புறப்படுத்துவார்கள்‌. 
ஹாலந்து தேசத்தில்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ 
பண்டினகளைக்‌ கொண்ட டும்‌ விதம்‌ 
விநா தமான.து. கறின்தும்னி பண்டு 
கைக்கு மூன்‌ இனம்‌ குரவ எல்மிலா 
ருடைய விட்டு வாசல்களிலும்‌ ஒரு நாற்‌ 
காளியை வைத்து விட்டுப்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
மகம கிறார்கள்‌. 
அதன்‌ தோக்கம்‌ என்ன வெனில்‌ *ஸுால 


டாக்ருஸ்‌' என்று ஒரு பெரியார்‌ கிறிஸ்து 


மஸ்‌ இனத்தன்று அவர்கள்‌ விட்டுக்கு 
வந்து நாற்காலியில்‌ அமர்ந்து ஆசிகூறு 
கருராம்‌. டச்சு தேசத்துக்‌ சனத ளில்‌ 
அந்தச்‌ சன்னியாசியிடம்‌ (பிரளக்பேட்‌" 
என்ற ஒரு பூதம்‌ அடிமையாச இருப்ப 
தாகவும்‌ அந்தப்‌ பூதத்தின்‌ மூலம்‌ இந்த 
சன்னியாசி நல்லவர்களுக்கு அவர்களு 
டைய தேவைகளையும்‌, கெட்டவர்க 
உக்கு ஒருகட்டுப்‌ பிரம்பை (அவர்களைத்‌ 
குண்‌ டிப்பதற்காக/யும்‌ தமது கிறிஸ்து 
மஸ்‌ பரிசாக அளிப்பதாக நம்புகிருர்கள்‌. 
நார்மேவேயில்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டி 
கையைக்‌  ர்ண்டாறும்‌ விதம்‌ புதுனமை 
யானது, கிறிஸ்துமஸ்‌ தினத்தன்று அதி 
காலை ல்‌ சீறுவர்‌ சிறுமியர்கள்‌ தங்களு 
படைய சக்கரமில்லாத *ஸ்லெட்தி'எவ்ற 
வண்டிகளில்‌ ஏறி உல்லாசப்‌ பிரயாணம 
ர ட.” மாலையில்‌ வீடு இரும்பும்‌ 
து அவர்களை வீடுதோறும்‌ மெபண்‌ 
மழுகுவர்த்தி கொளுத்தி மூன்று 
வறை அவர்கள்‌ தலையில்‌ சுற்றிப்‌ பி பு 
வீடு முழுதும்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ கார்த்நினகப்‌ 
பண்டிகையைப்‌ போல மெமழுகவர்க்கி 
களை எற்றி வைக்கிறார்கள்‌. 


ம ஜ்வ்ம்‌ 
அண்டம்‌ ட்ட 


அதது 

14 இ இர 

| ப்பு 111] ்‌ 
டப. 
ட்ட 
எனனை யவை 


ம ர ௮ 


ர எழுது 
பப | 
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ன்சீத மகர்தாட்டை ரகு. திறத்து 
௬௯,/துப்‌ ப பசசி மெொன்னினிட்டாரிகள்‌ என்ண 
போப அது என்று தெரியவின்கை.!". 


சஹ னன்ன ன ர 


எ சியாமி காயயாள 
எல்லாரும்‌ செய்கி துமாதஇளி அதெ யள்ளியை 
திங்களும்‌ பாரு னிட்டு ப்ஸ்ர விடுவ கள்‌ !" 


சுது இரவு அச்‌ சிறுவா்‌ அிறுமியார்‌ 
களுக்குப்‌ பன்றி ௪ருவத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
ஒரு பெரிய ரொட்டி உணவாக அளிக்‌ 
குய்படுகிற 

அங்கேரியில்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகை 
ய்அ முக்கியஅம்சம்‌ விய யாட்டுக்‌ ேகேளிக்‌ 
கைகள்‌,  இறிஸ்துமஸ்‌ ஷிட்‌ என்று 
அழைக்கப்படும்‌ ஒரு கேளிக்கை இவறு 
றில்‌ மிச விப்சஷமானது. ஒவ்சவாரு 
ள்கியி, 1ம்‌ உள்ள எல்லாக்‌ குடும்பத்தின்‌ 
ரும்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகைக்குப்‌ பதி 
கந்து நாட்களுக்கு முன்பே ஒரு இடக்‌ 
இல்‌ ஒன்றுகூடித்‌ தங்கள்‌ உல்லாசப்‌ பிர 
யாணத்துக்காக ஒரு குறிப்பிட்ட 
இடத்தை நிச்சயம்‌ சொப்பு கொள் 
வார்கள்‌, அதற்குப்‌ பிறது ஒவ்வொரு 
குடும்பத்தினரும்‌ ஓரு குறிப்பிட்ட 
சபாறுப்பை எடுத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 
உதாரணமாக, ஒருவர்‌ பிரயாணத்துக்கு 
வேண்டிய சா தயார்‌ செய்‌ 
வார்‌, மற்றொரு வட்டையாடுவ 
தற்கு வேண்டிய ர ரவ்காகளாத்‌ குயா 








அகம்‌ மற்டுருருவர்‌ உணவுப்‌ 
களைத்‌ நவம்‌. ர யள்ரு அம்‌ 
மாதிரியாக அவரின்‌ குதாகலத்தடன்‌ 
ட உதயத்துக்கு மூன்பு குறிப்பிட்‌... 
டத்தை அடையார்‌. அங்கு பிற்பகல்‌ 
பன்னிரண்டு மனரிவரறையில்‌ அவர்கள்‌ 
பேவேட்டையாடுவார்கள்‌. சரியாகப்பன்‌ வி 
ரண்டு மணிக்கு அவர்கள்‌ வேட்டையை 
நிறுத்தி விடுவார்கள்‌. அவ்‌ வேட்டையில்‌ 
யார்‌ அதிகமான பறவைகளை வேட்டை 
யாடி வீழ்த்தியிருச்கிரார்களோ, அவரே 
அந்த வருடத்துக்கு அந்த விதியின்‌ சலை 
வா்‌. பிறகு அவர்கள்‌ சாப்பிட உட்காரு 
வார்கள்‌. புதிதாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்ட வீதித்‌ தலைவர்‌ அவர்களுக்கு 
உணவு சகா ன்வனை, காலையில்‌ சுட்டு 
தப்பவழுரா கை மிருகங்களின்‌ உணவ 
அன்று பரிமா றப்படும்‌. பிற்பகல்‌ கூன்‌ நு 
மணிக்கு அண்‌ சபண்களும்‌ ஒரு 
வரையொருவா்‌ புரிகசித்துக்கொண்டும்‌ 
ஒருவர ட” வார்‌ தொட்டு விளையா 
டூக்கொண்டும்‌, சளிக்கைகளில்‌ ஈடுபடு 
வார்கள்‌. மாலை யன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ கிறிஸ்பூ 1மஸ்‌ மரத்தின்‌ அடி 
யில்‌ துருவளர யத தனா முத்தமிடுவது 
கூட ஒருவழக்கம்‌. அன்று இரவு அவர்கள்‌ 
வீடு திரும்பியவுடன்‌, அன்றைய இனத்‌ 
தப்‌ போல்‌ என்றும்‌ சந்தோஷாாக 
வாழ ஆண்டவனை வழிபடுகின்ற 
வழு .ந்துமதப்‌ பண்டி டகைகளைப்‌ போலவே 
கிறிஸ்துவ மதத்திலும்‌ பலவிதமான 
ட வழக்கங்கள்‌ தொன்றுகொட்டு . 
த்து வருகின்றன. விஞ்ஞானத்தில்‌ 
ம தியருக்கும்‌ அணர்கள்‌ கூட அவற்றை 
டப்‌ பழக்கங்கள்‌ என்று சுருதாமல்‌, 
டம்‌ மகக கோட்பாடுகளையோ, கலா 
சாரத்தையோ சற்றும்‌ புறக்கணிக்கா 
மல்‌ பின்பற்றி வருகின்றனர்‌. *மததி 
துக்கு மீறிய கொள்கை இல்லை" என்ப 
கற்கு அவர்கள்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டினக 
யைக்‌ கொண்டாடும்‌ விதமே சான்று. 











ணி 
3 
மதத பார்‌ 


சோல்‌ எறஜுண்டு: பளை டெட்‌ கண்சாரிண்‌, 


காஷ்மி! யய! 





பி ர ண் ளான பு 
ரர்‌, உயத்தர்‌ நதர, சென்னை-॥ (ிகோொரமை, ்துகா. பம்பாப் 
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எரு 





௬: ராணா ப ௯ யய 





மசி 





1. ஜடபரதர்‌ சரிதம்‌ 


//கரில்‌ சிறந்த பரதன்‌ பஞ்ச தனி 
எய மங்ககயை மணம்‌ சசய்து 


கொண்டான்‌. அவனுக்கு ஐந்து புதல்‌ 
வார்கள்‌ பிறந்தனர்‌. 


பரதனை தளத்‌ கொடங்கிய தாள்‌ 
முதல்‌ *அஜனாபம்‌ '' என்ற இ) நாடு 
(*பாரதம்‌ "" என்று பெயகுடன்‌ 
ஊாயிற்று. 


அவரவருக்குரிய தர்மத்தைப்‌ 
பறறி வந்த தன்‌ குடிகளை நெறி த தவரு 
மல்‌ பரதன்‌ ஆண்டு வந்தான்‌. 

காயும்‌ மற்ற சுடவுள்‌ வழிபாடுகளையும்‌ 
விடாமல்‌ நடத்தினான்‌ ; அனல்‌ அவை 
களால்‌ வரும்‌ பயனைத்‌ தனக்கென்று 
கோராமல்‌ அண்டவனுக்காக அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்து விட்டான்‌. இவ்வாறு 
தாய்மை அடைத்த மனத்தினுள்‌ நாரா 
ன உருவம்‌ தோன்றி, அவர்‌ 
அன்பு இக்கும்‌, பக்தியும்‌ வளர 
ந்தன. தம்‌ பள்லாண்டுகள்‌ 
போயின . பன்ர தன்னை வேந்தனாய்ச்‌ 
வென்று செயற்‌ பயன்கள்‌ கழிந்தன 
இ, நாட்டைத்‌ தன்‌ மைந்த 
ன்‌. ரித்துக்‌ கொடுத்து ண்டடய்‌ 
ண்ட நதிக்கரையில்‌ புலஹார்‌ ட 

முனிவரின்‌ ஆசிரமத்தை அடைத்கா 
மலராலும்‌, துளிராலும்‌, சாயாலும்‌, 
கிழங்காலும்‌ கடவுளைத்‌ தனிமையில்‌ 
பனம்‌ சய்து கொண்டு, புலன்களால்‌ 
இன்பங்களை வெறுத்து, அமை 
கப்‌ எய்தினான்‌. அனந்தன்மீது ஆசை 


ஜி.ஐ காள்‌, பரதர்‌ தம்‌ இனசரிக்‌ 
கடன்‌ களை முடித்துக்கொண்டு, 
கரையில்‌ அமர்ந்த டமார்‌" 
ரத்தை மனத்திலே ஒக்‌ கொண்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது ஒரு பெண்மான்‌ நீர்‌ 
க சட ர்த்தி ர ப எர ட 
ரட்‌ பருகும்‌ 
௪ ஊாத்தில்‌ எங்கிருந்தோ மனத்தைக்‌ 
கலக்கும்‌ ர ரர உ கேட்டது. சத்தத்‌ 
தால்‌ கலங்கி அச்சமேறி மருண்ட மான்‌ 










இடரென்று ஆற்றில்‌ பாய்ந்தது. அப்‌ 


பொழுது அது தரித்திருந்த கருவானது 
நீரில்‌ விமுத்தது. பாய்ச்சலின்‌ 
வேச த்தாலும்‌ பயத்தினால்‌ ஈன்றதாலும்‌ 
அ மான்‌ அளனார்ச்ி அடைந்தது. 
உற்றோடு மசன்று பாறையோரம்‌ 
து இறந்து ரதத ப 
ல்லா மான்‌ சுண்னறைக்‌ சுண்டு 
பத்தர்‌ மனமுருகினார்‌. அதைத்‌ தம்‌ 
ஆரிரமத்துச்‌ எடுத்துச்‌ சென்றார்‌. அத 
ட்ட அள லா அன்பு பாராட்டினார்‌. 
அதற்கு உணவளித்தும்‌, காத்தும்‌, ப்‌ போக்கி 
யும்‌்கொஞ்ரியும்‌ தம்‌ தாட்சு ளப்‌ பே 
னார்‌. தம்முடைய ல | 
பூஜையையும்‌ படரத்‌ "அதி ்‌ 
அனைவராலும்‌ கைவிடப்பட்ட 
சன்‌ க்கு என்னையல்லால்‌ கதயேது ) 
'அண்டின உயிரை நான்‌ சை 
ரா கதுன்னலத்தக்‌ திக்தாக்கரா 
வருந்தவோனரைக்‌ காப்பதன்றோ பெரி 
யோருக்கு அழகு '' என்று தம்முள்ளே 
சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. மான்‌ கன்றி 









வளர்த்து வரவர அவன்‌ னிடம்‌ அன்பு வைதத 
மனம்‌ சுசிந்தது! மெய்‌ சொனாராணிகரி 3 அவர்‌ மனம்‌, உண்‌ 
சிலிர்த்தது சுண்ணீ தி ப ப்‌ ணும்‌ பொழுதும்‌, உறங்‌ 


சால்‌ சண்‌ மறைத்தது! 

மனமென்று சடலிலே மூழ்கி பக்தி பர 
வசனான பரதன்‌, இன தினந்தோறும்‌ செய்து 
வரும்‌ பூஜையையும்‌ மறத்து நின்றான்‌ , 
கார வனய்கு தோன்றும்‌ நாராயண 
னைக்‌ துஇித்தான்‌. 


- இச்சையால்‌ உலகெலாம்‌ செய்து, 
சக்கியால்‌ உள்நின்‌ நு காத்தப்‌ 
புததியின்‌ செயவெவலாப தூண்டி, 

ற்‌ னர ர்‌ ௮ கோனறும்‌. 
ன ரற்பாம்‌ சூரியனை ௩ ங்கள்‌. 
சாண மென்றே அடைஈ தோம்‌. ' 


(இசமசெய்யுல்‌ காயத்ரி மந்திரத்தின்‌ 


டெபாருளைக்‌ தழுவி யிருக்க தென்று 
அறிய வேண்டும்‌. 





கும்‌ பொழுதும்‌, நிற்கும்‌ 

பொழு அண்ட ன எனப்படு அது 
னிட மலரை 
யும்‌ ர ர. 
மெளியேறுங்கால்‌ மானைத்‌ தம்முடன்‌ 
அனழத்துச்‌ செல்வார்‌. வழியிலே 
சோர்ந்து நின்ற மானைத்‌ ப டக்ள்கை 
தூக்கிச்‌ செல்வார்‌. அனகு அணைத்து 
ஆனந்தம்‌ அடைவார்‌. பூனையின்‌ தடி 
தில்‌ இடி சரன்று எழுந்து போய்‌ மா க்‌ 
குக்‌ கேடு எதும்‌ வந்ததோ று 
பார்ப்பார்‌. கன்னறுக்‌ காணாத போதெல்‌ 
தாம்‌ பிரினினல்‌ மனம்‌ தத்து 
பணம்‌ இழந்த லோபியைப்‌ போல்‌ பரி 
குவிப்பார்‌. ஓதா?யோ பன்றியோ மாளைச்‌ 
கொன்று விட்டதோ என்று பதறுவார்‌. 





மறுபடியும்‌ மானை தான்‌ காண்பேனே 


வன்று. கரைவார்‌. * கண்டுடுச்‌ 
சிந்கதயிலிருப்பது போல்‌ பாசாங்கு 
செய்வேன்‌; அப்பொழுது சினத்துடன்‌ 
வந்து என்னை நீர்த்துனிபோல்‌ மிருது 


வான பகொம்புகளால்‌ முட்டுமே! ஓமத்‌ 
ஙுக்சென்று வைத்திருக்கும்‌ தா்ப்பை 
யத்‌ இன்றாயென்று ஏளினால்‌, அச்சு 
முடன்‌ அகன்றுபோய்‌ முனி மகன்போல்‌ 
அடங்கியிருக்கும்‌ அழகுதான்‌ என்ன!” 
வன்றெல்லாம்‌ எண்ணுவார்‌. கன்று 
எங்கேயாவது சென்றிருந்தால்‌, “ஜம்‌ 
மான்‌ சுன்றின்‌ கால்‌ பட்டுப்‌ புனித 
மாகும்‌ பூமிதான்‌ என்ன தவம்‌ செய 
ததோர்‌ காலடினயயைக்‌ சண்ட எனக்கும்‌ 
என்‌ செல்வம்‌ சென்ற பாதை பதரி 
கிறது. வானத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
தகாயின்றித்‌ தனித்துச்‌ சென்ற கருமா 
வின்‌ கன்றைக்‌ காக்கவே அசை 
மிகாண்டு தன்னுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொண் 
டண மோர்‌ (இல்பல, மானைக்‌ காணாமல்‌ 
வத்து வரும்‌ என்‌ மனக்கதைத்‌ தணிப்ப 
தற்குத்‌ தன்‌ அழுதான கிரணங்களை 
அனுப்புகின்‌ றக ளோ?! என்று புலம்பு 
வார்‌. 

இவ்விதம்‌ முற்றுக முயற்சியில்‌ பரதர்‌ 
தம்‌ மனத்னதத்‌ கனற விட்டார்‌. 
மானளென்று கருவில்‌ வினையே இவரை 
அட்கொண்டது. இல்லையேல்‌, முக்இக்கு 


இன, றன்று மைக்தளரையும்‌ விட்டம்‌ 


வந்த மன்னனுக்கு வேறு இனத்தைச்‌ 
சோர்ந்த மானிடம்‌ அன்பு என்‌ தோன்று 
வேண்டும்‌? போகம்‌ தடைப்பட்டுத்‌ 
தம்மை மறத்து மானை வளர்த்து பரது 
ருக்கு, எனி வளையைப்‌ பற்றும்‌ பாம்‌ 
பேன, மரிக்கும்‌ தருணம்‌ விரைத்தோடி 
வந்தது. தம்‌ அருகில்‌ மகனைப்‌ போல்‌ 
வ வருற்ள்‌ நிற்கும்‌ மான்மீது கண்‌ 


செலுத்தி, மானையே மனத்தில்‌ எண்ணி 
உயிர்‌ துறந்த பரதர்‌, 
மாண்‌ 2ூ.ருவை 


மறுபிறப்பில்‌ 
அடைந்தார்‌. 


ஆ 





ம௫யும்‌ 


அப்பொ து, வப்‌ பயனால்‌ முன்‌ 
பிறவியின்‌ தினை வொன்றும்‌ நீங்காத இம்‌ 
மான, வழுத்தத்றை அடைந்தது. தான்‌ 
பிறந்த காலஞ்லூாமென்ற ம்லைைய 


விட்டுப்‌ புலவஹருசடய அஆச்ரமத்துக்‌ 
பற்றென்ற 


௫. தனிமையில்‌ வத்தது. 
பாமுதே பயம்‌ கொண்ம்‌ மான்‌ பிறவி 


யென்ற வினை எப்பொழுது நீங்கும்‌ 


. என்ற ஒரே எண்னாத்துடண்‌, சரனகையும்‌ 


பூண்டையும்‌ உட்டுகாண்டு, காலத்துத்‌ 
தனித்திருந்து போர்க்‌, முடிவில்‌ கண்டக 
நதியில்‌ உயிர்‌ துறந்தது. 

ஆங்கிரஸ கோத்திரத்தைச்‌ சேர்ந்த 


ஒரு அற்துணார்‌ க்‌ ந்தார்‌. அவர்‌ 
தவத்திலும்‌, நிற்லொமுக்கத்திலும்‌, 
முறையிலும்‌, சடவுள்‌ வழிபாட்டிலும்‌ 


பமேன்மை வா ட்‌ விளங்கினார்‌, 
அவருக்கு இரண்டு (மனைவிமார்‌. முதல்‌ 
மனைவிக்கு ஒன்பது ட வள ந்ம்வதி பிறக்‌ 
தார்கள்‌. இளைய மனைவிக்கு ஆணும்‌ 
சமெபண்ணுமாக இரட்டைக்‌ குழத்னதகள்‌ 
பிறந்தன. அவவாண்‌ குழந்தைதான்‌ 
முன்‌ பிறவியில்‌ மானாக இருந்த பாகர்‌. 

அப்பிறப்பிலும்‌ பற்றை வைத்து 
தழுவக்‌ கூடாதென்று தீர்மானம்‌ செய்கு 
பரதர்‌, பெவெளியோரறுக்கு மதியீனன்‌ 
போலவும்‌, பித்தன்‌ போலவும்‌ கண்ணும்‌ 
காதும்‌ இழந்தவன்‌ போலவும்‌ தோற்றம்‌ 
அளித்தார்‌. தமக்குள்ளே மட்டும்‌ பரம 
னின்‌ தாள்களைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டார்‌. 
மகன்‌ மீது அன்பு கொண்ட அந்தணர்‌ 
அவனுக்கு தல்வழிமளைப்‌ புகட்டி, உப 
தயனம்‌ செய்வித்து, வேதத்தையும்‌ 
கற்பித்தார்‌. பாலகன்‌ சேட்ட. 
தத்‌ தப்பாகச மிசால்வான்‌, மறையை 
அரைகுறையாகக்‌ கற்றான்‌. மைத்தனுக்கு 


ஆவலில்லாவிடினும்‌. அசை குந்‌. 
தத்தை, வேதம்‌ ஒதும்‌ வழியையும்‌, 
தவத்தையும்‌, குருவுக்குச்‌ சேசுய்ய 
வேண்டிய பணினிடைனயையும்‌, தூய்னமா 
யான உடற்பாங்யையும்‌, ஒமம்‌ செய்யும்‌ 


ஊறுகளையும்‌ அவணுக்குக்‌ சுற்றுக்‌ 
சொடுத்தார்‌. ஆறுல்‌ தம்‌ மகணைச்‌ 
சான்றோனெனக்‌ காணாமலே கூயிர்‌ துறுத்‌ 
தார்‌, இளைய ம்ணையியும்‌ கணவனுடன்‌ 
கட்டையேறினாள்‌. 

தற்தை இறந்ததும்‌, இப்பாலகனை 
அயமிவினி சான்று கர௬ு.நி, இவபனேடு உடன்‌ 
பிறந்தவர்‌ இவஹஸச்குப்‌ பாடம்‌ சொல்‌ 
வதை நிறுத்தி விட்டார்கள்‌. மறை 
வருத்த சடங்குசகோ மேலென்று மெய்‌ 
யறியாகமாத்தருக்[ ந ஆன்மாவை அழிந்‌ 
செய்தும்‌ பெருமை எவ்வாறு விளங்கும்‌ 
பாதமே, பித்தென்போோ, மதியின்‌ 
சணன்பொறோ, மெசவிட(சனென்றோ எண்ணிய 
பாமரரிடம்‌ அன்வாழேே நடந்து ககொண் 
டான்‌. பலவின்‌ பககேலையைச்‌ செய்வாண்‌. 





கூலியாகவோ, பிச்சசயாகவோ,கிடைச்‌ 
கும்‌ உணனவ,ட போதுமோ போதாதோ 


வென்று பாராமல்‌, சுவை உற்றுதா, 
௬னவை அற்றதா என்த கருதா உண்டு 
வந்தான்‌. ன்ற, (ப தா 

ஜோதியேதா ன்று தெரித்த பரத 
க்கு, உடலோடு உறவே இல்லாம 
பாய்‌ விட்டது. மாட்டைப்‌ போல்‌ 
சுனா சுற்‌ வார்‌. கொய்கிகேயும்‌, மனிதுடை 














கும்‌, யும்,பு 
பாராட்டாமல்‌ 
வார்‌. 
மாசடைந்த நூல்‌ தரித்து. பரதரை 
அனைவரும்‌ ஏளனம்‌ செசெய்தகுனர்‌. 

டய அண்ணன்மார்‌ இவருக்கு 
வயலை திரத்தும்‌ வேலையை இட்டார்கள்‌. 


வெட்டினது போதுமா, பள்ளமா, சம 
சுளமா என்று பாறாமல்‌ வெட்டிக்‌ 
சொண்டே இருப்பார்‌. வேலைக்குச்‌ 


கூளியாய்ப்‌ பொடி அரிசியும்‌ புண்ணாக 
சூம்‌, தவிடும்‌, பானையின்‌ அடிய க்கும்‌ 
_ பருக்கையும்‌ தான்‌ இவருக்குக்‌ டக்‌ 
கும்‌. அவைகளை பெல்லாம்‌ சதுமுதென 
க. ட்ககொள்ளுவார்‌. 

ஒரு சமயம்‌, இதடருக்குத்‌ தலைவன்‌ 
ஒருவன்‌, தனக்கு மகன்‌ வேண்டு 
மென்று, சாளிக்குக்காணிக்கையாக ஆள்‌ 
தலையைக்‌ கொடுப்பதாகத்‌ தீர்மானித்‌ 
தான்‌. பலி கொடுப்பதற்சென்று கட்டி 
வைத்திருந்து மனிதன்‌ ரவில்‌ 
தப்பித்துக்‌ கொண்டு ஒடி விடவே, 
அவனைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு தலைவனின்‌ 
ேசவகார்கள்‌ இரித்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
விலங்குகள்‌ வராமல்‌ வயலைச்‌ சாத்து 
வரும்‌ பரதனைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவ 
குடைய அழகான மேனிய காளிக்குத்‌ 
தருமென்று, முசுமலா்ச்சியுடன்‌ அவனரக்‌ 
கட்டிச்‌ சண்டினகயின்‌ சோவிறுச்கு 
இழுத்துச்‌ சென்றனர்‌. 


'லேந்‌இக்‌ 


புவி மீது படுத்து றங்கு 
இய | கட்டு, 







அவ்விடத்தில்‌ 
போல்‌ 


அவருக்கு வழக்குக்‌ 
ராட்டி, தல்லாடை உடுத்தி, 
பாட்டு, மாலையிட்டு, தெற்றி 
0 த்து (கே யளவு 
அன்னமிட்டுக்‌ காளியின்‌ முன்னிலையில்‌ 
கொண்டிருத்திக்‌ கொல்வதற்குச்‌ சித்த 
மாயினா,. காளிக்குப்‌ பூவாலும்‌, சுடரா. 
லும்‌, சாம்பிராணிப்‌ புகையாலும்‌, 
துளிராலும்‌, குருத்தாலும்‌, பொரி 
யாலும்‌, நெல்லாலும்‌ பூசை போட்ட 
னார்‌. தப்பட்டை ஓசையுடன்‌ யர்‌ 
குரலில்‌ ந்க்ற்ை அரக்ள்‌ ரர 

ர்சள்‌, பரி) பகாரியாச முன்‌ கந்து 
ட்கள்‌ றில்‌ ரர ணாக இர்‌ டை. 
கானளிக்குப்‌ பிரியமான மநி 
திரத்தை உச்சரித்து, பலி புருஷன்‌ ரதி 
தத்தால்‌ அம்மையை அனந்தப்படுத்து 
முன்‌ வந்தான்‌. | 
முனி குலத்து மைத்தனைப்‌ பலிசென்று 
கொண்டுவந்து வைத்ததும்‌, அவருடைய 
தவத்தின்‌ பலத்தில்‌ காளியின்‌ மேலென்‌ 





லாம்‌ எரிந்தது. வளைந்திருக்கும்‌ 
பருவங்கள்‌ தாங்காத கோபத்தால்‌ 





மலேறி நெரித்து நிற்க, கோளரைப்‌ பல்‌ 
வாயுடனும்‌, சிவந்திருக்கும்‌ சுண்ணுட 
நும்‌, இகல்‌ தரும்‌ வண்ணம்‌ அலறிக்‌. 
காண்டு, ட்‌ பஸ்னனு அழிக்கவே 
சான்று அச்சு ச்ரும்‌ தோற்‌ டன்‌, 
கற்சிலையினின்று கான்‌ ர்க கறத 
தாள்‌. பூசாரியின்‌ சையிலிருழ்து 
வாளைப்‌ பிழித்கி, இருந்தவர்‌ எல்லோ 
ருடைய தலையையும்‌ அறுவடை செய்து, 
கழுத்திலிருந்து பொங்கி வந்த ரத்ததி 
தப்‌ பருகி, ட சகத்‌ தான்‌ , கூத்தாட 
ஞள்‌, தலைகளைப்‌ பந்‌. தாடினாள்‌. 
பரமனைச்‌ சரண்‌ புகுந்த பெரியோரரைக்‌ 
காத்தருளும்‌ கடமையும்‌ பரமனுக்கே, 
ந க்கக்க்க்க்கக்க்கக்கக்க தத்கல்கைக கக்க க்கள்‌ 






வ்‌ பட மில மு பின்‌ 





டக்‌ ௮ 


வித்வான்‌ : உனக்குச்‌ சங்கதம்‌ | 


்‌.  வருமாடா; என்ன அரியாயம்டா. 
்‌.. தம்பூரானவக்‌ கோட்‌ ஸ்டாண்டா 
்‌  உபயோகப்பறுத்தவாமாடா 1 


௮௫௮௭9௮0௮39 ௭௮29 9௭௧௮ ௮௮ ம.90 ௮ டில்லர்‌ 


பழு அறஸறிவிஆஸ்டை ஒழவி ல று லைம தட அ ஆ 






மெட்ரிக்‌ 
முறை 


8ீங்கள்‌ சாமான்கள்‌ வாங்கும்‌ போதும்‌ சரி, விற்றும்‌ 
போதும்‌ சரி, மெட்ரிக்‌ முறை எடைகள்‌ அளவுகளீ1 
கணக்கிடுவது சுலபமாக இருக்கும்‌. 

காடு முழுவதுக்கும்‌ ஒரே எடை-அளவு முறை இருப்பு 
வியாபாரத்தில்‌ ன்றும்‌ இருப்பதுடன்‌ தேசிய ஒற்‌ 
மையையும்‌ வளர்க்கும்‌. 








| கககண்ட எடைக்‌ கல்கள்‌ முக்கததிலிுக்கம்‌. 


" பித்தளைவெண்களத்தில்‌ (1சய்‌ 
பர ககக கல்கள்‌. 















1958 அகசுடோபர்‌ 1-ம்‌ தேதி முதல்‌ இராஜ்யங்களின்‌ 
குறிப்பிட்ட பகுதிகளில்‌ மெட்ரிக்‌ முறை எடைகளும்‌ 
அளவுகளும்‌ சட்டப்படி அமுலுக்கு வந்திருக்கின்றன . 
இந்தச சீர்திருத்தம்‌ மற்றப்‌ பகுதிகளிலும்‌ சிறிது சிறி 
தாக அமுலாக்சுப்படும்‌. 


இந்திய அரசாங்கத்தால்‌ வெளியிடப்பட்ட து 


(பக ரநப்நந தி ரர 





கொழும்பு, 
மூசம்பர்‌ 11. 


பீரி/ழ்ப்பாணக்‌ குடா நாட்டிலுள்ள 
தேநீர்க்‌ சகடைகளில்‌ ஹரிஜஐனங்களின்‌ 
பிரவேச உரிமைக்காகச்‌ சிறுபான்மைத்‌ 
தமிழர்‌ மகாசபை இம்மாதம்‌ நடத்து 
வதற்குத்‌ திட்டமிட்டிருந்த சத்தியாக்‌ 
கிரகப்‌ போராட்டதனத நல்லவேளை 
யாக ஒத்திப்‌ போடுவதென்று தீர்மா 
னித்திருக்கிறார்கள்‌. “ஊர்‌ மரண்டுபட்‌ 
டால்‌ கூத்தாடிக்கு எளிது" என்பார்கள்‌. 
அதே போல்‌ தமிழ்‌ மக்களிடையில்‌ பல 
ரபாண டககைதுகள்‌ உணர்‌ ண்ணி 
அவர்களை மோதிக்‌ கொள்ளச்‌ செய்து 
சூறையாடுவதில்‌ அக்கறை கொண்ட 
ம்கா ற பாவர்கள்‌ ட. ச்ன்க 








எதிர்த்து ன்ட்‌ ன்‌ டண சத்‌ 


கிரகத்தை ஒத்தி வைத்ததும்‌ ரின்‌" 
கத்‌ தக்கதாகும்‌, இல்லாத பட்சத்தில்‌ 
ஏற்க ! பிளவுபட்டிருக்கும்‌ தமிழ்‌ 
பசும்‌ மக்களிடையில்‌ தகராறுகள்‌ 
டம்‌ அதிகரித்து, ரத்தக்‌ களரிக்கு 
டம்‌ ஏற்பட்டு, எதிரிகள்‌ கைகொட்டிச்‌ 
க்கும்‌ துர்ப்பாக்கியாான நிலைமை 
கருவா நிருக்கும்‌. இஃ௰ ரம்‌ பல அர 
சியல்‌ கட்டித்‌ தலைவர்களுடனும்‌ சிறு 
பான்மைத்‌ தமிழர்‌ சங்கப்‌ பிரதிறிதிகள்‌ 
ஒரு மகாநாடு கூட்டிப்‌ பேரி உதமேேச 
மட ஒன்ஸ்‌ பட்ட எடுர்று கைவிடுவதெென்‌ 
இம்‌ தாழ்த்தப்பட்ட மக்களின்‌ முன்‌ 
ற்றத்துக்காகசி சகல அரசியல்‌ சுட்சி 
களம்‌ தங்களால்‌ இயன்றதைபெயெல்லாம்‌ 
செய்வசிதன்றும்‌ முடிவு செய்தார்கள்‌. 
சமாகான முறையிலையே தாழ்த்தப்‌ 
பட்ட. மக்களுக்குக்‌ தேறீர்க்‌ கடைப்‌ 
(ராவேச உரிமையைப்‌ பெற்றுத்‌ தார 
முடியுமென்று உயர்‌ லாதியினா்‌ உறுதி 
கூடமியஇன்‌ பரிலேயே. சத்தியாக்கிரகப்‌ 
போமாட்ட கதைக்‌ சகாலவரையன ற 
யின்றிஓத்திப்போடச்‌ சிறுபான்மை துமி 
மர்‌ மகாசபை ஒப்புக்கொண்டது. ஏற்‌ 
கணபவே அனேகம்‌ தேநீர்க்‌ கடைகளில்‌ 
தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்‌ நுனழைந்து சரி 
சமமாகத்‌ தேறீர்‌ பருக ௨ ரிமையளிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது குறிப்பிடத்‌ தக்கது, 


சன வாரம்‌ நாவலர்‌ பிபரும்ா 
னின்‌ கருபூணை கொழும்பிலும்‌ வேறு 
பல இடங்களிலும்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்‌ 





டாடப்பட்ட ட்டத: விவேகானந்த சபை 

அதிர்வில்‌ காமும்பில்‌ தடைபெற்று 
ஒரு பொதுக்‌ கூட்டத்தில்‌ செனட்டர்‌ 
ஏ, எம்‌. ஏ. அஸீஸ்‌ பேசுகையில்‌ நாவலர்‌ 
பபருமான்‌ சைவ சமயத்தவா்களுக்கு 
மட்டுமின்றிச்‌ சகலருக்கும்‌ தொண்டு 
செய்த பெரியாமெரன்தும்‌ அவர்‌ தமது 


- காலத்தில்‌ சைவமும்‌ தமிழும்‌ அழியும்‌ 


நிலைமையில்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு அவற்‌ 
றின்‌ மறுமலர்ச்சிக்கு அரும்‌ பணியாற்றி 
ட்சங்ன்‌ பனம்‌ ஒண்னு. றும்‌ தமிழர்‌ 
அஸ்ரா டட சனனி டக உணர்ந்து, 
நிவர்த்தி செய்து ( கொள்ள முயற்சிெய்‌ 
வதே நாவலுக்கு நாம்‌ செய்யும்‌ கைம்‌ 
மாறு என்றும்‌ கூறினார்‌.  *நாவலர்‌ 
பாதையில்‌" என்ற தலைப்புடன்‌ ஒரு அரிய 
சொற்பயொழிவாற்றிய இரு கைலாசபதி, 
தாவலர்‌ இன்று நம்மிடையில்‌ வாழ்ந்‌ 
கால்‌ நொழிற்‌ கல்வியின்‌ அவ்ியத்ைப்‌. 
பலமாக வளியு த்தியிருப்பாரென்றும, 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ எனறையச்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
குமாஸ்தா உத்தியோகங்களுக்காசகு 
யினை விட்டுப்‌ படிப்பனதக்‌ கைவிட்டுத்‌ 
தொழிற்‌ கல்வியில்‌ அதிக அக்கறை 
காட்ட பூேவண்டுமிமன்‌ மீகுட்டுக்‌ 
பாத்துச்‌ பன புரிமதி ஞானம்‌ இத்தி 
புரிமதி பாலம்‌ வக்ஷ்மணான்‌ முது 

ன வேறு பலரும்‌ பேசிய பின்னர்‌ நாவ 
வருக்கு ஒரு நினைவுச்‌ சின்னம்‌ ஏற்படுத்‌ 
வதென்று கூட்டத்தில்‌ எக மனதாகத்‌ 

ர்மானிக்கப்பட்டது. 


இலங்கையில்‌ பல்லாண்டுகளாக | 
"லக்கிய/ ப்‌ பணியாற்றி வந்த பரிசு 
பற்ற தமிழ்‌ எரு ர இரு சோ, 


தியாதசத்தரம்‌ ௦ சன்று வாரம்‌ நிலங்‌ 
கையிலிருந்து யடியாக விடைபெற 
றுக்‌ கொண்டு இந்தியாவுக்குப்‌ பிரயாண 


மானார்‌. அவனை வழியனுப்புவகற்காக 
கரின்லண்ட்ஸ்‌ ஒட்டலில்‌ நடந்த ஒரு 
பிரிவுபசாரக்‌ கூட்டத்தில்‌ அவரது இலக்‌ 
இயர்‌ சேவைகளைப்‌ பாராட்டிப்‌ பல 
எழுத்தாளர்கள்‌ பெபினார்கள்‌. சென்ற 
வகுப்புக்‌ கலகைத்துக்குப்‌ பின்னர்‌ சமது 
மன அமைதி பறிபோய்‌ விட்டகாயும்‌, 
மனச்‌ சாந்தியை தாடியே பிறந்த 
நாட்டை விட்டுப்‌ பாரதத்துக்குப்‌ போவ 
தாயும்‌ இரு சிவபாதசுந்தரம்‌ நன்றி 
தெரிவித்துப்‌. பேசுகையில்‌ கூறினார்‌. 
யாழ்ப்பாண த்தவரும்‌, மாதம்‌ சுமார்‌ 
இரண்டாயிரம்‌ ருபாய்‌ சட்டபை பெற்று 

அக்க ப்ன க்‌ அட்டு, உத்தியோகத்தை 
உதறிக்‌ கள்ளி விட்டு, தமிழன்‌ மானி 


1 


ட த உ ட அது அத னத்‌ அது அதத்‌ என பேண ணை ண்ண அண ண்ணா ண்ண ண்ண அ 
ன்‌ ன ன்ன ச்‌ எனி ன்‌ என்‌ சி வி கிரன்‌ ளர்‌ என ஸ்‌ அனி ன ன ன ண்ணா னா ன ணி 
டர்‌ 





ள்‌ கோ சம்ரக்ஷ்ணமப ஸ்‌ 
ட. கஞ்சியையும கழுதிரையும விணக்‌ 
1! காமல்‌ ஒரு பாத்திரத்தில்‌ சேகரித்து, 
டஉயக மாடுகளுக்குக்‌ கொடுத்து ப 
: ரச்ஷிக்கவும்‌. ட்‌ 
1. காய்கறிகளை நறுக்கும்‌ பொழுது ப 
1 மிஞ்சும்‌ காய்கறிப்‌ டாகங்களைப்‌ பக !! 
5 வுக்குத்‌ தத்து ரக்ஷிக்கவும்‌. ்‌்‌ 

கால்நடைகள்‌ தமக்கு உழைக 
ப இன்றுன. அவற்றைக்‌ காப்பாற்றுவது ப 


்‌” நமது சடமை. 
ட்‌ உபதேச மொழிகள்‌ - 2: 


”.. /, கபகாரியிடம்‌ தன்‌ தியோரு இரு. 
சீ. அற்‌ ஸ்வருபியே கடவுள்‌. ப்‌ 
டா வி, அரனை ட்‌ ரஸ்‌. 

4, தாம்‌ ய்யும்‌ குற்றங்களை :! 
ஸு ம லோருித்துப்‌ பார்த்துக்‌ ., 
ட்‌ ன ர இம்‌ ரர லோ சட 
ட ளே கருணை நிறைத்த பரோபகாரி 


்‌' சன்பது புலாவைகு பண்ணார்‌ ம்‌ 
ர ட்ட. காஞ்சி காற்‌ காடி பிடம்‌ க 


ன - ன்‌ ௮ ணு டன அ ண ௮ 
ளு ண ம ம வரதர்‌ வ கானி னக 2 ட ॥ 


மரியாதையோடு வாழ இலங்கை 
பொருத்தமான மி அல்ல வன்ற எண்‌ 
ணத்துடன்‌ பரதேசம்‌ போவமிதன்றால்‌, 


தடந்துவரும்‌ சிங்களவரின்‌ 
தான்தோன்றித்‌ தனமான ஆட்சி! தமிழ்‌ 
மக்களுக்கு எவ்வளவு தாரம்‌ மன மேத 
னையை விலளைவித்துள்ளது என்டனத 
கத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. நசுக்கப்டடு 
எண்ட பத்ம காரணத்துக்காக நாட்‌ 
டையே விட்டு ' அவது விவேகமா என்‌ 


ப புற இரு சிவபாத 
வ அட்டி 5 றம்‌ ம டதிழ ட 


ன்‌ ன்றைய மனக்கொதிப்பை எழுத்‌ 
துக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கருதலாம்‌. "இலி 
பரப்புக்‌ கலை" என்ற ஒரு உன்னதமான 
தமிழ்‌ நூலை எழுதச்‌ சென்னை கலைக்குழு 
கத்திடம்‌ பரிசு பிபற்ற ஒரே இலங்கை 
எழுத்தாளர்‌ இவர்கானென்பது குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. இந்தியாவில்‌ ஆறுமாத 
காலம்‌ ன ச தமது மனைவியார்‌ 
இத்தியப்‌ பிரனஜ என்ற காரணகு 
இல்‌ தாமூம்‌ இந்தியப்‌ பிரஜாவுரிமை 


ச்பி 


பெற்றுவிடலாமென்று நம்பிக்கையுடன்‌ 
ந்தியாவுக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்‌ 
பட்ச ரவுல்‌ 
லங்கையைப்பற்றி ராஜாதி அடிச்‌ 
கட அணை இர்க்கதரிசனம்‌ அ 
-ரரண்த்த கைகூடி விடும்‌ போகிருக்‌ 
/ ய்‌ ள்‌ பட்டிருப்‌ 
சட னர்‌ பம்‌ “டட அறி ன 
ரான இரு எஸ்‌. எம்‌. ராஜமாணிக்கம்‌ 
ஒருகட்டத்தில்‌ பேசியபோது, நம்பிக்கை 
தரிவித்திருக்கிறார்‌. மொழியால்‌ வேறு 
பட்ட இரு சமுதாயத்தின்‌ வாழும்‌ 
தாட்டிலே இரு வகுப்பாரும்‌ சரிசமதை 
யாச வாழவும்‌. அமேேசமயம்‌ தாட்டின்‌ 
ஒற்றுணைம சீர்குலைத்து விடாதபடி பாது 
காக்கவும்‌ சமஷ்டியாட்சி முறையை எற்‌ 
படுத்துவதுகான்‌ சரியான பரிகாரம்‌ 
என்று பல சந்தர்ப்பங்களில்‌ ராஜாஜி 
சொல்லி வத்திருக்கிருர்‌. சென்ற மே, 
ஈன்‌ மாத வகுப்புக்‌ சலசுத்தின்போது 
ததை ரா, ராஜாஜி திரும்பவும்‌ வலியுறுத்திக்‌ 
யபோது, இலங்கை அரசாங்கம்‌ 
ண்ண: அவர்கள்‌ *சுல்கி'யில்‌ எழுதிய 
கட்டுரையை இருட்டடிப்புச்‌ செய்தது. 





சிப்பை த்து மவத்து விட்டால்‌ 
குவ்யாணம்‌ ம்‌ ஜின்‌ ர்க விமென்று திங்கள்‌ 
அரசாங்கம்‌ னைப்‌ தது போலும்‌. 


அவர்கள்‌ நனைத்ல்‌ ற்கு. மாருகத்‌ 
தமிழரசுக்‌ கட்டுயோடு நின்ற சமஷ்டி 
யாட்ரிக்‌ கேோரிக்ன க இப்போது 
சுண்டியச்‌ சிங்களவர்‌ பலரிடையிலும்‌ 
ஆதரவு பெற்றிருக்கிறது. இதைத்‌ 
தமிழர்கள்‌ சொன்னால்‌ சுடும்‌ வருப்பு 
வாத சிமன்றும்‌, நாட்டைத்‌ துண்டு 
போடத்‌ தமிழர்கள்‌ சதி செய்வதாயும்‌ 
பழி சுமத்துகிறார்கள்‌ சிங்களவர்களே 
சமஷ்டியாட்டசி முறைய. வற்பு க்‌ 
தானால்‌ அனதகு வருபபுவாது 
எப்படித்‌ துணிந்து வார்ணிக்க மூடியும்‌ 

சமஷ்டிக்‌ சகேோரிக்கை புகய 
விஷயம்‌ அல்லசவன்றும்‌ இன்றையப்‌ 
பிரதம மந்திரியான பண்பாரநாய 
காவ சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ 
சமஷ்உயாட்சு முறையைப்‌ பலமாக 
ஆதரித்து வந்திருக்கருரென்றும்‌, இரு 
ஆர்‌. ஐயதிலகா என்ற சிங்களப்‌ 
பார்லிமமண்ட்‌ பிர இழித கட்டிக்காட்டி 
யிருக்கிறார்‌. சமஷ்டிசியன்றால்‌ தாட்‌ 
டைத்‌ துண்டு போடுவ தல்ல வென்பனத 
யும்‌ மொழியால்‌ வேறுபட்ட இரு வகுப்‌ 
பார்‌ சரிசமதையாக வாழவும்‌, அதே 
சமயம்‌ காட்டின்‌ ஒற்றுமை சர்குலை 
யாமல்‌ பாதுகாக்கவும்‌ சரியான எற்‌ 
பாடு சமஷ்டியாட்ளி முனறதாடெனன்‌ 
பதையும்‌ மக்களின_யில்‌ பிரசாரம்‌ 
சசய்ய விளரவில்‌ நடவடிக்னசுகுள்‌ எழுக்‌ 
கப்பட விருக்கின்றுக . 


ர்‌ 


இகம்‌ அளிக்கம்‌ விட்டிவஸ்‌ ஓரி 
யண்டவ்‌ பாம்‌ எல்லா வளிகளையும்‌ 


உபாதைகளையும்‌ குணமாக்கும்‌. 
பமிகுமான து, சிரு்த்இற்‌, அலீ இங்க ப] 
றது. குழத்தைகளினல்‌ மிருதுவான 
சுருமக்கஇற்கும்‌ பத்இரமான 5/- 











ரிக ழ்‌ ) /ப/நிறது/ 





பாடி பரம்க்குடி, தளஞ்சாதூர்‌ பிதய்‌ வசி, 





ர ட இனா ப. ட ்‌்‌ 





பம்பாயில்‌ மோட்டார்‌. வர்த்தகத்‌ 
துறையிலும்‌, பிலிம்‌ வட்டாரத்திலும்‌ 
பிரக்கியாதி வாய்ந்தவரும்‌ ஸ்ரீ டி. ே. 
மிெவங்கடாசல அய்யா பி, எ.. எல்‌, டி. 
அவர்களின்‌ குமாரருமான ஸ்ரீ ட. வி. | 
ராமவ்வாமி அவர சுளுக்கு ம்‌, கல்கத்தா 
க. ராஜன்‌ அவர்கள்‌ ந கும்‌ ஈதி 
ளா. அன்னிக்கு பிசளன ராஜ்ய இ 
லுள்ள நீலாம்பூ ரில்‌ இருமணம்‌ லி, ப்ரிசை 
யாக நடைபெற்ற த்‌, இரும த்துக்கு | 
ன ர உற்கினர்களும்‌ நண்பர்‌ 
நம்‌ வருக த்ற்து மணமக்களை ஆசிர்‌ 
வதித்கனர்‌. வாழ்க ராமசாமி - விக்வி 


| 





ட்‌ ண்ட ணை கை கை சைகை 


| பாங்க்‌ ஆப்மதுரை ட 


லிமிடெட்‌ 
தோற்றம்‌ : 1943 
பப்துஸ 
இளைகள்‌ சென்னை. கோய மத்தூர்‌, 
இருச்சிராப்பள்ளி சவம்‌ (ொவ்வாயப்‌ 
பேட்டை), சேலம்‌ (டவுன்‌ 1, காரைக்குடி. 
புதுக்கோட்டை, ராயவரம்‌, கீரனூர்‌. 
கண்ட னார்‌, அறந்தாங்ங்‌ மெ ரொன்னமரா. 
கஜ தேவகோட்டை, தாராபுரம்‌, கருப்‌ 
பத்தூர்‌ (4, க. தர்மபுரி, ஆச்தூர்‌, எடப்‌ 


இயக்குதார்‌ 
ஸ்ரீ கருமுத்து இயாகராசன்‌ 21! 
ஸ்ரீ வ. ராம. வள்ளியப்ப செட்டியா£ 
ஸ்‌ நா ௮. அண்ணமலை செட்டியார்‌ 
ராம்‌. மெ. சுப, சேவு, ௮ 
“அண்ணைமலை செட்டியார்‌ 
ஸ்ரீ நசொ.அரு. அருணாசல மகடடியார்‌ 
அரடரிக்‌ நுயரரிட்‌: நீாட்டந்திம்‌ ஆ, சரம்‌ கன்‌ 
பெரு ங்நங்கரிகயும்‌ 38 சகற்ளது 4 மாநபி ககர 
சிந்றும்‌ கநோொச்ட ர 





ரட்ண்ரி வள்னா வரி நயமாரனா ஸ்்ங்ரி்‌ 
துதுவள்களும்‌ கணாணிக்‌ கப்பற்‌ 


பி. எஸ்‌. விஸ்வகாதன்‌. (காரியதரிஎப 


2. 





(07 யோ என்று ஒரு ஹாஸ்ய 
நாட சாசிரியர்‌; மேதை என்று சொல்‌ 
வார்கள்‌. அவர்‌ பிரான்சு கேசத்து 
மொழியில்‌ அநிபுகுமான பல நாடசல்‌ 
கள்‌ எழுதியிருக்கிருர்‌. அவற்றில்‌ ஒன்‌ 
றில்‌ ஒரு புதுப்‌ பணக்காரன்‌ வருகிறான்‌. 
அவனுக்குக்‌ தன்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு 
கலைஞர்களை அதரிக்க வேண்டும்‌ என்று 


ஆனா, கவிகள்‌, வசனகர்த்தாக்கள்‌ 
என்று அவன்‌ சொல்லும்போது, கூட 
இருப்பவன்‌ வசனகர்த்தாக்கள்‌ கலை 


ட்ச்ண் கி அல்லவே அல்ல என்று வாதக்‌ 
உன்‌, எனென்றால்‌ இந்தப்‌ புதுப்‌ பணக்‌ 
காரன்‌ பேசுவசெெல்லாம்‌ வசனம்தானே 
என்பது அவன்‌ வாதம்‌, [இந்து வாதும்‌ 
புதுப்‌ பணக்காரன்‌ மனத்திலே இரண்டு 


விதமான கொள்கைகளைக்‌ கிளப்பி விழு . 


கிறது. **நாணா? நான்‌ பேசுவடுதல்லாமே 
வசனம்தானார்‌'" என்றும்‌, அப்படியானல்‌ 
தானும்‌ ஒரு கலைஞன்‌ தானே என்றும்‌ 
ே ரான்றுகிறுது அவணுக்கு. 

உாப்படி, ஒன்றும்‌ வசனம்‌ என்பது 
பிரமாதமான சாக்கல்ல என்னற்ற எண்‌ 
ணம்‌ தமிழர்களிடையே மட்டும்‌ தணி 
யாக இருந்து வந்த ணை 
எண்ணம்‌ அல்ல; 
இன்றுதேற்றுப்‌ பிறந்த 
ரர அல்ல. 
ப.  தசங்களிதலும்‌ 
சவினதையையும்‌ விடச்‌ 
௪ றுப்பாகக கலை 
செய்ய முடியும்‌ என்று 
வசனம்‌ செய்து காட்‌ 
டித்தான்‌ தனது ஸ்தா 
ன க்கை நிரதந்தாமாக்‌ 
குக்ககொண்டது என்று 
சொல்ல வேண்மிம்‌. 





்‌ ்‌ ்‌ ச்‌ 
்‌ ண பறி 
இ க ' ஐ.பி 1 நி ட இன 
1 ல ஜி ரளி!” ௬ 
நனக 2] ன்‌ 
்‌ ப 









குறிப்பாசுச்‌ சல ஸமிஷயங்களை ஞாபகம்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ள உபயோகப்படும்‌ 
என்று எண்ணி எழமுஇனார்‌ என்று சொல்‌ 
ல்லாம்‌ தாம்‌ சந்தித்த மனிதர்களையும்‌, 
தம்‌ சுண்முன்‌ நடந்த சம்பவங்களையும்‌, 
அன்றுன்றைய நடை முறைகளையும்‌ விடா 
மல்‌ இருபத்தைந்து வருஷங்கள்‌ ரர 
முதல்‌ 1781 வளணாயில்‌ குறித்து வைத்‌ 
நந்திருக்கறார்‌. தாமோ, தம்‌ குடும்பத்‌ 
தாரோ தவிர வேறு யாரும்‌ அவற்றை 
எத்தக்‌ காலத்திலும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்று அவர்‌ எண்ணவில்லை, பார்க்கட்‌ 
டும்‌ என்றும்‌ அவர்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை, 
தமிழ்‌ அவருடைய தாய்‌ பானஷ என்ப 
துற்காகத்‌ தமிழில்‌ ஈழுதினார்‌. ஆங்கிலத்‌ 
தபலா, பிரஞ்சு பாஷையிலோ அவர்‌ 
தம்முடைய இலசரிக்‌ குறிப்புக்களை 
எமுதியிருத்தாரானுல்‌ அமர்க்களப்பட்‌ 
மூருக்கும்‌ என்றும்‌, எப்படியெல்லாம்‌ 
பீரமாதப்பட்டிருக்றும்‌ என்றும்‌ நம்மால்‌ 
கற்பனை பசய்து பார்க்க முடிகிறது. 
அப்பாவி! தமிழில்‌ சாமுதி எமாந்துபோய்‌ 
விட்டார்‌. தமிழர்கள்‌, தங்கள்‌ தமிழைப்‌ 
பற்றிப்‌ பெருமையாகப்‌ போப சிக்‌ 
| மீகாண்டே சுபாட 
புரத்துக்‌ காவியங்களை 
யும்‌ கடல்‌ கோளையும்‌ 
பற்றிக்‌. கண்ணிர்‌ 
பெருக்கிக்கொண்டே, 
இன்று கிடைப்பனத 
ச னசுதமுவ விட்டு 
டுவார்கள்‌ என்பது 
பிள்‌ 
க்குத்‌ தெரியவில்லை. 
தமிழிஸ்‌, இமிழ்‌ நாட்‌ 
டில்‌ ஆனந்தரங்கம்‌ 
பிள்ளையின்‌ இனசரிக்‌ 





கண்ணையும்‌ அறியா ்‌ ர குறிப்புகளுக்‌ னர 
ம ரீலை கமிழில்‌ வசனம்‌ 2: 1. டது கடு இங்த 
சேய்து க த்குவரா்‌ இக்கட பட்டார்‌ உ நூற்றுக்தகொண்ணாறு 
கனில்‌ ஆனந்தரங்கம்‌ ஓட அட. து. த. வருஷங்களில்‌ வந்த 
பிள்ளையை முதல்வ |. நர மட 1! ப பக்கு ்‌்‌ . இல்லை என்பது உண்‌ 
ராசகக்கொள்ளவேண்‌ ட. | ட உ அப்‌ மையிலேயே பிபரு 
டும்‌. தமிழர்‌ கரும்‌ நிரு ஆனத்தாங்கம்‌ பின்க்‌ மப்பட முடியாது 
வ்ங்களால்‌ முடிந்த விடியம்தான்‌. 
வளாயில்‌ அவனா அறிந்து செொகொள்ளா இனால்‌ அணந்குங்கம்‌ பிள்ளைக்கு 
மரீ இருக்கத்தான்‌ மயன்றிருக்கி இலக்கிய கோக்கம்‌ எறிதும்‌ இல்லை. 
ரார்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. '"பிகொக்குப்‌ பறக்கும்‌ குருவி பறக்கும்‌" 
சாந்து இலக்கிய தோக்குத்துடனலும்‌. என்று அற்புதமான(!/ பாடல்கள்‌ பாடி 


ஆனதந்குரங்கம்‌ பின்னை தம்‌. இனசரிக்‌ 
குரிப்புக்கள எழுதி வரவில்லை. பின்னால்‌ 


இறு 


அவரிடம்‌ இரலனியர்‌ பெற்றுப்‌ போகக்‌ 
சுவிசுளும்‌ மகாசவிகளும்‌ வந்து போனார்‌ 


கள்‌. அவர்‌ வசனம்‌ எழுதியவர்த: என - 


அற்சக்‌ கவிகளில்‌ பலருக்கு ய்‌ 
இந்த அனுபவம்‌ தெரியவே ரி யாது. 
7098-ல்‌ பிரம்பூரில்‌ பிறந்த ஆனந்த 
வயதிலேயே 


ரங்கம்‌ பிள்ளை, இள பு | 
புதுச்சேரி வந்தடைந்தார்‌. வியாபாரத்‌ 
தாலும்‌, அறிவிமாலும்‌, ன்னா ரிகு 
பலருடைய கவனத்தைக்‌ கவர்ந்தார்‌. 
ஸியாபாரியாக ள்‌ பட்டுவிக்னாமள்‌, 
பிரெஞ்சு கவர்னரின்‌ மத்திரியாகவும்‌, 
இவானாகவும்‌, துபாஷாகவும்‌ இருந்தார்‌. 
ெல்வாக்கும்‌. செல்வமும்‌ ஏராளமாக 


வந்தடைந்தன. ஏராளமான தான 
மங்கள்‌ சிசய்தார்‌! தளங்கள்‌ வெட்டி 


ஞர்‌; தரும சத்திரங்கள்‌ கட்டினார்‌; 
அண்டி வந்தவரை ஆதரித்தா! 

என்று லர்‌ கு த்தவருகி 
கூடத்‌ இருப்‌ ப டர்‌ மூ. வா 
டக்கு. பட கனு ர்த்தனைகள்‌ 
எழுகிய அருணுசைலக்‌ கவிராயருக்கு 
ட ர வாத்திர்‌ "அ பிள்ளையின்‌ அறிவிலே 
சேஷ பக்தி, பறீரங்கத்தில்‌ தம்‌ ராம 
நாடகக்‌ சர்த்தனைகளை அரங்கேற்றி 
விட்டு, இரண்டாவதாக ஆனந்தரங்கம்‌ 
பிள்ளையிடம்‌ அவற்றைப்‌ பாழுக்‌ காட்டி 
விட்டுத்தான்‌ அவற்றை வெளியே பாடு 
வேன்‌ என்று அவர்‌ சொன்ன காகக்கூட 

(௫ கதையுண்டு. | 
1740-ல்‌ ஆனந்தரங்கம்‌ பிள்ளை 
கூவாயிரம்‌ குகிரைப்‌ படைகளுக்குத்‌ 
தலைவரானார்‌.  இரைகடலீலே அவ 
ருடைய சொத்தக்‌ கப்பல்கள்‌ பல இரவி 
யம்‌ தேடி ்‌ கொண்டிருந்தன. 
செங்கல்பட்டு ஜில்லாவின்‌ ஜாசர்தார்‌ 
ஆஞார்‌. ட்யூப்ளேயின்‌ அதிகாரத்துக்குட 
பட்டு, பணம்‌ காசு அச்சு அடிக்கும்‌ தங்க 
சாலைக்குத்‌ தலைவரானார்‌. ட்யூப்ளேக்கு 
மிகவும்‌ நெருங்கியவர்‌ என்று அவரைப்‌ 
பலர்‌ பாராட்டினார்கள்‌. பலர்‌ பொறு 
மைப்‌ பட்டார்கள்‌. 4780ல்‌ புதுச்‌ 
சேரியை ஆங்கிலேயர்‌ முற்றுகையிட்ட 
பதக்‌ 










போது, சுடைசிவரை 

ர்‌. ஆளுல்‌ நகரம்‌ ஆ 
பட்டுவிடும்‌ என்று தெரிக்தவுடன்‌ படகு 
வழியாகத்‌ தப்பிவிட முயன்றார்‌. அந்து 
முயற்சிம படகில்‌ ஜனவரி! 1 (1781) 
அன்று இறந்து விட்டார்‌. 

எதற்காக அவர்‌ டையரிக்‌ குறிப்புகள்‌ 
எழுத ஆரம்பித்தார்‌ என்பது தெரிய 
வில்லை. எப்போது ஆரம்பித்தார்‌ என்ப 
தும்‌ அதெரியவில்லை, ஆனால்‌ 1748 முதல்‌ 
அவா்‌ இறத்தது வளையில்‌ விட்‌ ட்டு 
இத்த டையரிகள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
அவற்றிலுள்ள விசெஷத்னது உணர்ந்து 
அப்போதைய ஆங்கில சர்க்கார்‌ 
இனடைத்த பகுதிகளை மொழிபெயர்த்துப்‌ 
பன்னிரண்டு பாகங்களாக ஆங்கிலத்தில்‌ 
சென்னையிலிருந்து பிரசுரித்திருக்கிறார்‌ 


ப்யார்‌ வசப்‌ 


சப 


த்‌ ததா ல கத்தத்‌ கல்ல க் ததல்‌ அத அக்‌ க்கக்‌ ௬ 
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ச 
1 தச்சேசிமின்‌ போது.தோ மழு 
ர வட நிகொட்டுன்‌ 
ஆமாம்‌ சார்‌, கொட்‌ கட்‌ இ 
கொட்டிளிட்டது. அப்புதம்‌ மித்கான்‌ , 
அமர்தவர்சுணி சாகத்தை எழ்த்தம்‌ 
பாகூணுர்‌ 'டக்‌' எண்து பாணழு தின்றது 
விட்டது சார்‌. 


கள்‌, தாட்டு நடப்பு, களர்‌ வம்பு, தண்‌ 
வியாபார அலுவல்கள்‌, தான்‌ கேட்டுத்‌ 
இர்ப்புச்‌ சொன்ன வழக்குகள்‌ எல்லா. 
வற்றையும்‌ விடாமல்‌ குறிப்பெடுத்து 
எழுதி னவத்திருக்கிறார்‌. ஆரம்ப காலத்‌ 
இல்‌ அவரே பல வருஷங்கள்‌ தம்‌ கைப்‌ 











பட இந்தக்‌ குறிப்புக்களை எழுதி வந்தார்‌ 
என்றும்‌, பிறகு அவர்‌ சொல்வதை 
அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசி எழுதி வந்து 
தாகவும்‌ தெரிகிறது. 


வியாபாரி; நீதிபஇி; அதிகாரி; மிகவம்‌ 
சிக்கலான அரசியல்‌ அலுவல்களில்‌ 
நெருங்கிய சம்பந்தம்‌ கொண்டவர்‌. 
சகிக்க எம விரி பலதரப்பட்ட 
காணங்களில்‌ இருந்து வாழ்க்சை நடக்‌ 
இய ஆனத்தரங்கம்‌ பிள்ளை இனசரிக்‌ 


குறிப்புகள்‌ சுவாரசியமான இலக்கியம்‌ 
பல்லவன்‌ ல்‌, வேறு எதை சுவா 
ரசியமான விலக்கம்‌ என்று சொல்வதுரி 


வங்கலத்தில்‌ இந்த டையரிகளைப்‌ படிக்‌ 
ர ர அன ஆனந்தரங்கம்‌ பிள்ளை 
யைச்‌ சரிவரவே அறிந்துகொள்ள 
கிறது. எவ்வளவு சாமர்த்தியமாக மனி 
துர்களையும்‌, மனிதர்கள மனப்பான்‌ 
மையையும்‌ எடை போட்டுத்‌ தீர்மானித்‌ 
துக்‌ கொள்கிறார்‌ அவர்‌ என்று வியக்கத்‌ 
கோன்றுகிறைது. அவர்‌ சம்பத்தப்பட்ட 
சரித்தாச்‌ சம்பவங்களை அவர்‌ மிகைப்‌ 
படுத்தாமலும்‌, குறைத்துச்‌ சொல்லா 
மலும்‌ நிறுத்தி நிதானமாகச்‌ சொல்லும்‌ 
போது, அவருடைய திறனை வியக்காமல்‌ 
யாராலும்‌ இருக்கு முடியாது! வியா 
பாம ர்க, அரா. அபஸ நீதி வழங்கு 
வதில்‌ சத்தார்ப்ப விசேஷங்களையும்‌ அவர்‌ 
அசால்லித்‌ தான்‌ வேண்டுசிமன்றே 
செய்த பட்சபாதமான நீர்ப்பும்‌ சரியா. 
னதுதான்‌ என்று ஸ்தாபிக்க முயதும்‌ 
போது, இன்று நமக்குப்‌ பழக்கப்பட்டுப்‌ 
போன கனத யுக்திகள்‌ சில நமக்கு 
ஞாபகம்‌ வருகின்றன. பிரிட்டிஷ்காரர்‌ 
களும்‌, பிரெஞ்சுக்காரர்களும்‌ தென்‌ 





விந்தியாவில்‌ ஆதிக்க தீதுக்காகப்‌ போரா 
மூய காலம்‌ அது. அந்தக்‌ கால்தனது 
மிகவும்‌ சிறப்பாக தம்‌ கண்முன்‌ கொண்டு 
கடர யப பநப ரசித ்நிகட பா 
க மனிதாக ப 
வ வபுட்ட ராஜாக்களின்‌ பணிடிட வனா! 
பலஹீனங்களையும்‌, வ வ்ஷாகள்டா. 
கு நன்மை பயக்கும்படியான வழி 
ன அவர்‌ மதிப்பிட்டு ட்யூப்ளேக்கு 
உசவி செய்த சட்டங்கள்‌ வரும்போது 
படிப்பதற்கு மிகவும்‌ நூதனமான ஒரு 
அனுபவமாக அமைகின்றன, ஆனந்த 
ஈஈ ஈம்‌ பிள்ளையின்‌ இனசரிக்‌ குறிப்புகள்‌. 
திலக்கியமாகத்‌ [டன ஆனந்தரங்‌ 
கம பிள்ளையுடைய இன ஷ்ல்‌ ட டனர்‌ 
தமிழருக்குப்‌ பயன்‌ அன்த்த ல்லை என்‌ 
பது உண்மைதான்‌. அதற்கு ஆனந்த 
ரகம்‌ பிள்ளை எவ்விதத்திலும்‌ பொறுப்‌ 
பில்லை தமிழ்‌ வசனம்‌ அப்போதுதான்‌ 
பிறச்‌ வாகிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
பெஷீப்பாதி ஏிவாருக்குச்‌ சம காலத்துவ 
உ ஆனதந்தரங்கம்‌ பிள்ளை அவரைச்‌ 
சடதித்துக்‌ கூட இருக்கலாம்‌. அவர்‌ 
டவ்ரஞ்ப்டா குரு கதையைப்‌ படித்தும்‌ 
க்கலாம்‌. ல்‌ அனதந்தாங்கம்‌ 
ஈளைனைத்‌ நேடி வந்தவர்கள்‌ பாண்‌ 
டித இயம்‌ மிக்க கவிகள்தான்‌. தெலுங்கி 
தம்‌ தமிழிலும்‌ ஆனந்தரங்கம்‌ பின்‌ 
தாயகனறாக வைத்துப்‌ பாடிய-- 
காகக்காகத்தால்‌ --பிரபற்தங்கள்‌ | 
பதாகத்‌ தெரிகிறது ஆனால்‌ 
ர்ச்‌! அல்ல, அவர்‌ எழுதிய வசன 
தாலி பற்றி அவர்‌ காலத்தியவருக்குத்‌ 
தரியாது. பிற்காலத்திய தமிழர்களுக் 
கும்‌ தெரியாது போனனதத்‌ தமிழர்‌ 
கனின்‌ துர்ப்பாக்கியம்‌ என்றுதான்‌ 
மிெசொால்ல வேண்டும்‌. 
கான்‌. பேபேசுவடுதல்லாம்‌ வசனம்‌, 
தாமும்‌ கலைஞன்‌ என்‌ உணர்ந்தேதான்‌, 
மோனியேரில்‌ வருகிற புதுப்‌ பணக்‌ 
காரன்‌ போல, ஆனந்தரங்கம்‌ பிள்ளை 
ம்‌ தம்‌ டையரியை எழுதினார்‌ என்று 
டபணிச் னை பேண்டும்‌. இந்த வசனம்‌ இலக்‌ 


்வ்க்்டு தமிழர்களுக்கு அன்றே 





பஹோலா ன்‌ 





கிடைத்திருந்தால்‌, இந்த இருநூறு 
வருஷ . சரிதத்திம்‌ ஓரளவுக்குச்‌ எல்‌ 
லறையான சில மாறுதல்களாவது நாம்‌ 
எதிர்பார்‌ த்திருக்கமாம்‌, சரித்திர சம்பத்‌ 
தப்பட்ட ஓரு நாலாகக்கூட அது 140 
வரையில்‌ யார்‌ கனத்தையும்‌ சுவர்ந்கு 
தாகத்‌ நெதெரியவில்ல. பிறகு அசப்பட்ட 
பகுதிகள்‌ பிரஞ்சு ன ாண்னைத்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டு அது பத்திரமாக 
பாரிஸ்‌ தகரத்‌ தேசீய வாசக சாலையில்‌ 
திரத்தரமான இடம்‌ பெற்றது. 1808-ல்‌ 
ன ரச கேள்விப்பட்டு, சென்னை 
சாக்கார்‌ ஓ ஒரு ஆங்லை வரட்ந்தன்‌ என்ட 
புக்கு ஏற்பாடு செப்தனர்‌. ஒரு தமிழ்ப்‌ 
பதிப்பு புதுனவயிலிருந்து வெளிவந்து 
ருப்பதாகவும்‌ தொலறது. 

ஆங்கிலப்‌ பதிப்புக்கு தட்ட ங்கம்‌ 
ஸார்‌ ழே. எப்‌. ப்ரைஸ்‌ கூறு 
* மிகவும்‌ சாமர்த்நியசாலியான ஒரு 





தீதியர்‌ தமது அந்தரங்க 5 சிந்தனைகளை 
நகு ஏடுகளிபில ட்டிருக்கிறார்‌. 
கவும்‌ சுதந்திரத்துடன்‌ கரி ல்ன்ற 


நினைத்ததைச்‌ சொல்லி 
எஜமானர்கள்‌, தன்‌'பர்கள்‌, வ்ரோ ட ள்‌ 
எல்‌ லோரையும்‌ பற்றி விரிவாக எவ்வித 
ன மணறைவுமில்லாமல்‌ எழுதியிருக்‌ 
வ்யமா விஷயங்களுடன்‌ 
முக்வெமி ல்லாதகதையும்‌ கலந்து எழுதிய 
இத்த ஆசிரியரை இந்திய 'பெபிஸ்‌'என்று 
ன ர தகும்‌." ரீஆங்கில க்கியத்‌ 
ம்‌ பெத்த ஒரு இனசரிக்‌ குறிப்‌ 
பார்‌ பெபெபிஸ்‌ என்பவார்‌. 
அந்தக்‌ அச்சர்‌ காட்சிகளும்‌ சமப 
க்கை ன்‌ ஒன்றாக நம்‌ மானக்‌ 
கண்முன்‌ ( ப்ரி இ௱சரிக்‌ குறிப்புகளைப்‌ 
படிக்கும்போது ஒடுன்றன. உண்மை 
மனிதர்களை தம்‌ மனக்‌ கண்‌ முன்னால்‌ 
கொணர்ந்து நிறுத்நும்‌ அவர்‌ எழுத்து 


வன்மையை வியக்மாமல க்‌ 
ரது எம்‌ ன ர ம்‌ பொருக்கி 


பாளி 


அமைத்து அழகாக எழு, ஆனத்து 

ரங்கம்‌ ணி கு று வ. உச, பறி 
ந்க்த்‌ ட றிப்புகள்‌ ப 

வங்க்பஎயம்‌ த தெரிஙித்‌ இருக்கிறார்‌ 


கபி. வண நா. ர 


-ஆர்னிகேடட்‌ ஆயில்‌ 


ஹோமியோபதி வைத்திய முறையில்‌ ஒரு முக்கியமான ஒனஷதுமாகிய 


1ஆர்னிகா'' சேர்க்கப்பட்ட ஒரு 


கேசம்‌ உதாவதைத்‌ தடுக்கிறது 
ய கூந்தல்‌ 


சளவு ர 8-5 


எராளமான 


விலை விபரம்‌ சாதா 


மாதமான கூத்தும்‌! தலம்‌ 


க்கை ரிங்குவ்றது 
) ,பத்தியாபற ரு 


குடும அளவு ரூ 8-50 


இந்தியன்‌ மழேோமியோபது இன்ஸ்டிடியூட 


ஹோமியோ ஹவுஸ்‌ 


குமபகோணம்‌ 


சென்னையில்‌ . நெ ம்‌. ஸ்டிரிங்கா தெரு, சென்னை -1 
(மற்றும்‌ எங்கள்‌ ஸ்டாக்கிஸ்டுகளிடமும்‌ கடைக்கும்‌] 





ணை ண த ச த ககக கைக சை ச கை வாக வா னவ ன க கக க காயை ப னவ க க க கக க க க க கை க கக ச கக கைகள ககக கை சோ எர ன ன னன அ அன அன அன அ அள அ ளன அள 
ஸ்டாக்வஸ்ட்கள்‌ இல்லாத. ஊர்களில்‌ ஸ்டாக்வ்ஸ்டகள்‌ தவ 




















வந்தால்‌, ௭. வ ரான்‌ 
ஜ்வலிப்புடன்‌ 


குண்டு ப என்கதுப்கள்‌ அறைய ப்ப கன்‌. னது ப ர்னாராட ர பது 
இயற்கை அழகை எடுத்‌ துக்காட்டி எவ்வோரையுப்‌ பிரம்‌ 
மகழ்ச்சியூட்டும்‌ பரணர்‌ வேர்‌ 
உங்கள்‌ குடும்பம்‌ 

முழுவதும்‌ விரும்புவது | 





காஸ்டர்‌ ஆயில்‌ 
சாவ்‌ ம்‌. சீனமாகவும்‌ டது 










ட்ல்சம்‌/ ௧ இ 


வெல நிரிதி ஒது 















ச்ச்ங்குட 
ர டட நடி 
த்ரி ரிது 


இதன்‌ பூனா தன்ளமயை அனுபவிப்பதற்கு டீ சரிபாகத்‌ 
தயாரிக்கப்பட வேண்டும்‌. பீ சென்டர்களில்‌, திங்கடகிழமை 
தவிர, தினசரி பகல்‌ 12 மணிக்கும்‌, பிற்பகல்‌ 3 மணிக்கும்‌ 
சீ தயாரிக்கும்‌ முணறுயை செய்து காட்டுகிறார்கள்‌. 
உங்கள்‌ நண்பர்களுடன்‌ வாருங்கள்‌. கிபாப்கள்‌, 
கான்டீன்கள்‌. ஹோடல்கள்‌, ஆஸ்படுதிரிகள்‌ 
தங்கள்‌ சிப்பந்திகளை அணுப்பலாம்‌. 





நூசதாள (2 - என்னை ம சென்டரில்‌ சந்தியுங்கள்‌ 


78, வீரக்ரிமன்‌ ரோட, பம்பாய்‌ ச 177-179, மவுண்ட்‌ ரோட்‌, பென்னை 


நரா 1₹4. 


















பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விலாசினியின்‌ வியப்து 


அரண்மனைத்‌ தகோட்டத்தி 
மரத்தடியில்‌ தனபதியை அஜி 
ரஈங்கமாகச சந்தித்த பின்‌ வக 
்‌ வதிக்குச்‌ சுறுகறுப்பாகதி_ இனக 
மீட்டுக்கொண்டு செய்ய வேண்‌ 
டிய சில காரியங்கள்‌ இருந்‌ இக. 
அண்ணன்‌ அவளிடம்‌ சொல்க 
விட்டுப்‌ போயிருந்த மெசெயல்கள்‌ 
எத்துணைப்பெரியவை? அவற்றை 
ஒழுங்காகவும்‌, பிதருக்குத்‌ தெரி 
யாமலும்‌ மசெசய்து முடிப்பதற்கு 





வ 


்‌ அர சடா அர்ச்‌ ஸர்‌ 


ரு ப்ச்‌ ந்ரி* டர்‌ ட்‌ 
ரண 


ரட்‌ ்‌ 
னி ம்பி 2 "4 


க்க ம்‌ 
ர 61 யா்‌ 


்‌ ம்‌ 
ழ்‌: ்‌ ்‌ ம ப்‌ 


14 நர ம்‌ 2111 


பிர ர! (2 
மட்ட 


எவ்வளவு சூழ்ச்சியும்‌, 
மூம்‌ வேண்டும்‌? 

தமையனின்‌ அந்தச்‌ சொற்கள்‌ அவ 
ளஞுடைய செசனிகளில்‌ ஒலித்துக்‌ 
கொண்டே இருந்தன. 

நீ என்னுடைய தங்கை...! இந்தச்‌ 
சூழ்நிலையில்‌ என்னுடைய தங்கையிட 
மிருந்து நான்‌ சில வீரச்‌ செயல்களை எதிர்பார்க்கிறேன்‌. * 

நாட்டின்‌ பயங்கரமான சூழ்நிலையை விளக்க அண்ணண்‌ 
உதாரணமாகக்‌ கூறிய துன்பக்‌ கதையை நினைத்துக்‌ 
கொண்டபோது அவனுடைய கதை கூறும்‌ இதுமையை 
எண்ணிச்‌ அரிப்பு வந்தது அவளுக்கு. 
எவ்வளவு இரசகுியமாக, எவ்வளவு 












சாதுரிய 









நம்பிக்கையோடு அண்ணன்‌ இந்தக்‌ 
காரியங்களை அவளிடம்‌ ஓப்படைத்துப்‌ 
போயிருக்கிறான்‌ ? இதை எண்ணும்‌ 
போது மட்டும்‌ ஈடில்லாத ப, 
மிதத்தை அனடந்தாள்‌ பசுவ 
எல்லாப்‌ பொறுப்புக்களையும்‌ தன்னு 
டையதகாக இமுத்துப்‌ போட்டுக்‌ 
சகாண்டு செயலாற்ற முத்தும்‌ ஒரு வீர 
னுக்கு உடன்‌ பிறத்தவள்தான்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட பபெருமிசத்தை அடையலாம்‌. 
அரிவள்‌ தோட்டத்துக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டுக்‌ திரும்பி வந்த சிறிது நேரத்துக்‌ 
மிகுல்லாம்‌ ஆசிரியா்‌ சர்ப விலாசினி 
அவளைக்‌ தேடிக்கொண்டு வந்தாள்‌... 
* என்னடியம்மா! இடி சென்று உன்னை 
இங்கே ர வால சிறிது கோத்‌ 
முன்னால்‌ இங்கு 
வந்‌ தன்‌. நீ இல்லாத 
தால்‌ திரும்பிப்‌ போய்‌ 








விட்டே என்றாள்‌ 
ஹிலாசினி. 
1: அதங்கோட்டாகிரி 


யர்பிரானின்‌ அருமைப்‌ 
புதல்லியார்‌ ம சடிக்‌ 
கொண்டு வரப்‌ பதத 
“விவரம்‌ முன்பே 
ஐ இருந்தால்‌ நான்‌ , க 
இடத்தை விட்டு நகர்ந்‌ 
இருக்கவே மாட்டேன்‌, 
மன்னித்தருள வேண்‌ 
டண்‌ என்று கிரிக்கா 
மல்‌ பே*ினள்‌ அவள்‌. 
_விலார்்ணி செல்ல 
ச மாசுக்‌ கோபித்துக்‌ 
பி கொள்வ்து போல்‌ பக 
யு வியை உறுத்துப்‌ 
அ பார்த்தாள்‌. 


பக போயிருந்தாய்‌ நீ?" 

॥ டூகட்டிற கனிமப்‌ பார்த்தால்‌ 
உன்னிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
நான்‌ எங்கும்‌, எதற்கும்‌ போய்விட்டு 
வாரக்‌ கூடாது போல்‌ அல்லவா இருக்‌ 
கிறது" என்றாள்‌ பசுவதி வியப்புடன்‌. 

“பிபா போ! தன்றாகப்‌ போய்விட்டு 
வா, எனக்கென்ன வந்தது? உன்னைப்‌ 
போகக்‌ கூடாது என்று அடுக்க நான்‌ 
யார்‌ மகாராணி உன்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கூப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொண்டு வரச்‌ சொன்னூர்கள்‌. 
அதனால்தான்‌ வந்தேன்‌ !"” 

ஒரு ன த தல சண்டை 
போடுவ போல்‌ இப்படிப்‌ பொய்க்‌ 
கோபத்தோடு பேசிக்‌ சிகான்வது அந்த 
அமரன்‌. கும்‌ பொழுது போக்‌ 

கஊாயாட்டு, மகாராணி” 
என்று றிட அிர்னள்‌ விலாசினி எடுத்தவுடன்‌ 


பி 


போதும்‌, மேலிப்‌ பேச்சு! சற்று முன்‌. 


பகவதி கலவரமடைந்தாள்‌. விலாரினி 
கான்‌ ஏதாவ அரட்டை அடிப்பதறி 

குத்‌ தேடி வந்நிரப்பாள்‌ என்று எண்ணி 
வம்பு பேடிய பகவதி பரபரப்புற்று, 
ட பவுல்‌ மகசாபாணியா கூப்பிட்டார்‌ 
கள்‌? வந்தவுடனை இதைர்‌ சொல்லி 

யிருக்கக்‌ கூடாதா நீ?'' என்று அவளைத்‌ 
துரிதப்படுத்தி வினவினாள்‌. 

** எனடி பதறு!ிய்‌ 2 ஒன்றும்‌ அவசர 
மான காரியமிய்லை, கோட்டாற்றுச்‌. 
சமணப்‌ பள்ளி.பிறிருந்து அந்த மோட்‌ 


“டைத தலைச்‌ சாமியார்கள்‌ வந்து மகா 


ராணியிடம்‌ பேசிக்‌ சொண்டிருத்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களிடமிருந்து மகா 
மாணி எதோ மரு பாட்டை எழுதி 
வாங்கி வைத்துச்‌ கொண்டார்‌. அதை 
உன்‌ வாயால்‌ பனாணோ] பாடிக்‌ சேட்சு. 
வேண்டும்‌ போல ஆசையாக இருக்கிற 
தாம்‌!" என்றாள்‌ விலாசினி, 

** இவ்வளவுதானா 7"! 

இவ்வள வதான்‌ மொப்தி, நீ அன்று 

திலா முற்றத்தில்‌ என்‌ நடனத்தின்‌ 

ஈது பாடிய பிருவாசகப்‌ பாட்டைக்‌ 

ேகட்டதிலிருந்மே ௪. ன சண .! குரலில்‌ 
மகாராணிக்கு ஒரெ மோசம்‌." 

* ஏன்‌? உன்‌ மாட்டியத்தில்‌ மட்டும்‌ 
மோகமில்லையாக்கும்‌ 2! விலாளினியை 
எதிர்த்துக்‌ கேட்டாள்‌ பகவதி, 

* சரி, சிரி, நீவா, மகாராணியைப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்து விட்டு வந்து அப்புறம்‌ 
நமக்குள்‌ வம்பளக்கலாம்‌"" என்று குர 
லைக்‌ கடுமையாகிபிக்‌ கொண்டு பசுவதி 
யைக்‌ கூப்பிட்டாள்‌ அவள்‌, 

அவசரம்‌ அவாரமாக உடைமாற்றி 
அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு விலாசினி 
யோடு புறப்பட்டாள்‌ பசுவ நி. 

மகாராணி அவர்களை அன்போடு வர 
வேற்றாள்‌. 1*பக வ]9/ இன்று என்௨உள்ளம்‌ 
பல காரணங்களினுல்‌ அலமந்து இடக்‌ 
இறுது. இத்த மார்ரரிக்‌ கவலைகளை மறுக்‌ 
கத்‌ தெெய்வத்ணது. இிர்க்க பவண்டும்‌, 
அண்ட இந்துமிழ்‌ இசையைக்‌ கேட்சு 

ண்டும்‌. கோட்டாற்றுப்‌ பண்டிதா்‌ 
ள்‌ சகுவலைக்கு மரந்தனித்துப்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, அவரும்‌ போய்விட்‌ 
டார்‌. கன்னுடைய வாயால்‌ பாடிக்‌ 
கேட்க வேண்டுமிமன்பதற்காகவே அவ 
ரிடம்‌ இந்தப்‌ பாட்டை தான்‌ எழுது 
வாங்கிக்‌ கொண்டிடன்‌."! 

பசுவதியின்‌ மையில்‌ அந்து ஜலையைக்‌ 
கொடுத்தார்‌ மகாராணி. ஒருதரம்‌ 
வாய்க்குள்‌ யுனபமுணுதக்தாம்‌ . போல்‌ 
பாடிப்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டு அதற்குப்‌ 
பண்‌ நிர்ணயம்‌ (செய்யச்‌ ரில சுணங்கள்‌ 
பீடி த்தன அறபணுர்ன. 

'*டூதவி! இர்சப்‌ பாடலைப்‌ பழம்பஞ்‌ 
சுரப்‌ பண்ணிலும்‌ பாடலாம்‌; இந்களப்‌ 
பண்ணிலும்‌ பாடலாம்‌." | 



































பு 
ன வள்‌ இரட 
[க 


யனா ஜனா ண 
ப்‌ ம்‌. 


முவளிரியாவுல்‌ உ 10 






1 ] ்‌ 
| நறும்‌ கடிப்பு, 


| 
1. 


வயதி! அரி 
ப்‌ அ [| 


ய! 12 ய்‌ 


பக்கு 


இரண்டிலுமே தனித்தனியாகப்‌ 
பாடிக்‌ காட்டேன்‌, கேட்கலாம்‌!!! - மகா 
ராணியாரிடமிருந்து ஆணை பிறந்தது. 

பமோனத்தைக்‌ கழித்துக்‌ மகொண்டு 
பழமபஞ்சுரம்‌ எழுந்தது. பின்பு இத்‌ 
தளம்‌ இனிமை பரப்பியது. பகவதியே 
வீணையும்‌ வாசித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
போல பொலவென்று பூக்குவியலை அள்‌ 
னிச்‌ சொரிவது போல்‌ ஒரு மென்‌ 
மையை எங்கும்‌ இனழய விட்டது அவள்‌ 


கூரல்‌, செவி வழிப்‌ புகுந்து பாய்ந்து 
அந்து இனிமையில்‌ தன்னை மறந்து 
இலயித்துப்‌ போய்ச்‌ சிலையாய்‌ விற்‌ 


றிருந்த மகாராணிக்குச்‌ சுய நிணைவு 
வந்தது. பகவதி பாடல்‌ ஒலையைத்‌ 
இருப்பி அளித்தாள்‌. இ 

ப குழந்தைகளே ! நம்முடைய தமிழ்‌ 


மொழிக்கு எவ்வளவு ஆற்தல்‌ இருக்‌ 
இறது, பார்த்தீர்களா? ப பெஞால்‌ ஒரு 
வகை ூனிமை. பாடினால்‌ ஒரு வசை 
னிமை. எழுஇனால்‌ ஒரு வகை இனிமை. 
றைவன்‌ இந்த மொழிக்குள்‌ எத்தனை 
காடி இன்பங்களை வைத்திருக்கிறான்‌!" 
என்று மகாராணி வியந்து கூறினார்‌. 
பாடற்‌ பண்களின்‌ பெயர்களைப்‌ பற்‌ 
றிய ஆராய்ச்சி, நாட்டியத்தில்‌ மெய்ப்‌ 
பாடு வகைகள்‌, இவ்வாறு எதை 
யெதையோ பற்றி மகாராணி 
யோடு சிறிது நேரம்‌ உரையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்து விட்டு விடைபெற்‌ 
றுக்‌ கொண்டு புறப்பட்டனர்‌ 
அந்தப்‌ பபெண்கள்‌ இருவரும்‌. 
போகும்போது விலாசி மறுபடி 
யும்‌ பகவதியின்‌ வாயைக்‌ கிண்டி 


ள்‌. "இப்போது நீயே 
சால்‌! மகாராணிக்கு 
உன்னுடைய பாட 
வில்‌ எவ்வளவு ஆசை 


சதரியுமா 7" 


கனு க்கு இலுப்பைப்‌ | 
பூச்‌ சார்க்சுரை மாதிரித்‌ 
தான்‌ நீயும்‌ நானும்‌, 4 
எதோ அளறாக்கொரு 

சலை அரைகுறையா 
கத்‌ கரியும்‌. உனக்கு 
தாட்டியம்‌ பிதரிந்த 
அளவு பாடத்‌ தேதி 


யாது. எனக்குப்‌ 

ஆடத்‌ பெதரியாது! பி. எம்‌, 
எல்லாக்‌ கும்லகளும்‌ ரபீ அடி பன்‌ ன்‌ 
பரிந்த (சிபண்கள்‌ 


எத்தனையோ போர்கள்‌ . 
இருக்கிறார்கள்‌. இடை 
யாற்று மங்கலத்து 
நங்கை குழல்மொழி 
அவளை நீயும்‌, தாணும்‌, சிறுவயதில்‌ 
பார்த்தது. இப்போது அவள்‌ எப்படி 
இருக்குளாம்‌, இெதரியுமா7 ஆடல்‌, 
பாடல்‌, பேச்சு, சிரிப்பு, சுண்பார்வை, 
அத்குனையும்‌, அதி கனை சுலைகளாம்‌ 
அவளிடம்‌, அவன்‌ இங்கு “வந்து ம்கா 
ராணியோடு ஒருகான்கு"ஐந்து நாட்கள்‌ 
பஇுநருங்கிப்‌ - பழகி ட்டால்‌ நீயும்‌, 
நானும்‌, பின்பு இருக்குமிடமே தெரி 
யாது. உ பறவன்‌ இ இிறுக்காமல்‌ பேரக்‌ 
கொண்டே நபோனாள்‌. திடீரென்று 
கொடார்பில்லாமல்‌ அவள்‌ இடையாற்று 
மங்கலம்‌ தங்கையைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவ 
குற்குக்‌ காரணமென்ன வென்று விலா 
இனிக்கு விளங்கவில்லை, அவன்‌ வியப்பு 
அடைத்தான்‌. | து 

* எதுடி அம்மா 7 திடீரென்று அந்தப்‌ 
மபண்ணின்‌ மேல்‌ உனக்கு இவ்வளவு 
கயா தா ர 

மயாவது, இன்றாவது? கவ 

காப்‌ ர்‌ பற்றி: ன்றைக்குச்‌ ல செய்திகள்‌ 
ர டண்டச அலை டன்‌. அடிலிருந்து அதே 
நினைவு ! என்றாள்‌. 

கடனை மேள்விப்பட்டாயோ?"" 
விலாசினியிடமிருந்து இந்தக்‌ சகள்வி 
யைப்‌ பசுவதி எதிர்பார்க்கவே இஃ 
வாய்‌ தவறிப்‌ பேச்சுவாக்கில்‌ கனக்கு 
ர கூறுப்பட்டவற்ணைறை 
சவளிப்படையாசு வெளிவிட்டு விட்‌ 
டதை எண்ணி உதட்டைக்‌ கடித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. *கொஞ்சம்‌ பொருமை 
தலை காட்டினால்‌ என்னைப்‌ போன்ற ஒரு 
பேண்‌ எவ்வளவு சாதாரணமாக அதைக்‌ 
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ச்ப்மேசுவார நூ தனி 


மணி சேண்‌, 
ணியின்‌ இடன்‌ திரள்‌ எட்ட டன்‌ 
தவம்யள்‌ மாதம்‌ 
னிமசீசையாக உன்ற ௮ 





காட்டிக்‌ கொண்டு 
விடுகிறாள்‌ 7" என்று 
தன்னையே கடிந்து 
கோோண்டாள்‌. 

பஎன்னடி பகவதீ? 
நான்‌ கேட்கிறேன்‌. 
பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து 
விட்டாய்‌ ?'' 

பகவதி அவளுடைய 
கேள்விக்குப்‌ பதிலே 
சோல்லாமல்‌ பேச்சை 
வேறு இசையில்‌ மாறி 
நிப்பார்த்தாள்‌. 

னால்‌ அவள்‌ விட 
னில்லை பகசவதியைத்‌ 
தகைத்தெடுத்த விட்‌ 


* படுடையாற்று மங்‌ 
பஇல பெண்ணைப்‌ 
டத்தில்‌ தெரியாமல்‌ 

உன்னிடம்‌ சொல்லி 
விட்டேனா, அம்மா ! 
நீ என்னைத்‌ தாண்டித்‌ 

ரூவிக்‌ கேள்வி கேட்டு வாயைப்‌ அடுங்‌ 
காதே!" என்று எத்‌, ன ரஜ 
குரலில்‌ எரிந்து முந்தாள்‌ பகவதி, 
விலாசினிக்கு முகம ரணம்‌ விட்டது. 
பேசுவதற்கு பும்‌. தோன்றாமல்‌ 
வாயடைத்துப்‌ போய்‌ நின்றுன்‌ அவன்‌. 
அந்த நிலையில்‌ பகயதி3யோடு அங்கிருப்‌ 
ப.தற்3க பிடிக்கவில்‌ல அவளுக் 5. 

தான்‌ அப்புறம்‌ வத்து சந்த ர 

அண்ட பரை மனநிலை எ ்ல்பே 
லிருக்கிறது *" என்று. சொல்லிவிட்டு 
அங்கிருந்து போய்‌ மிட்டாள்‌. *' விலா 
சினீ! மனநிலை யெல்லாம்‌ சரியாகத்தான்‌ 
இருக்கிறது. நீபோகாதே, சிறிது$ேரம்‌ 
“பே க்கொண்டிருக்கலாம்‌'* என்று 
பகவஇ கூப்பிட்டும்‌ பதைக்‌ காதில்‌ வாங்‌ 
இஃ கொள்ளாதவன்‌ போல்‌ நிற்காமல்‌ 
போய்விட்டாள்‌ அவள்‌. 

“அடாடா! வீணா? இவள்‌ மன த்தைப்‌ 
புண்படுத்தி விட்‌ ன!" என்று உள்‌ 
ஞூற வருந்தினாள்‌ பசுவதி. பின்பு ஏதோ 

இட்ட மான முடிவுக்கு வந்தவள்‌ 
பண்டு ழக பாவக்புடனே. தான்‌ தங்கி 
யிருந்து அநீதப்புரப்‌ பகு அறக்‌ 
கதவை கூட்புறமாக அடைத்துக்‌ 
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தாழிட்டாள்‌. 


அப்படிக்‌ கதவு அடைத்துத்‌ தாழிடப்‌ 
படுவதைக்‌ கழே கோட்டதிது வழியாக 
இதங்‌ றங்கிப்‌ போய்க்‌ ன சரும இழு கஸ்‌ 
னி பார்த்து விட்டுப மே பா 
தாற்‌ போலிருந்து, ன க்கு அ 
என்று சிந்‌ ர ட்டஎன்‌ 


வத்துவிட்டது 7" 
ட போகும்‌ பாது 


அவன்‌ உள்ளத்டுில்‌ 












உங்கள்‌ வனப்பைக்‌ காக்க 
இம்‌ இருகுண அழகு முறையை இன்றுநூகல்‌ அகையாளுக ! 
1. சுத்தம்‌ பெறுக பாமாலிவ்வின்‌ நிறை ரக்‌ 
அது சஞ்மத்தை அணை ட [ர ரன 
அகற்றுங்றது. 


த்து அழுக்கை இருந்த இடம்‌ தெரி 





4. ப அழகு பெறுக பாமாலிவ்வில்‌ உள்ள சத்தமான, மணங்‌ 

வடி ப ்வ்கன வ்வய்ய தெய்ப்பதன் முலம்‌. பாமாலிவ்‌ உங்‌ 
குமத்சதக மிருதுவாக, வழ வழப்பாக, இனமை ததும்ப 

வக்க உதவட்டும்‌. தடு ட்‌ 






உலகமெங்கும்‌ விரும்பப்படுவது 


ராபின்‌ ஹூட்‌ 


ற்‌ தயாரிப்பாளர்கள்‌ 






ப்‌ 


பாண்டு கோண்டிருந்தது. கொஞ்ச 
நேரத்துச்ருப்‌ பின்‌ தன்‌ தந்தை அதங்‌ 
கோட்டாசிரியரைச்‌ சந்தித்த போது 
அவள்‌ அதையும்‌ பறந்துவ்ட நேர்ந்தது. 

எவிலாளினி! நாகைக்‌ காலையில்‌ தானும்‌ 
பவழக்கனிவாயரும்‌ களருக்குப்‌ புறப்டட 
ஏற்பாடு செய்திருக்கரோம்‌. நீ எங்க 
ளோடு வருகிருயா 2? அல்லது இங்கே 
அரண்மனையிலேயே இன்‌ ம்‌ சில நாட்‌ 
கள்‌ தங்கியிருக்கப்‌ போகிருயா ? உன்‌ 
விருப்பம்‌ போல்‌ செய்யலாம்‌, தான்‌ 
ண்ட்‌ க வற்புறுத்துவில்லை. நீ இங்கே 
தங்கியிருந்தால்‌ மகாராணியாருக்கு ஆறு 
தலாகவும்‌. குணையாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
போலிருக்கிறது. உன்‌ தோழி பகவதி 
வேறு' இங்கு ருக்கிருள்‌. உங்கள்‌ இரு 
வரையும்‌ சமீபத்தில்‌ ஊருக்குப்‌ போக 
விரும்‌* நோக்கம்‌ மகாராணியாருக்கு 
இல்லை. என்பதை த்தா றத்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது குறிப்பாக அறிந்‌ 
தேன்‌!" என்று க்க டர்‌! கூறினார்‌ ஆசிரி 
யாபிரான்‌. *இங்கிருப்பதா 7 களருக்குப்‌ 
யோவதா?' என்றுதருசிறுபோராட்டம்‌ 
அ திக்கு விநாடிகள்‌ அவள்‌ மனத்‌ 
இல்‌ நிகழ்ந்குது. 

௪ பசல்வி நிதானமாக யோசித்‌ 
துச்‌ சொல்லம்மா'' என்றார்‌ அவளுடைய 
அருமைத்‌ தந்த. 

*யோசிப்பதற்கு இதில்‌ என்ன இருக்‌ 
கிறது, அப்பார்‌ நான்‌ இருந்தே வருகி 
றேன்‌, நீங்கள்‌ நாளைக்குப்‌ போய்விட்டு 
வாருங்கள்‌ !** ஒரு தீர்மானமான முடி 
வுடன்‌ தந்தைக்கு மறுமொழி றி 
விட்டாள்‌ அவள்‌, 

'* மிசவும்‌ நல்லது! இதைத்தானே 
தானும்‌ சொன்னேன்‌ "' என்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டே சொல்லினீட்டுப்‌ போய்விட்‌ 
டார்‌ அசிரியர்பிரான்‌. 

என்னதான்‌ எடுத்தெறிந்து பேசிவிட்‌ 
டாலும்‌ பழக்கமானவர்களைச்‌ சந்திக்‌ 
காமல்‌ இருக்கு மனம்‌ ஓப்புல இல்லையே 7 
பசுவதியிடம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருற்கு 
போது மானமூறிவு எற்பட்டுத்‌ இடி 
ரென்று" தான்‌ அங்கிருந்து வந்து விட்‌ 
டதை அவள்‌ குப்பாக எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
வாளோ என்று எண்ணம்‌ அன்றிரவு 
படுக்கையில்‌ படுத்தபோது மீண்டும்‌ 
விலாளனியைப்‌ பற்றிக்கொண்டது. அப்‌ 
போது இரவு பத்துப்‌ பதினேரு நாழி 
னகக்கு மேலாகியிருக்கும்‌. அரண்மனையில்‌ 
அமைதி பரவத்‌ செதொடங்கியிருந்தது. 
பகவதியைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து அவ 
ளோடு ட தடு பேக்‌ கொண் 
டிருத்து விட்டு வந்தால்தான்‌ நிம்மதி 
உண்டாகும்‌ போலிருந்தது, வ்லாசி 
னிக்கு மிக பமிமன்மையான! சுபாவம்‌. 
பீறார்‌ தன்னை நோகச்‌ செய்தாலும்‌ சரி, 









தான்‌ அறியாமல்‌ பிறரை நோகச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ சரி, விரைவில்‌ அதற்காக 
வாட்டமடைத்துவிடுவது அவள்‌ இயல்பு. 
உறக்கம்‌ வராமல்‌ மஞ்சத்தில்‌ இதே 
நினைவோடு புரண்டு : கொண்டிருந்த 
விலாசினி, "போய்‌ அவளைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பேசிவிட்டே திரும்புவது '' என்ற உறுதி 
யுடன்‌ கிளம்பினாள்‌. முன்பெல்லாம்‌ 
அவர்கள்‌ ஒரே இடத்தில்‌ அருகருகே 
சோர்ந்து படுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. தூரக்‌ 
கம்‌ வரும்வரை எதைப்‌ பற்றியாவது 
டூபசிக்‌ கொண்டிருந்து ட்ட துங்கு 
வார்கள்‌, இப்போது குணித்துணிமிம 
அவரவர்கள்‌ தங்கியிருந்த இடங்களில்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டதால்‌ விலாசினி பக 
வதியைப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க வேண்டி 
யிருந்தது. * அதற்குள்‌ பகவதி படுத்‌ 
துத்‌ தாங்கியிருந்தால்‌ என்ன செய்வது? 


ராம்‌ 





அதி 3 
ந எனி பதத எப அண்ட 
்‌ ்‌ இ 


அப்த 
தொ ட்கின்‌ சாத 
ட்ப. | 

ந்‌] ள்‌ திய 





என்று சந்தேகம்‌ போகும்போது அவ 
ஞ்க்ரூ எற்பட்டது. * தூங்கியிருந்தால்‌ 
பசாமல்‌ இரும்பி வந்து வாம்‌. 
காலையில்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ " 
என்று தனக்குத்‌ தானே சமாதானமும்‌ 
சசய்து செகொண்டு மமேலே நடந்தாள்‌. 
விலாசினி பசுவதியின்‌" அறைவாசலை 
அடைந்தபோது அனறக்குன்‌ விளக்கக்‌ 
வது நதெதரிந்துது. * தாங்கவில்லை. விழித்‌ 
துக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறாள்போ லும்‌" 
என்று தனக்குள்‌ மெல்லச்‌ சொல்லிக்‌ 
மகொண்டான்‌. விலாசினி, அறையின்‌ 
ககவு அடைத்து உட்புறமாகக்‌ தாழிட்‌ 
டிருப்பது போல்‌ தெரிந்தது. விலாசினிக்‌ 
குக்‌ கதவைத்‌ தட்டலாமா, வேண்‌ 


டாமா என்று ஒரு தயக்கம்‌ எற்பட்டது. 


பிபி 


அணறைக்குள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்து விட்டுக்‌ 
கதவைக்‌ கட்டலாம்‌ என்று அறைக்‌ சத 

ன்‌ இடப்‌ பக்கம்‌ இருந்த சாளரத்தை 
நெருங்கி உள்ளே எட்டிப்‌ பார்க்கு முயன்‌ 
ருள்‌ அவன்‌, சுவரில்‌ சானரம்‌ அவ 


டைய உயரத்தைவிட அதிகமான 
உயரமுள்ள இடத்தில்‌ அமைந்திருந்தத 
என்ன செய்வசெதன்று மெதரியாமவ்‌ 
இகைப்பும்‌, வியப்பும்‌ ரட்‌ சுற்றும்‌ 
ம்‌ மருண்டு பார்த்துக்‌ கொண்டு 
பரபர 'விலாடினி. அப்போது அங்கே 
ஒரு மூலையில்‌ கெடந்து மர முக்காலி அவ 
ளுக்கு அபயமளித்தது. அந்தப்‌ பகுதியில்‌ 
தானத்திலுள்ள சரவிளக்குகளை ஏற்ற 
வரும்‌ அரண்மனைப்‌ பணிப்‌ பெண்கள்‌ 
உயரத்துக்காக அதை இழுத்துப்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டு அதன்‌ மேல்‌ வ! அமின்‌ 
கேற்றுவார்கள்‌. அத்த முக்காலியையும்‌ 
அங்கே போட்டு விட்டுப்‌ போன அரண்‌ 
மனைப்‌ பணிப்‌ பெண்களையும்‌ மனமார 
வாழ்த்திவிட்டு ஓசைப்படாமல்‌ ட 
ச்‌ கானாத்தை ஒட்டினாற்‌ போலச்‌ 
ணன்‌ அருகில்‌ சீழே வைத்‌ ட்ப 
கால்‌ சிலம்புகள்‌, கைவளைகள்‌ ஓசைப்‌ 
பட்டு விடாமல்‌ மெமெதுவாக முக்காலி 
யின்மேல்‌ ஏறி நின்று உள்ளே பார்த்‌ 
தான்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ அகன்று 
விரித்து செவிகள்‌ வரை நீண்டன. வியப்‌ 











அத்த்திரம்‌ கொண்ட போர்கீரனின்‌ 
கைகளில்‌ வில்‌ வளைவதைப்‌ போல்‌ குழல்‌ 
மொழியின்‌ புருவங்கள்‌. வளைந்தன. 
அரண்மனையிலிருந்து நாராயணன்‌ சேந்‌ 
தனும்‌, பவேளானும்‌ வந்இரப்பதாசுக்‌ 
ன நர ர 0 அவர்களைக்‌ சாண்‌ 
ய தற்காக 1/டையா ற்றுமங்கல த்‌ து 
அந்தப்புர மேல்மாடத்திலிருந்து 2 
படியிறங்கி வந்து கொண்டிருந்தாள்‌ 
அவள்‌, தன்‌ தந்னத தனக்கு அதிகம்‌ 
செல்லம்‌ கொடுத்துக்‌ கெடுத்து விட்ட 
தாக.நாராயணன்‌ சேந்தன்‌ யாரிடமோ 
கூறிக்‌ கொண்டிருந்த அந்தச்‌ சொற்‌ 
களைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவனைச்‌ சந்திக்கா 
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உணர்ச்சிகளையும்‌ ஒருங்கே அடைநீ 
தாள்‌. மேலும்‌ கூத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 
உண்மை பமெதரிந்தபோது அவளுக்குச்‌ 
சிரிப்பு வந்தது; முசமும்‌ மலர்ந்தது, 
இளைஞனாவது, ிழவனாவது, பசுவதி 
தான்‌ ண வேடத்தில்‌ ஹல்‌ ௧௮. 
முன்‌ தின்று அழரு பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. உற்றுப்‌ பார்த்து அதை 
நிதானிக்கச்‌ சில விநாடிகள்‌ பிடித்தன 
அவளுக்கு, கள்ளோ பகவதி இருந்த 
நிலையைப்‌ பார்த்தபோது அவள்‌ அத்தகு 
வேடத்தோடு எங்கக்கா கிளம்பத்‌ தயா 
ளு ர எனல்‌ து போல்‌ 
ஈன்றியது. 
“விலாசினி. சட்டென்று முக்காலியி 
லிருந்து இறங்கி அங்கே அதிக இருட்டா 
யிருந்த ஒரு மூலைபில்‌ பதுங்கி நின்று 
சுவனிக்கலானாள்‌. பகவதி கதவைத்‌ 
திறந்துகொண்டு பெவெளியே வத்தான்‌. 
அறை வாசலில்‌ கடத்த இரண்டு முன்று 
மாவடுக்களில்‌ ஒன்ற எடுத்துத்‌ சதோட 
டத்துப்‌ பக்கமாக எறிந்தாள்‌. அங்கே 
சலசலப்பு உண்டாயிற்று. மறுகணம்‌ 
ஆபத்துதுவிகள்‌ 1 தலைவனின்‌ குலை 
மாமரத்துப்‌ புதரிலீருந்து எட்டிப்‌ பார்த 


து. பசுவதி ஏம சைகை செய்து 
விட்டுக்‌ ழே" பரறங்கிப்‌ போனான்‌. 


குழைக்காதனும்‌, நண்‌ உடையிலிருகந்த 
பகவதியும்‌ மதிலோரமாகப்‌ பதுங்கிப்‌ 
பதுங்கி எங்கோ செல்வதை மறைந்து 


நின்ற விலாசினி ஈவனித்தாள்‌. பின்பு 
இரும்பிப்‌ போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொண்‌ 


டாள்‌, விடிந்ததும்‌ அவள்‌ தத்தை 
ஊருக்குப்‌ புறப்பட்டபோது, பிடிவாத 
மாக அவளும்‌ சுக்குக்‌ கிளம்பினது 
சுண்டு அவன்‌ தநத ஆச்சரியம்‌ 
அடைத்தார்‌. 





மலே திரும்பி விடலாம்‌ என்று கூட 
ன ர ச 
அவளுக்கு உண்டாயிற்று, *தன்‌ த 
கதைக்க அந்தரங்வமானவளாக இருக்க 
லாம்‌; பெெருங்கிப்‌ பழகி ஒட்டுறவு 
கொண்டிருக்கலாம்‌. ஆனல்‌ அதற்காகத்‌ 
தன்னைப்‌ பற்றி அப்படிப்‌ பேச அவனு க்கு 
என்ன உரிமை ?” 

இர மிகுதியால்‌ அவனைப்‌ பார்க்‌ 
ன இரும்பிப்‌ போய்‌ விட நினைத்‌ 
கவன்‌ அப்படிச்‌ சசய்ய வில்லை. அவ 
னி௨மே ஆத்திரந்‌ தீர நேரில்‌ கேட்டு 
விடுவசிகன்று பறந்தாள்‌, எவ்வளவு 
கடுமையான சூழ்பிலையாசக இருந்தாலும்‌ 


தன்னிடம்‌ சிரித்துப்‌ பேசி அரட்டை 
வடிக்கும்‌ நாராயணன்‌ பசேந்தன்‌ அன்று 
அவ்வாறு பேசியது அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உறைத்தது. 
வேகமாகக்‌ ஈீமீழ இறங்கிப்‌ போய்‌ 
ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ சினத்தைக்‌ ன 
முசுக்‌ குறிப்புடன்‌ அவன்‌ முன்‌ நின்றா 
படகோட்டி க்க. பில்‌ மயி 
காவல்‌ ரற்திர்ஷ ட ஜரிநட்‌ சூழ நின்று பேசிக்‌ 
சகாண்டிருந்த சேந்தன்‌ அவள்‌ அருகில்‌ 
வந்து நின்றதும்‌ பேச்சை, நிறுத்‌ தனான்‌. 
குழல்மொழியின்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பி, 
“அம்மணி ! வணக்கம்‌...தங்களைத்தான்‌ 
எதிர்பார்த்துக்‌ காத்துக்‌ கொண் 
டிருக்கிறேன்‌. கூற்றுக்‌ தலைவா்கள்‌ 
கூட்டம்‌ முடிந்தும்‌, தவிர்ச்சு முடியாத 
காரணங்களால்‌ மகாமண்டலேசுவரா்‌ 
அரண்மனையிலேயே தொடர்ந்து தங்க 
நேரிட்டு விட்டது. ஆனலும்‌ ஆன்ர்ற 
சே இப்படியெல்லாம்‌ நடக்க விட்டு 
வீர்களெொென்று நாங்கள்‌ கனவிலும்‌ 
இினைக்கவில்லை. தங்கள்‌ குந்து அதிக 
மாகக்‌ கவலைப்‌ படும்படியான சூழ்நிலை 
யைத்‌ தாங்கள்‌ கஉண்டாக்கியிருக்‌ 
இறிீர்கள்‌."", 
குழல்வொழி புருவங்களுக்கு மேலே 
தெற்றி மேடு புடைக்க, முகம்‌ சிவக்க, 
பளக்க துடிப்புடன்‌ இணாத்தாள்‌. 
யா! போதும்‌; 
நுவன்‌ மிகவம்‌ பெரியவர்‌, எத்தனையோ 
குடும்பங்களில்‌ எவ்வளவோ தந்த மார்‌ 
களுக்கு அறிவுரை கூறிப்‌ பழகியவர்‌. 
கங்கள்‌ அறிவுரை இடைக்காத.தனால்‌ 
தான்‌ என்‌ தந்‌ைத அதாவசியமாச எனக்‌ 
ர்ச்‌ செல்லம்‌ கொழுத்துப்‌ பாழாக்கி 





விட்டார்‌. சீமலாவது அவருக்குத்‌ 
துக்கசம ன ல்‌ அறிவுரை கூறி எனக்குச்‌ 
செல்லம்‌ கொடுத்து விடாமல்‌ பார்த்துக்‌ 


கொள்‌ ல்ச்‌, த்‌ 

அவன மிதுத்து: வரர்.த்தைகளை வாங்‌ 
கிக்‌ சுட்டித்‌ கொண்ட தாராயணன்‌ 
சேந்தன்‌ சிறிது நேரம்‌ அத்தப்‌ பெண்‌ 
ன்‌ கோபத்தைப்‌ போக்க வழி வகை 
இெதரியாமல்‌ தயங் இனான்‌. அவளைப்‌ 
பற்றித்‌ தான்‌ பேரிக்‌ கொண்டி குத்த 
தப்‌ படியிறங்கி வரும்போது அவள்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டே வந்திருக்கிறாள்‌ 

சான்பது அவனுக்குப்‌ புரிந்து விட்ட து. 
"வருத்தப்பட்டுக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌. 
தான்‌ சற்று முன்‌ தங்களைப்‌ பற்றி இங்கே 
பேக்‌ கொண்டிருந்ததைக்‌ காங்களும்‌ 
சேகேட்டுக்‌ கொண்டே வத்திருக்கிறீர்கள்‌ 
போலிருக்கிறது. நான்‌ ஒன்றும்‌ தவருகச்‌ 
சொல்லி விடவில்லை. மகாமண்டலேசு 
வரர்‌ இல்லாத ண்ட து இங்கு நடற்‌ 
கக்கும்‌ குவ நரும்‌ நிகழ்ச்சிகளை 
த்து உணர்ச்சி வசப்பட்டு அவ்வாறு 








கோபம்‌ வரும்‌ 


நிறுத்துங்கள்‌. 





பபேசியிருப்பேன்‌. அதை மே | வருக 
எடுத்துக்‌ கொண்டு என்‌ மேல்‌ ஈபித்‌ 
துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது."" 

“உங்கள்மேல்‌ கோபித்துக்‌ மிகாள்‌ 
வதற்கு நான்‌ யார்‌? அப்படியே கோபித்‌ 
துக்‌ கொண்டாலும்‌ என்னுடைய 
கோபம்‌ உங்களை என்ன செய்து விடப்‌ 
போகிறது. 

முல்‌ மொழி சமாதானப்‌ பட்டு 
கு வருவதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
பா பெபெண்களுக்கு 

இயல்பாக ஏற்படும்‌ வம்பும்‌, முரண்டும்‌ 
அவனிடமும்‌ இருந்தன. நாராயணன்‌ 
சேந்தன்‌ குழைந்தான்‌; கெஞ்சினான்‌. 
என்னன்னவோ பேடி அவளைச்‌ சமா 
தானப்‌ படுத்தி முயன்றான்‌. வீம்பு 






நீடித்ததேகே தவிரக்‌ குறையவில்லை, 
உலகத்தில்‌ சிரமப்பட்டுத்தான்‌ செய்ய 
முடியும்‌ என்ற வகையைச்‌ சேர்த்த 
காரியங்களில்‌ 


மபண்களின்‌ வீம்புக்‌ 


கோபத்தைச்‌ சமா தானப்‌ கத்துவதும்‌ 


ஒன்று என அவனுக்குக்‌ கோன்‌ றியது. 

கடைசியாக, அவளைச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்தி முடித்தபோதுதான்‌ சேந்தனுக்கு 
நிம்மதியாக மூச்சு வந்தது. 

"நீங்களே நஇப்படிகி கோபித்துக்‌ 
முிகாண்டால்‌ தான்‌ என்ன பிசய்வது? 
உங்கள்‌ தந்தை உங்களை உடன்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு செய்ய வேண்டிய பெரிய 
பரிய செசெயல்களை மெயல்லாம்‌ என்னிடம்‌ 
ஒப்புவித்திருக்கிறார்‌. முக்கியமும்‌, அவசர 
மும்‌ வாய்ந்கு செய்திகளை அனுப்பியிருக்‌ 
இருர்‌. நாம்‌ கலந்து பேரி! ஒரு முடிவுக்கு 
வரவே ண்மும்‌. நீங்கள்‌. ,மூரண்டு பிடித்‌ 
நால்‌ ஒன்றும்‌ ஆகாது." 
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பிரானண்ண்‌ தேசத்துப்‌ ப்ரத செல பூகானின்‌ விரசேஷத்‌ தாதுவாக எத்த மந்திரி ஆண்ட்டி 


மால்றோ தனம்பர்‌ 30த நே 


ண்ளை அலை இத்திய ரேடியோ தி 


உ த்துக்கு விதுயம்‌ செய்‌ 


தார்‌, அவர்‌ முண்ணிலையில்‌ தடைபெற்து சங்கீத திகழ்சிசியை அவர்‌ ராசிப்பைக்‌ ப காணலாம்‌, 
[௬௬௧ ௧௬௬௧௬௧௬௬௧௬௧&௧௧௬௬௧௬௧௬௧௬௬௬௬௬௧௬௬௬௧௬௧ ௧௬௬௧௧௬௧௬௧௪ ௮௭௧௬௧௧௧௧௧௬௧௧௬௧௧௯௧௫௧௬௧௬௧௧௬௧௫௬௨௬௭௬௬௬௯௬௧௧௬௧௬௧%௧% ௧௯ 


“முக்கியமும்‌, அவசரமுமில்லாத 
கேரம்‌ அயானர்கு எப்போது தான்‌ 
இருத்தது 2? நாட்டைப்‌ பற்றியும்‌, அர 
சாங்கத்தைப்‌ பற்றியும்‌ சுவலைப்பட்டுக்‌ 
சுவலைப்‌ பட்டுக்‌ தம்முடைய உடல்‌ நலத்‌ 
தப்‌ பற்றிக்‌ சகுவலைப்படுவதற்கு நேரம்‌ 
ல்லை எப்டி து.. வெளியே யாரிடமும்‌ 
ப்கால்லாமல்‌ பொதுக்‌ சுவலைகளையும்‌, 
துன்பங்களையும்‌, மனத்தில்‌ தேக்கி வைக்‌ 
துக்‌ கொண்டு என்ன சுகம்‌ கிடைத்து 
விட்டது அவருக்கு 7" குழல்மொழியின்‌ 
பேச்சு பிடிவாதத்துலிருந்து விலகிப்‌ 
போய்த்‌ தறத்தையின்மேல்‌ அணறுதாபமாக 
செவளிவந்த து. 


உங்களுகிகே அணவ பெயல்லாம்‌ 
நன்றாகத்‌ ெதெரித்திருக்கின்‌ றன வே, 
அம்மணி ! உங்கள்‌ தந்தைக்கு இருக்கும்‌ 
பொறுப்புக்களையும்‌, ்‌ களையும்‌ 
சொல்லி நீங்களே இரக்கப்படுகிறீர்கள்‌. 
தமது மாளிகையில்‌ தம்‌ பொறுப்பில்‌ 
னவக்சுப்‌ பட்டிருத்த அரசுரிமைப்‌ 
பொருள்கள்‌ கொள்ளை போய்‌ விட்ட 
ம்கன்று தெரிந்தால்‌ அவர்‌ எப்படி 
அதிர்சியடையாமல்‌ இருக்க மூடியும்‌?!" 
சேந்தனுடை ய பேச்சு வளர்கிற விதத்‌ 
தைக்‌ கண்டு குழல்மொழிக்கு வேறு ஒரு 
வசை அச்சம்‌ ஏற்பட்டது. *வசந்த 
மண்டபத்திலிருத்த துறவி காணாமற்‌ 
போனது பற்றுயும்‌, தன்னிடம்‌ அவண்‌ 
தூண்டித்‌ துளைத்து ஏதாவது கேள்விகள்‌ 





பீகட்பா மணோ 7” என்று சிறிது கலவர 
மடைந்தது அவன்‌ கள்ளம்‌. இந்தக்‌ 
சுலவரமும்‌, துந்தையிட மிருந்து அவன்‌ 


மிகாண்டு வத்தருக்கும்‌ முக்கியச்‌ செய்தி 
சுளைத்‌ தெரிந்து கொள்ளும்‌ ஆவலும்‌ 
அவள்‌ சினத்தைப்‌ போக்கி விட்டன. 


பிறர்‌ எந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கன்‌ வாயி 


விருந்து கேட்பதற்கு அதிக ஆர்வத்‌ 
தோடு துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
களோ, அந்தச்‌ செய்தியை உடனமி 


யாகச்‌ சொல்லி முடித்துவிடாமல்‌ அவர்சு 
ஞூடைய ஆலைத்‌ தொடரச்‌ செய்து 
தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 


தந்திரத்தை மேற்கொண்டான்‌ நாரா 
யணன்‌ சேந்தன்‌. 

" *மகாமண்டலேசுவரருடைய இருக்‌ 
குமாரியிடம்‌ அதிகப்படியான சேள்வி 
களைக்‌ கேட்டுப்‌ புண்படுத்த வேண்டு 
மென்று நான்‌ கருதவில்லை. அதே சமயத்‌ 
இல்‌ ஒன்றும்‌ சகேட்சு விரும்பாமலும்‌ 
இருக்க முடியவில்‌ /!"* 

*மேகட்டுத்‌ செதெரீந்து கொள்வதற்கு 
என்ன ருக்கிறது! இக்கேகே தடந்த. 
வற்றையெல்லாம்தான்‌ அம்பலவன்‌ 
வேளான்‌ அங்கு பந்து பசெதெளிவாகச்‌ 
சொல்லி யிருப்பாசேே /1* 

ட்டர்‌ ள்‌ ௭ மிருந்து கொஞ்சம்‌ 
அமைதியாக பதில்‌ வந்தது. முன்‌ 
பிருந்த படபடப்பும்‌, ஆத்திரமும்‌ அதல்‌ 
இல்லை. நாராயணன்‌ மேசந்தன்‌ சரித்துக்‌ 
சககொண்டான்‌. “எ பப்பா / தங்கம்‌ நிறுகி 
கும்‌ மெபொன்‌ வணிகனைப்‌ போல்‌ மகா 
மண்டலேசுவரர்தான்‌. ஒரு சேசால்‌ 
மிகாமல்‌, ஒரு சொல்‌ குறையாமல்‌, 
அனந்து எண்ணி அளந்து பேசுவார்‌ 
என்றால்‌ அவருடைப்‌ புதல்வி அவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌அமுத்தமாக ட பல ட்டக்க்ரள்‌ர ்‌ 
என்று அவன்‌ மனத்துக்குள்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்ட நினைப்பின்‌ சாயைதான்‌ சிரிப்‌ 
பாக வெளிப்பட்டு மறைந்தது. | 

॥பளஎன்னிடம்‌ எதையெல்லாயமோ 
கேட்டு நேரத்தைக்‌ கடத்துகிறீர்களே 
தவிர, என்‌ தற்‌ கங்களிடம்‌ கூறி 
அனுப்பியிருப்பதாகச்‌ சொன்ன 
முக்கியச்‌ செய்திகளைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ 
கூறப்‌ போவதாகமே செதெரியவில்லையயே"* 

்‌ “அவற்றை இத்‌. ந ச௬ுகால நேரத்தில்‌ 
இங்கு நான்‌ விவரித்துக்‌ _கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌ நீங்களே படி த்துத்‌ 
முதரிந்து கொள்வ நு நல்லது, உங்கள்‌ 
தந்தை உங்களுக்பென்று அந்தரங்கமாக 
எழுதி அனுப்பியிருக்கும்‌ விரிவான இரு 
முகத்தை உங்களிடம்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ 
போகிறேன்‌. அனதப்‌ படித்து எல்லா 
வற்றையும்‌ நன்கு சிந்தித்து ஒரு முடிவுக்கு 
வாருங்கள்‌. நாளைச்‌ காலையில்‌ விடிந்ததும்‌ 
உங்களைச்‌ சத்இிக்கிறேன்‌."" (தொடரும்ந்‌ 





விசேஷச்சேர்க்கை: மென்மை யூட்டும்‌ பரத்தி 
யெகச்‌ சத்‌ ஒன்று எண்டா சோப்பில்‌ சே 
துள்ள விச்சஷம்‌, மனமனபவென்று நுளாரத்துக்‌. 
சகாண்டு, க்கள்‌ சருமத்தோடு குலவி இன்ப 





இப்போது, 


ரப்‌ னார்‌ ஙிறாம்‌ எடுப்பாக அமையப்பெற்று பமேலுமை ட ஆ 
செழுமை மேலோங்கிய ப விைப்புடன்‌ மடியுள்ள அட்டை, அதனுள்‌, னிய 
சோப்பாக விளங்குகிறது! ஈறுமணத்துடன்‌ இணைபிரியாது ஹமாம்‌ கமகம்‌ 


கண்கவரும்‌ மேலுனறை: பச்ச நிறமும்‌ மஞ்சன்‌ 


வென்று புதுமை மாறாமல்‌ அடக்சகமாகியுள்ள து. 
அதே குறைந்த விலை: செழுமை மேலோங்கிய 
ச்ப்பாகு பரதக்‌ க்ஸ்‌. லும்‌ ஹமாமிண்‌ 
விலையில்‌ யாதொரு கூடுததும்‌ கடையா து. 


உடலொத்த சோப்புகளுள்‌ ஹமாம்‌ ஒன்றுதான்‌, பெமென்மையூட்டும்‌ 
பிரத்தியேசச்‌ சத்துச்‌ செறிந்துள்ள சோய்‌. 





டாய்லெட்‌ சோப்‌ 
அதே குறைந்த விலையில்‌ இடைக்கிற து 


இடாடா ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ சம்ப்பனி விமிம்டட்‌ 


91111 நாடு 
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அத்ங்கிலத்தில்‌ எத்தனையோ படம்‌ பார்க்‌ 
கபரும்‌. அவைகளில்‌ மிகச்‌ சிறத்த படங்க 
ளும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ இணையற்ற படம்‌ என்று 
அவைகளைச்‌ சொல்லிவிட முடியாது. 
கவட ஏட அ்சக்துு படப்‌ பிடிப்புக்‌ கலையில்‌ 
ஐவராக விளங்கும்‌ செணில்‌ பி்‌ 
டமில்‌ தயாரித்த படம்‌ என்றால்‌ அதுவும்‌ 
இணையற்றதாகத்தான்‌ இருக்க முடியும்‌, 
மந்திர தத்திரக்‌ காட்டிகளையும்‌, மாய ஜாலக்‌ 
காட்ளுகளையும்‌ ஸ்டூடியோ காம்பவுண்டுக்குள்‌ 
ளேயே தயாரித்துக்‌ குண்டுச்‌ சட்டியில்‌ குதிரை 
ஒட்டும்‌ தம்‌ நாட்டுப்‌ படாதுபதகள்‌, 
ரர அப்ப ப் சேர்த்தவரல்ல 
அவர்‌, படப்‌ டைரக்ஷனையும்‌ 
மாபெரும்‌ ன ர.  மநிச்ளப்‌ போற்றுபவர்‌ 
அவர்‌. சரித்திரக்‌ கதைகளின்‌ உண்ணமையான 
ச ப ழில்சசாுள மை கண்டறித்து அவை மாறுபட்டு 
மல்‌ மிகவும்‌ சிரத்தையோடு ௧௧ தயாரித்து 
பிவளியிடுவதில்‌ மிக்க ஆர்வமுள்ளவர்‌ 
॥ ரந்சு சற சோோராகறு போருக்க என்ற படத்‌ 
தைப்‌ பல்லாண்டுகள்‌ உனழத்து, செஸில்‌ பி” 
டெமிலி இணையற்ற படமாகத்‌ தயாரித்‌ 
கருர்‌. பைபிளில்‌ காணக்‌ கடக்கும்‌ த 
வரலாற்றைப்‌ படமாக்கத்‌ துணிந்தததே அவ 
ருடைய இ எடுத்துக்காட்டு ; அந்த 
வரலாற்றை அறித்தவர்சளோல்காம்‌ அதிசயப்‌ 
படும்‌ வண்ணம்‌ படமாகத்‌ தயாரித்தது, 
அவரது தஇறுமையின்‌ இணையற்ற தணலை 
யக்‌ காட்டுகிறது. 
புனிதத்‌ தன்மை வாய்த்த புண்ணிய புருஷ 
சான மோஸணின்‌ வரலாறு இது வரையில்‌ 
எட்மல்‌ இருந்து எற்றம்‌ பெற்று த்தது; 
இப்பொழுது வண்ணப்‌ படமாச உருவாகிப்‌ 
பரரெங்கும்‌ பாராட்டைப்‌ பெற்று வருகிறது. 
சுமார்‌ கரவாயிரம்‌ னா்‌ 


எக்ப்திலும்‌ இஸ்ரேலிலும்‌ நடந்த கதை 
இ ்‌ எ லப்நில்‌ இஸ்ரேல்‌ தாட்டவரான 
'ப்ருக்கள்‌ ஏராளமாக இருந்தனர்‌. 
இன்று போல்‌ அன்றும்‌ பப வட்வழ் காரி 
களம்‌ வீரோக மனப்பான்மையுட 
இருந்தன. எஙக்ப்திய மன்னன்‌ தருக்கள்‌ 
மைகளாக வைத்து, ன ரர 
கொடுமைகளுக்கு ஆளாக்கி வத்தா இரு 
கறிப்ரானின்‌ முதல்‌ "குழந்தை தன்‌ இன 
மக்சளின்‌ அடிமை வாழ்வை அகற்றப்‌ போகி 
றது என்று கேள்வியுற்று எல்லா ஹீப்ரு முகுல்‌ 
குழந்தைகளையும்‌ கொன்று விடும்படி கட்டளை 
எ௫்ப்திய மன்னன்‌ 
- கொடுங்கோல்‌ மன்னனின்‌ இத்தக்‌ கொழு 
ரக்‌ கட்டளைக்குப்‌ பயந்து தன்‌ மகனை எப்படி 


யும்‌ காப்பாற்றத்‌ ஒரு ஹறீப்ரு 
மாது, தன்‌ மகனை மூங்கில்‌ பேழையில்‌ 
கடத்தி நல்‌ நதியில்‌ விட்டு ள்‌. மன்‌ 


ஊன்‌ தங்னக - இளவரசி பிதியா ய 
ஸ்தான கட்டத்தில்‌ ஒதுங்கிய அத்துக்‌ குழந்‌ 
வதையை எழித்துத்‌ தன்னுடையதாக. 

வளர்க்கிறாள்‌. ஊராரும்‌ அது அவளுடைய 


விப 


சரபும்ற டா..ம்‌ 





குழந்தையென்றே தம்புகின்றனர்‌. அத்தக்‌ 
குமழுத்கககான்‌ தீர்த்த பாஸ்‌ 

நறிப்ருக்‌ குழத்தைகளையெல்லாம்‌ கொன்று 
விறும்படி சுட்டளையிட்ட கெொகொடுமையைப்‌ 
படத்தில்‌ மெதொனிப்‌ பொருளாகக்‌ காட்டி 
யிருக்கும்‌ உத்தி அருமையா யிருக்கிறது. 

அழுமைகளைக்‌ கொடுமைப்படுத்தி வேலை 
வாங்கும்‌ பயங்கரக்‌ காட்டி மணத்தில்‌ பதியும்‌ 
வண்ணம்‌ தயாரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


மீறாரலல்‌ முடிசூடும்‌ தருணத்தில்‌ அவன்‌ 
எகப்தியன்‌ அல்ல, ஒரு ஹீப்ரூ என்பது வெளிப்‌ 
படுகிறது. | பாமு; ற மோஸஸின்‌ வளர்ப்‌ 
புத்‌ தாய்‌ படும்‌ மன (வேதனை, பேற்று தாய்‌ 
அடையும்‌ பெருந்‌ துச்சம்‌, இதன்‌ காரண 
மாக மோஸஸாக்கு ஏற்படும்‌ கோ.தனையாவும்‌ 
படத்தில்‌ பார்த்துப்‌ பரவசம்‌ அடைய வேண்‌ 
டய உணர்ச்சிச்‌ சித்தி ரங்களாயிருக்கிள்‌ றன. 
ஹீப்ரூ இனத்தாரை விடுகிக்கப்‌ பிறந்‌ தவன்‌ 
தான்‌ மோஸஸ்‌ என்‌. பது தெரிய வந்ததும்‌, 
அவனுக்குத்‌ தூக்குத்‌ தண்டனை விஇக்கப்படு 
இறது. ளவாசன்‌ .நதை நடத்தி வைக்க 
வேண்டுமென்பது அரசாங்கச்‌ சட்டம்‌. இள 
வரசன்‌ பமோணளைக்‌ கொல்லாமல்‌ நாட்டை 
விட்‌ அர வதுகயாக வி5 காரன்‌ . 
சத வந்தார்‌ இளவரசி மோளஸ்‌ 
கடன்‌! ஞசிிருன்‌ மோணண்‌ அர 
ன ர பெறாமறி்‌ போ அந்தக்‌ காதலும்‌ 
நிறைவேருமற்‌ போகியது. அந்தக்‌ கட்டங்கள்‌ 
இனிப்பும்‌ கசப்பும்‌ சேர்ந்து ஒரு தனிச்‌ 
சுவைய அளிக்கின்றுன. 
்வனளியேறிய த்த ம இடமும்‌ 
ச்‌ சோலை வனம்‌ ஒர்றில்‌ தங்கும்‌ இடமும்‌ 
பைங்கிளி போன்று ன ரண்‌ 3 
இடைக்கிள்றன. அங்ருதான்‌ -அனணிர்பமஸ்ஃர" 
கடவுளின்‌ குரலைக்‌ கேட்ரும்‌ அரிய வாய்ப்பும்‌ 
அப்பொழுதுதான்‌. மோஸஸ்‌ 
அவதார புருஷர்‌ என்பதும்‌ வெனியாகிறது.8 
பைபிளைப்‌ பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ அறிந்தவர்க 
ஞம்‌ மோஸணணைப்‌ பற்பி திச்சயம்‌ அறித்திருப்‌ 
பார்கள்‌. அம்மாபெரும்‌ மனிதரின்‌ வாழ்க்கை 
வரலாறு சுவை மிக்க. மாநிலத்து மக்கள்‌ 
வாழ்வை மாண்புறச்‌ சிசய்வான்‌ வேண்டிக்‌ 
கடவுள்‌ சைனய்‌ மலையின்‌ மேல்‌ பத்துக்‌ சுட்‌ 
டகாகளை மோஸனஸாக்கு அருளிய அற்புதக்‌ 
காட்டயை எத்தனை கடவைகள்‌ ட 
மானாலூம்‌ பார்க்கலாம்‌. கடவுளின்‌ குரலில்‌ 
தொனித்த காம்பீர்யம்‌ , அத்த மலைப்‌ பிராத்‌ 
இயத்தின்‌ : நிர்மானுஷ்பமான சூழ்நிலை, கட 
வளின்‌ வாக்கைக்‌ கேட்டுப்‌ பரவசம்‌ அடைந்து 
விட்ட மோஸஸின்‌ மெளன திலையாவும்‌ என்‌ 
ல அப்ப மனத்தில்‌ பசமையாயிருக்கும்‌. 
மோஸஸ்‌ பாகதிரை ஏற்று, அறியுதமாக 
தடிக்கும்‌ சார்ல்டன்‌ ஜெொஸ்டன்‌ இக்கப்‌ படத்‌ 
விவநாடு. இனரி காளையாக அரண்மனை 
வாழ்வை நுகர்ந்தது. ஹீப்ரு இனத்தைச்‌ 
சோர்ந்தவனென்று சிதரிந்ததும்‌ அடினயா 


வாழ்வில்‌ அவஇப்பட்டது, இறுதியில்‌ 
கடவுளின்‌ அருளைப்‌ பெற்றுத்‌ தீர்க்கு 
குரிசியாகி உலகத்து மக்களின்‌ உள்‌ 
ளங்களிலெல்லாம்‌ உறைந்தது ஆலய 
மூன்று சூழ்நிலைகளிலும்‌ அவர்‌ மிசுதி 
தமையுடன்‌ நடிக்கிறார்‌. 
சிறந்த நடிகரான யல்‌ பிரன்னரா்‌ 


மன்னன்‌ இரண்டாவது ரமேஸஸாக 
அயாரமாய்‌ நழுக்கிறார்‌, புவன்‌ 
டிகார்லோ மோஸஸின்‌ மனைவியாக 
வருகிருர்‌. மோஸணஸின்‌ நண்பன்‌ 
ஜோஷாவாவின்‌ பாகத்தை ஜான்‌ 
டெரிக்‌ ஏற்றும்‌ திறமையுடன்‌ அற்புத 
மாசு நடிக்கிறார்‌... 


பானழமை வாய்த்து பைபின்‌ 
கதையை வண்ணப்‌ படமாகப பாக்‌ 
சூம்போது, அந்தக்‌ காலத்துக்கே 
தாமும்‌ ப்பாய்‌ விட்டோஙிமோ என்று 
பிரமை உண்டாங்்றது. இப்படத்தை 
உன்ன தமான ப றயில்‌ இயாரிக்க 
எத்தனை முய ள்‌ தேவையாயிருத்‌ 
நன என்பதைச்‌ எழ காணும்‌ விவரம்‌ 
செதளிவு படுத்துகிறது : 

படம்‌ தயாரிக்கத்‌ திட்டங்களை உரு 
வாக்குவதற்கருப்‌ பத்து வருஷங்கள்‌; 
ஆதுிகாலத்துக்‌ கதைக்கு ஆசாரமான 
பிரசங்களுக்குப்‌ போய்‌ வருவதற்கு 
மூன்று டட ரபுனைள்‌ இணாக்‌ சுதை 
யத்‌ தயாரித்துவசனம்‌ எழுக மூன்று 
வருஷங்கள்‌! அக மொத்தம்‌ எத்தனை 
வருஷங்கள்‌ என்பனத நீங்களே கூட்‌ 
டூப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ] 
றத்‌ தவிர, எராளமான பாத்திரங்‌ 
கள்‌ படத்தில்‌ வவறு! அடதக்‌ எஸ்‌ [1] 
புருக்கின்றனா்‌. படம்‌ தயாரிக்க எழு 
கோடி ரூபாய்‌ செலவாகியிருக்கறைது. 

படத்தில்‌ வரும்‌ காட்டி ஒவ்வொன்‌ 
றும்‌ சனிச்‌ சிறப்புடன்‌ இருக்கிறது. 

அரச சபையில்‌ மோஸஸ்‌ நிகழ்த்திக்‌ 
காட்டும்‌ அற்புதங்கள்‌, ஹீப்ரு அடிமை 
கள மோளணஸ்‌ விடுவித்துக்‌ கொண்டு 
சென்றது, தைவ்‌ ததி ரத்தப்‌ பிரவாக 
மானது, செங்கடல்‌ பிரித்து ஹீப்ரூச்‌ 
களுக்கு வழிகிட்டது, அதே செங்கடல்‌ 
மன்னன்‌ படையைக்‌ தடுத து நிறுத்தி 
எல்‌: டன்‌ ஆகிய காட்டுகள்‌ மெய்‌ 
விவிர்க்க வைக்கின்‌ றன, 

சைஞாய்‌ இபகற்பத்னதை அடைந்த 
நிறிபருக்கள்‌ அடிமைவாழ்வு அகன்று 
போன ஆனந்தத்தில்‌ பெவெறி பிகொண்டு 
மது, மங்கையர்‌ மோகத்தில்‌ இறங்கத்‌ 
இச்செயல்கள்‌ பல புரிகின்றனர்‌. 
அமளிதுமனிப்படும்‌ இத்த அரிய காட்‌ 
பப்‌ படமாக்கி விருப்பதை 
எத்தனை தடவை வேண்டுமானலும்‌ 
பாராட்டலாம்‌. 

பல்‌ முறை பார்த்து மகிழ பவேவேண்‌ 
பூய அதியற்புதமான படம்‌, வார்த்‌ 
சைகளால்‌ வர்ணிக்க முழியாகு வர்ண 
ஜாலங்களும்‌, காட்டுஜோடனைகளும்‌, 
தலைசிறந்த நடிப்புதி இறமையும்‌ 
சககொண்ட ஈடு இணையற்ற படம்‌, 











காதல்‌ கவிதைபோல்‌ 


வரையும்‌ சுவருவது 





ஸ்வஸ்இக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌, பம்பாய்‌ 


கூர1-1. 2-1 ரர 


ஷீபி 


விரும்பப்படுவது, 


காஸ்டர்‌ ஆயில்‌ ]ந்நியாக 
பரம்பரையான கந்தல்‌ 
அலங்காரசாதனப. ௮2 
கூந்தலுக்கு புஷ்டயை 
யளித்து ஆரோக்கியமான 
பளபனப்பையும்‌ ॥ண்டாக்கு 
இறத. ஸ்வஸ்இந்கால்‌ 
மென்மையாக ஈ.நமண 
மூட்டப்பட்ட து. சென்று 
20 ஆண்றுகளாட பல 
லகும்‌ பேர்களாம்‌ 





ள்‌ ன்‌ ண 
வராகாமு ப்‌ 
ட ்‌ ட்ப உ பக்க 





யாம்மெய்யாக்‌ கண்டவற்றுள்‌ 
இல்லை எனைத்தொன்றும்‌ 
வாய்மையின்‌ ஈல்ல பிற. 


ம்்ணிவர்‌ சொல்கிறார்‌ ; என்‌ அனுப 
தில்‌ ஊர்ஜிப்பட்ட உண்மைகளும்‌ 
குள்‌ பிலவும்‌ ப பரப்ர உஊர்ஜிதப்‌ 
பட்ட உண்மை யாமிகனின்‌ வாய்மை 
யின்‌ எாறப்பு. வாய்மையாவது பொய்‌ 
சொல்லாமை. 

வாய்மையைக்‌ காட்டிலும்‌ நல்லது 





மேவறு இல்லை என்பது அனுபவத்தில்‌ 


கண்ட. உண்மை என்கிறார்‌. 


ட ்‌்‌ ச்‌ 
அடள்ளத்தலும்‌ பேபச்சிலும்‌, 
இரண்டிலும்‌, சத்தியம்‌ தவராமல்‌ 





காத்து வரீேதோரமானால்‌ வேறு 
விரதங்கள்‌ காத்தும்‌ தானங்கள்‌ செய்‌ 
தும்‌ அடையும்‌ ஈன்மையை விட அதிக 
ஈன்மை அடைவோம்‌. 


மனத்தொடு வாய்மை 


மொழயின்‌ தவ ஈறு 
தானத்செம்‌: ளை சன 


பேச்சில்‌ பொய்‌ னையை 


அது மட்டும்‌ போதாது. மனத்திலும்‌ 
பொய்‌ இருக்கலாகாது, உள்ளமும்‌ 
மூபச்சும்‌ இரண்டும்‌ பொய்யா நிலையில்‌ 
வைதது . வெற்றி பெற்றோமானால்‌ 
தானமும்‌ தவரும்‌ செய்வானரவீடச்‌ 
்றந்தவர்களாயவோம்‌. 
*ு * * 
புறம்‌ தூய்மை ரீரான்‌ 
அமையும்‌ அகம்தூய்மை 
வாய்மையால்‌ காணப்‌ படும்‌ 
சண்ணீர்‌ உடலைச்‌ சுத்தமாக்கும்‌. 
அகதனதைச்‌ சுக்தமாககுவது வாய்னம. 
காணப்படும்‌ உண்டாகும்‌. 
நீரால்‌ அமையும்‌ என்று முதல்‌ அடி 
யில்‌ சொன்ன படியால்‌ இரண்டாம்‌ 
அடியில்‌ காணப்படும்‌ என்பதற்கும்‌ 
அந்தப்‌ பொருளையே வைத்துப்‌ புறத்‌ 
அக்கு ரீர்‌ எப்படியோ அப்படி அகக்‌ 
துக்கு வாய்மை என்பது பரிமேலழ 
கரின்‌ உமை, 
வேறு விதமாகவும்‌ போருள்‌ சொல்ல 
லாம்‌. புறத்தின்‌ அதாவது கட 
வின்‌ தூய்மையைக்‌ கண்ணால்‌ காண 


1: இனத 17 ॥. 


- படும்‌, ஒருவனுக்கும்‌ இங்கு 


லாம்‌. ஒருவனுடைய அகத்தின்‌ 
தாூய்யையை அவனுடைய வாய்மை 
யால்தான்‌ காண முடியும்‌. . ழு. . 
யால்‌ இரண்டாம்‌ அடியில்‌ “காணப்‌ 
"என்று வந்தது. 
செ ரீல்லும்‌ சொல்லானது தராமமா, 
அதருமமா என்கிற கேள்வி தோன்றி 
னால்‌, பொய்யல்லா த சொல்லைப்‌ பேசிய 
படியால்‌ அறம்‌ வருவவில்லை என்று. 
எண்ணி விடலாகாது, அர்தள்‌ சொல்‌ 
லால்‌ ஒரு உயிருக்கு எவ்விதத்தி 
லாவது தீமை உண்டாவதாக இருந்‌ 
தால்‌ அது தருமம்‌ வழுவியதாகும்‌. 
வாய்மை எனப்படுவது 
யாது எனின்‌ யாதொன்றும்‌ 
இமை இலாத சொலல்‌, 

பிற உயிருக்கு எதேனும்‌ தீமை உண்‌: 
டாக்குவதாயின்‌ அது வாய்மை 

உண்மைஎன்பது மட்டும்‌ போதாது; 
தமை தராதசொல்லே வாய்மை ஷ்ண்ணி 








வேண்டும்‌ என்று எண்ணிச்‌ சொல்‌ ம்‌ 

சொல்‌ உண்மையே யாயினும்‌ 

வாய்மை ஆகாது என்கறுர்‌ சரிவர. 
ஒரு சொல்‌ ஈகற்செயலா,: தீய செயலா 


என்று நகிர்ணயிப்பதற்கு இன்னு. 
செய்யாமையே பிரமாணம்‌, பேசும்‌ 
பேச்சும்‌ இந்த விதிக்கு அடங்கிய 
தாகும்‌. இமை பயக்கும்‌ பேச்சு 


உண்மையாயினும்‌ அது தருமமாகாது. 
ஆனபடியால்‌ தீமையில்லாத சொல்‌ 


என்று வாய்மையின்‌ இலக்கணைத்தி 
லேயே முணிவர்‌ இந்தக்‌ குறணில்‌ 
அனயாததார்‌. 

யாதொன்றும்‌ சிறிதும்‌ 


இதனால்‌ வாய்மையின்‌ சிறப்பை 
ப ஆவின்‌ டா எழு ண்ஷல வாய்மையின்‌ 
வல ந்கண த்தல்‌ இமை பயவாகதாகவும்‌ 
இருக்க பவண்டும்‌ னம்‌. நய 

தமை பயவாசு பொய்ச்‌ சொல்‌ 
வாய்மையாகி விடும்‌ என்று முனிவர்‌ 
சொல்லவில்லை. வாய்மைக்கு மற்றொரு 
இலக்க த்தையும்‌ கூட்டிச்‌ சொன்‌ 
னர்‌. கிகழ்ந்ததைக்‌ கூறல்‌ மட்டும்‌ 
மேபோதாது. உண்மையும்‌ தமை 
பயவாமையும்‌ இரண்டும்‌ சேர்ந்திருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌, 
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கட 
ப 


ட்‌, 


பயக பப உ பட்ட ப்பா ததக 


இந்தக்‌ 





சந்த்‌. 
சி்குகள்‌ ........ஃ 


சக்தி மில்ஸ்காரில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட ஸிவ்குகளை கிட 
ஸித விதமான ஸில்குகைள்‌, பல்வே வர்ணங்களி 
தம்‌, அதக ரகங்களிதூம்‌ வேறு எங்கும்‌ கிடைக்‌ 
காது. ஞாபகமிருக்கட்டும்‌ சக்தி சரியகுகள்‌ உயர்தச 
யூதா எரா ணப, யாளி திவ்‌ ஹி எிட்கி பட்ட அசிய்யக்‌! ஷய 1. சாயம்‌ 
போகாதது. மேலும்‌ சலளவயில்‌ ந ருங்க்ப்ப கள 
செதென்பதற் | பட த்றிரவா தபு [ல னது. க்தி க்வருக னை 
அளித்து , அணட்டகன்ள்[ தோணறுாகள்‌ , 


_ஊாட்டின்‌ , பரின்ட்ன்‌ 


க்ரெப்ச 


்‌ ட்‌ ப 


நைலான்‌ , ஜார்‌ 


ம்‌ சல்றி மில்ஸ்‌ லிமிடெ 3, மம்யாங்‌ 








[ராஜாவி அவர்களின்‌ ஜெபற்டு 
வட்ட ட்டூ வாசக பன்னி. வு 
மிருந்து எாாளமான சடிதங்கள்‌ வந்து 
வண்ணம்‌ இருக்கின்றன. அவற்றில்‌ 
ள்‌ வறறை மாழ்ச்சியுடன்‌ டழ 
பிரசுரித்நிரு க்க்ரோம்‌. ஆசிரியா்‌. ] 


ராஜாஜி இம்‌ 


“ இராதாதி இதழ்‌" சுண்டு களிப்படைத்‌ 
பென்‌, அரியல்‌ கநானியும்‌. காரிழ்‌ காட்டின்‌ 
தவ மூனியுமாகிய ரொஜாதி அவர்களின்‌ 
பீதர்‌ தாளை நினைவூட்டி, எவரது அறிவு ஈர 

அஙவனிக்கு அறிஉறுத்தி வரும்‌ தங்களது 
சடனம்‌ உணர்வைக்‌ சுண்டு மடுிர்க்புறன்‌. 
எக்கிடத்‌ துறையில சடு பட்டுள்ள அரி ல்‌ 
மனத பிராஜாதி எழுகிய காதலும்‌ கலி 
யாணமும்‌" என்று கட்டுகர எலக்கயேப்‌ பூங்கா 
கர்ந ஒர்‌ நாமலர்‌. அவாது சகாண்டு 
கள்‌ ச 


சக்க நாம்‌ “வாவன எறைஞ்க வோம்‌, 


அவர்‌ பல்லாண்டு நம்மிடை யே இ த்து வழி 
காட்டி கம்‌ அனைவரையும்‌ *"னவயாத்இல்‌ 


முகள்வராக" ஆக்க ஆண்டவன்‌ அருள்‌ 
புரிய பம்‌, 

ள்யாண்‌ 
41251 ௧. இரா. இராமமூர்த்தி 


இ?)ர்ச வாரக்‌ கல்‌” இதனழக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ எதோ ஒுசக்கி என்னை டுந்கக்‌ கடிதம்‌ 
எமுகக்‌ சாண்டியகு, மிக எனிய முனறயில்‌, 
ஆளல்‌ வரிக்கு உரி வாஈத்குதக்‌ .- வர்க்க 
அருபையாக (இருர்கிறது. சுருங்க மிசான்‌ 
ல்‌ கழ்‌ படை*கி!றஎ என்று கூறியி மு 
அமிர் குர்‌ வார்த்தாற்றோோல்‌ ருக்கிறது. 
இரு ராஜ இியின்‌ கட்டுரையை இளை கள்‌ 
முதள்‌ முியவாகள்‌ வரை படிக்க வேண்டும்‌, 
அவருடைய ஒங்வொரு பொன்‌ பாழியும்‌ 
கர லட்டுப்போல்‌ இரு இிறது டாத -தம்க்‌ 
"சல்லி" படித்து முடித்தவுடன்‌ ஒரு பெரிய 
விருந்தில்‌ அளவுக்கு மீறுச்‌ சாப்பிட்டு விட்‌ 
டக பாள்‌ இருக்கிறது. 
ொண்ணை. 17 


(அர. ரா. கோ, 


இுனது சாலை 12-58 கல்‌" இதழ்‌ 
'வ்விடத்தில்‌ கிடைக்க பெற்றேற்‌, தனிப்‌ 
பரும்‌ தலைவர்‌ நஇராஜாதுிபின்‌ உருவம்‌ 
சுண்டு வெகு குவலுடன தலையங்கம்‌ டடிக்‌ 
குத்‌ பிதாட௩க1அன்‌, இவ்‌ விகழ்‌ இராகாதி 
இகழாக" மாண பது கண்டு எல்கூயில்லா 
ஆனந்தம்‌ மொண்டேன்‌. 
அதம்‌ ஒரு ஒப்பற்ற சீறப்பு மலர்‌, என்றும்‌ 
போற்றிப்‌ பாறகாக்கு வேண்டிய பொக்கி 
ஷம்‌. முகுளாவுதாக "காதலும்‌ சுனியாண 
மும்‌” என்னும்‌ கட்டுரை என்னைப்‌ பேன்ற 
யுவர்களுக்கும்‌, யுஙகிகளக்கும்‌.. தருவிதப்‌ 
படிப்‌ ரிய உணர்த்துஙிறுது, மணத்தை 
ஒரு நிஷையில்‌ வைத்து வாழ்க்கையை நடத்து 


ன வட ஸ்க்கவ்ததுக்ாக்‌ அணதப்‌ 
பமக்ும்‌ பற்றொர்களும்‌, இக்ஞூர்‌ கணம்‌ 
சட்டாயம்‌ அதன்படி யோசித்து தது 
கொள்வார்கள்‌ எள்பதை தம்்‌.லாம்‌. 

அவருடைய பணிமொழிசளும்‌ உவமை 
சரம்‌ என்றும்‌ மறக்க நுடியாதவை. 
இராஜாதி தம்மிடை யே வறன்‌ வட ஸ்ட அ 
வாழ்ந்து ச௬றியாமை என்னும்‌ டேய்தனை 
என்ட வன்ன கை ஆயுளை என்வக்க 
வல்ல இறைவன்‌ அளிக்‌ ஈருள்‌ பாவிக்கு 
வேன்‌ ௫ம்‌. து அரு 

ம்சாஜ்பெபட்‌ க 
ச்‌ ) டை தாசரி 


கை எக்கு 
லயொத்த பார்த்திபனும்‌ 
பாசன ட்டன. டடப்சக. ரள 
'கலங்காதே' என்றுரைத்து 
கண்ணன்‌ தரு எகளிளக்கு 
சுழல்‌ கண௫க்‌ லெ 
படணசி ளட வ பபான அஞன்மொழிகள்‌ 
வழிவழியாய்‌ மனிககுலம்‌ 
வாழ்விக்கும்‌ னகவிளக்கு 





ரீன்ற புலனோடு 
இராப்‌ வொக்ப உள்ளத்தை 
அருள்காட்டி அனமுக்கிள்று 
ஆன்மீகக்‌ எகவிளாக்கு 
பேதை மனம்‌ பீடுறவே 
பேருண்மை காட்ந்கீறு 
'கனத' மயெண்ற பொன்கிளக்கு 
கர்த்தியருள்‌ நல்விளக்கு 





க்ள்க்த்தா 
இஃ ம3டம்றி 
சிந்தனைக்கு எருந்து 
௬௮! பத்திரிகையில்‌ வெளிவந்து 


அராய்சா்‌ அரங்கக்‌ கட்டுரைகளைப்‌ படித்து 
பானமகிழ்த்த பல்லாயிரக்‌ கணக்கான வாசகர்‌ 
களில்‌ கானும்‌ ஒருவன்‌, 'இந்த அரங்கத்தை 
ஏற்பாடு சசய்து, இவ்வளவு வெற்றிகரமாய்‌ 
புடித்தகற்கு உங்களைப்‌ போற்றுகிறேன்‌. 
பல சிக்கலான பொருளாதாரப்‌ பிரச்னை 
களை நன்றாக அலசி ஆராய்ந்து எமுதப்‌ 
பட்ட கட்டுராகளைப்‌ பாராட்டாமல்‌ இருக்க 
முடியாது. 

இரு தா, பார்த்தசாரதி எழுதும்‌ "பாண்‌ 
பூமா நதேதனியும்‌", பெளராணிகர்‌ எழுதும்‌ 
"பக்கி வயலூம்‌", ஸ்ரீஹரி எமாதும்‌ "நாட்டி 
வைத்கிமமம்‌ " இவைசு சிளல்லாவற்றையும்‌ 
விட மிக முக்கியமாக ஸ்ரீ ராஜாஜியவர்களின்‌ 
' வள்ளுவர்‌ வாசகமும்‌," காமகோடி பிடாதி 





பம்யாவ்‌ சங்கீத சமாஜத்தின்‌ ஆதரவில்‌ தடையேத்த தீக்ஷிதர்‌ நியா விழாவின்‌ கான 
காதா ஸ்ரீ பாதுவரையாணி அய்யம்‌ யொன்னுடை போர்த்திக்‌ கெள ரனிக்கப்பட்டார்‌, 


கட ம ண ன னன னன ட்ட ட அட்‌ ணை கை 


படிகளின்‌ * அருள்‌ வாக்கும்‌ " எங்கள்‌ சுவ 
னத்தைத்‌ தொட்டு ஈர்க்வன்றன்‌, 
வாரத்தோறும்‌ இவைகளைப்‌ படித்துவிட்டு, 
எங்கள்‌ விட்டில்தாங்கள்‌ நடத்தும்‌ சர்ச்சையை 
நீங்கள்‌ கேட்டால்‌, அவை எவ்வளவு தாரம்‌ 





எங்கள்‌ சித்தனையைந்‌ தாண்டுகின்றன என்‌ 
பது யறிலீர்கள்‌. கதெொொடக்கத்தஇலிருந்து, 


உங்கள்‌ பத்திரிகையின்‌ சந்தாதாரளுயிருக்கும்‌ 
தான்‌, இத்தச்‌ சிறந்த சேவைகளுக்காக, 
உங்களைப்‌ ர ட்ட போற்றுகிறேன்‌. 
அண்ணாயளைப்‌ யன்‌ ணா | 
கணைக்‌ கழகம்‌ ஸி. ஆர்‌. மயிலேறு, 
18. 10-18 எம்‌. ஏ., 


வெெசாயழம்‌ சட்டதீட்டமும்‌ 


“ஆக! 80-ந்‌ தேதி இதழில்‌ நமது 
மதிப்புக்குரிய கனம்‌ ராஜாஜி அகர்கள்‌ 
நிலச்‌ சுவான்தார்களுச்கும்‌ குடியானவர்‌ 
களுக்கும்‌ பரஸ்பர ஒப்பத்தத்தைப்‌ போற்று 
கோம்‌ * என்று மக்கள்‌ மனத்தில்‌ பஇயும்‌ 
படியாக ஆழ்ந்த சகருத்துடன்‌ தலையங்கம்‌ 
எழுதியிருந்தார்கள்‌. ர” சட்ட 
இட்டங்களினால்‌ முன்னேற்றம்‌ செய்‌துவிடமுடி 
யாது. இச்‌ ள்‌ ட்டங்களாற்கல்‌ விபரீதங்கள்கான்‌ 
எற்படருமன்‌ னவே தவிர ஒருவித தன்மையும்‌ 
ஏற்படவில்லை ; ஏற்படவும்‌ முடியாது. நிலச்‌ 
சுவான்‌ கார்களும்‌ குழயானவர்களும்‌ 
செளஜன்யமாகவும்‌ பரஸ்பர அன்போடும்‌ 

மவேண்டும்‌, முன்னால்‌ நிலசி சுவான்தார்‌ 
களம்‌ குடியானவர்களும்‌ அன்யோன்யமாக 
இருந்தார்கள்‌. இன்று இருவர்களுக்குள்ளும்‌ 
யூசலும்‌ குரோத மனப்பான்மையும்‌ எற்‌ 
பட்டு விட்டன. விவசாயச்‌ சட்டதஇட்‌ 
டங்களனினால்‌ உணவு உற்பத்தி பாதிக்கப்படு 
இறது. முன்னால்‌ நிலச்‌ சுவான்தார்கள்‌ 
ஊக்கமடன்‌ கடன்‌ படடாவது உரம்‌, குப்பை 


களை வாங்கிப்‌ யோட்டுத்‌ தங்களது திலங்களை 








கச 





நல்ல முனறயில்‌ செழிக்கச்‌ செய்தார்கள்‌. 
இன்று விவசாயத்தில்‌ சக்கமிழந்து நிலழீ 
தைக்‌ சுவனிக்காமல்‌, இடைத்தது போதும்‌ 
என்‌,மிருக்கருர்கள்‌, பார ராஜாஜி அவர்கள்‌ 
எழுதியபடி முன்னால்‌ நிலச்சுவான்‌ தார்களுக்‌ 
ழம்‌ குடியானவர்களுக்கும்‌ நிலக்‌ கட்டுக்‌ 


_ குத்துகை விஷயமாக ப ட்ன்ற (அடவோலை/ 


இருத்தது, இன்று விவசாய சட்டஇிட்டங்‌ 
ல்‌ இத்து ஒப்பத்தங்கள்‌ செல்லாக்‌ 
காசாங்லிட்டன. ஆக. சட்டதிட்டங்களைக்‌ 


கொஞ்சம்‌ தளர்த்தி நிலச்சுவான்‌ தார்களும்‌ 
குடியானவர்களும்‌ பரஸ்பரம்‌ நல்லெண்ணம்‌ 
பீதாடு வாழ வழி வருச கவேண்டும்‌. 


37 12௪ மு. மா. முத்தையா 


மருந்தோ மருந்து। 

இ_ணவு உற்பத்திலயயப்‌ பெருக்கி விலை 
வாரி உயர்வைத்‌ தடுக்க அரசியல்‌ வைத்தியர்‌ 
இரு ராறாதி அவர்கள்‌ கூறிய மருந்து உண்‌ 
மையிலயே மிகவும்‌ நல்ல அருமருக்காம்‌. 
உரிமையாளர்‌, சாகுபடி செய்வோர்‌ 
இருவரிடையே நிலவுப்‌ பரஸ்பர உறவை 
வலுப்படுத்த வேண்டுமேயன்றி புதுச்‌ சட்‌ 
டங்களால்‌ பிளவுபடுத்தல்‌ இமையே பயக்கும்‌, 
நிலவுடைமைக்கு உச்ச வரம்பு என்பது 
உணவு உற்பத்திப்‌ பெருக்கை அவரியம்‌ 
பாதிக்கும்‌, அதல்‌ அடுத்த தேர்தலில்‌ 
வோட்டுக்கள்‌ விளையுசேயன்றி உணவு (உம்‌ 
பத்இப்பெருக்கம்‌] சிறிழம்‌ விளையாது. ஆகவே 
1 ழவுக்கும்‌ தொழிபமக்கும்‌ வந்தனை, செம்‌ 
வோம்‌** என்று மதமொழுிக்கணெங்க, *'விவ 
சாயம்‌ மிகவும்‌ புனிதமான தொழில்‌*" என்ற 
எண்ணம்‌ மக்கள்‌ மானத்தில்பரும்படி "அரசாங்‌ 
௪ம்‌ அவன செய்யுமா 

அதிராம்பட்டினம்‌ 


ரிசி அ. உகர தன்‌ 


கூத்தலைச்‌ செழுமையாக வளரச்‌ 
செய்வதில்‌ இணையற்றவை எனப்‌ 
பண்டைகாலம்‌ முதல்‌ புகழ்பெ ற்ற 
சுத்தமான ஆலிவ்‌ ஆயிலும்‌ இதர 
தாவர எண்ணெய்களும்‌ சேர்ந்து 
விஞ்ஞான முறையில்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்டது. மென்மையான தறு 
மணம்‌ கொண்டது. 

நக 10 அவுன்ஸ்‌ கொண்ட அழ 
சான பாட்டில்களில்‌ கடைக்கும்‌. 


குல்‌ கக்கா 1.41 1-1: சந்தத்‌ 1 த 
கலக்குது. 24, 


7 அ ட. டட்பண்னு படர்‌ ்‌ சி ச்‌ 
எரி கன்‌ ஆட்கட ட கடன. "எத டக்ரம ர ரகஎர 
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ச (ரீரீற்றரஜி 


பக்்தர்தறாபற்்பர்‌ ்‌ 
மாம்‌ 


ப்‌ 


ந்‌ “தாய்நாடு” 
என்று அர்த்தங்கொண்ட வதன்‌" என்து 


௯ வார்த்தையிவிருத்து திரிபு பெற்றது. 





(அகரா. 11 தாபி 11ஈப. 
[பு ப்ஸி்ண்‌ சட்ணடகள்‌ 





சாதாரண - சாயந்தோய்த்த 
தனை மற்றும சிகொட்டிங்‌ ந வாவங்கினாத்‌ ட்‌ றிங்கினாத்‌ .  யாகாகி 
பிரின்ட்ஸ்‌ - சாயந்தோய்தது பிரிண்டட்‌ கிரேப்‌ , சுடைகளுக்காண 
ஙி , புல்‌ ஈுபணாடிங துணி 

ஹி சாடான்்‌ டர்ட மில்கா கம்பெனி வின்டெட்‌, திவு சிரயாதெெனி மோட்‌. பாம்பால்‌ உ 





அணைகள்‌ 
நண அண்டைய ரய 


மாமத ஐ) 


எக்ஸ்கியூஸ்‌ ளார்‌ நண்ணா 
னா அமை. 
அசும்பு இச்ண்மி 0௪ ல்‌ அ 
௫௪௮௮ ௮-௮ய 3 | சவா ர 
்சாணாமி நீ 
சய? ரிது றே 7! 


ளி 


பி 


ரியாயிமி. ணி ஸாக்‌ ]. 


இ ருகாடை[ உ.த. 
_ரிம்சியர 1 ரல்‌. 


பல துரி சபரு ச ௫ள்சாம்று! ரிகால்ற | 

னை மாசாமாதம்‌ மடங்கு நடனப்‌ 

ங்க சண்‌ ௪ கெண்டி இருக்கு 
எாகாகைகைகைகைளை வையை ய எடடடடட்ட 


ஒஷலிப்ம்‌ 


ரான்னய்யாது.. ்‌ வாடை தம்ாராம்‌ 

௨௪ கரதா கசயத்‌ திறத்தா- 
பமல்‌ சோராமன்‌ முகாடடான்‌ மதிரி 

பதில ்காரங்காமர்‌ இழுகிளிறிஞா. 


யான்‌. கு 5 தவத்‌ தி ஐக்‌ ரா ஊன ட்‌ 
இல்லை. க தைவைச்திறக்‌ 
ொ௱ண்நடு. அாகினா ட 


அணத பூத்தங்கிஸ கிள வ்பூஙன 
'கலசச்திதுன்ளா அற்றே ட 
, மிற்திகிகளும்‌ இன்றாசச்‌ கிகர்ந்து! | 
. அத்தா. ரட்ட சம்சசசம்‌ 


22௪ திறுத்ச முழுயாதபமு வன 
வியமுக சத்து 2ணழகிமு 
அதசகிச்‌ ரு சாண்மரு 


்‌்‌ 
்‌ ர ண்ண ஹை த ளை அ அ ணாள 
ட்‌ ளி 








இஇித்தாலாசிரியர்‌ சென்னை ரஸிகரஞ்சனி 
சபா சங்கிதப்‌ பள்ளியின்‌ த௯ைவா்‌, ஏற்கனவே 
காளும்ருதபோ இனி என்று பால பாட புத்த 
சும்‌ ஒனனறை பவெளியிடடிருக்கிறார்‌, அதைய்‌ 
தொடாத்து, அதற்கு அடுத்தபயடு யாகத்‌ தான 
வர்ணங்களை வதைத்யார்திதுகளுகருப்‌ பயன்‌ 
படும வகையில்‌ முப்போது வெளயிட்டிருக்‌ 
கருர்‌. சாகூதரீய சககிதததக்கு அஸ்க்வாரம்‌ 
ஸ்வர ஞானமும்‌ பிரஸ்தாரக கிரமங்களும்‌ 
என்பது பிெவளிப்படை. அதற்கு நு றியமை 
யாத்து வர்ணங்கள.ன்‌ பயற்௪ு, இப்‌ புத்தகத்‌ 
இல்‌ 80 ஆதுதான வாணங்களும 4 பது வார்‌ 
ணங்களும்‌ 10 அடதான வர்ணங்களும்‌ எனி 
இல்‌ புரியும்‌ ககையில கூவர தானக சூறுப்புசு 
சூடன அளிக்கப்பட்டிருககன்‌ தன, இகவ 
பேயவ்லாம்‌ சாதாரணமாக கூழக்கத்திலுள்ள 
வாகஙக்களெ. கர்த்தா, ஜனயராகஙகள்ன்‌ 
அமைப்புகள்‌ பற்றுப முதவ அத்தியாயயழும்‌ 
ச்ரிர்‌ ராகங்களுககு ஆபராறறண அவயோ 
நறணங்களும்‌ கொடுக்கப்படட அனுபத்தம்‌ 
மாணகர்பளுக்குப பெரிதும்‌ பயைபடிம்‌. சங்‌ 
நீது ன்தவாபக சங்கிதப புத்தகம்‌ வெளிய டவ 
தால்‌ எந்தந்த ஸ்வரங்கள்‌ சேோர்ததுப்‌ 
யாடிணாவ்‌ ராகச்‌ சாயை நன்கு புலப்பருமோ, 
அம்மாதிரி குறி த்தக்‌.காட்டுவது என்து, அவர்‌ 
பன்னி ஆரிரியரா கவும இருநது வடடால்‌ சூது 
இனதும்‌ சிறப்பு. சூவனரணடினதும்‌ ஆப்‌ 
புத்தகம்‌ கறப்புடையது, காலஞ்‌ சென்ற 
ப்ரபல சந்தே, சாஹ்த்ய வ்தவான்களின 
படங்கள்‌ ஒவ்வாரு வார்ணத்துககும்‌ முழை 
கொடுத்திருபபது புத்தகததக்கு மேதூம்‌ 
டப தரு்றுது. | 

கரியர்‌ : சங்கீத வித்வான்‌ எ. எஸ்‌. 
பஞ்சாபகேச அய்யா, டைக்குமிடம்‌ : 
ஆரமியர்‌, ரணிகாஞ்சன சபை சங்க தப பள்ளி, 
மவிலாடபூர்‌, சென்னை-4்‌; ஸ்லை: ரூ, ௬0. 


கலை இன்பம்‌ 


இரி மக்கல்‌ கலிளுர்‌ இரு ராமலிங்கம்‌ 
பிள்ளை அவர்கள்‌ எழுதிய சில சுடநிரை 
களின்‌ தொடுப்பு இததப்‌ புத்தசும்‌. 

சனிஞார்‌ அவர்களுடைய வாதத்‌ திறம்‌ 
அனைவரும்‌ அறந்ததே. தாம எடுத்துக்‌ 
சேகாண்ட ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ நனருகு 
ஆராய்ந்து "இணைத்‌ தெளிவாக எழு ள்‌" 
ட்‌ முயாது" என்று எண்ணைும்பழு ச்சா வ 
விடுகரூர்‌. ட்ன்க கங்களை ப்‌ ழ்‌ வி சுவார்‌ எழுதி 
யிருக்கும்‌ முதல்‌ கட்டுரையை எலலா உயர்‌ 
தலைப்‌ பன்ளி மாணவர்களுக்கும்‌ பாடமாசு 
வைக்க வேண்டும்‌. அவ்வளவு மெதனிந்து 
முறையில்‌ கவைபயோொடு சகலை யன்பத்தைப்‌ 
பற்றுக்‌ ரை ப 

வ்ற்தத்‌ தொருதயில்‌ கவிஞருக்குத்‌ இருவள்‌ 
ஞூவ முனிவரிடதத லும்‌, கமபா பெருமா 
சிடத்திலும்‌ மகாக்‌ பாரஇயாரிடத்திறும்‌ 
உள்ள பக்தி சுடர்‌ விட்டுப்‌ பிரகாரிக்கயது. 


கம 


॥ பாரஇயின்‌ சொள்கை என்ன 7!" என்று 
அவராசுப்வ ப்களன்‌ பேசட்டுப்‌ பதுதும்மசால்றது 
இருர்‌, சுருக்கமாகவும்‌ ப்தவவாகவும்‌ அவ 
குடைய சகாவகையை அறுத்து சேகொவளா, 


உயிர்களிடதறில்‌ அன்பு வேண்டும்‌-தெய்வம்‌ 
நட।உணமைமயன் று தாகறுதவ பவண்டும்‌ 
வயிரமுடைய பிநகு பவணடும்‌-இுது 
வடமும படூறையையடி-பாபபா . 
எழை இரு பாட்டே போதும்‌, இவ காருண்‌ 
யம, சொதயவ தம்பிக்கு, வைராக்கியம்‌ 
எற்‌ நூறும்‌ சொத்த வாழ்க்கைதான தல்‌ 
வாபூக்வக யவனபது பாரதுவன மகாளகை "” 
ளாகறு கூறுந்யய ௬௯ கூறுப 

"ஊடுதகுனை முயசுயூம பாட்டும்‌' என்று 
கட்டுபையல்‌ இதத்ங ைத்லைட போரின்‌ சாத்‌ 
இர தூ தப்ய பஃவும சுவைபட கூறுகறுா. 

அழுத்தி தம்ழு கமாழ்யாை மிது க ளுகுகி 
குல அச்சடாது நிய்ப்ககூகவைப பாரு, 
*தயழ்‌ துணதுதுை த௮யைகளை நாம மணமும்‌ 
அடைய பூ ணமுமானாுல்‌ தம்ழு.சுள தம்முல்‌ 
எணண கேடய ॥ இப்னுல்‌ கயறு மேேண முய? 
இயமனை படிக்கு கெட மும்‌? இயம்பும்‌ யப்‌ 
பூககூடும்‌ ) தமிழ்ப்‌ ப்கடக வேண்டும | தமி 
மூக. தடிக்க பேண டம? தமிபூல வாழ்ககை 
தடத்தை பெவெண்டிம "* வன்று அழுக்கும்‌. 

பூத்துப்‌ புதத்கதறிதன பநபபுரறையல்‌ கூறி 
ய்டிடபதுகியாவ அ யைச்சகளைக  சுவாதது, 
அறுவைக கவ, சிநனதையை ஒரு திடப்‌ 
படித்து, அதயவ நிகப்பூட்டும்‌ கட்டுரைத்‌ 
பதாருதுயே துக்‌ 'கமலயாவைம," 
காதல்‌ திதமணய்‌ 

சிருமணக்‌ காதல்‌, காதல்‌ திருமணம்‌ 
எனது இரணடு கதைகள்‌ புதில்‌ அடங்கி 
ப்குக்கவ பன . ஸ்ற்த்து தவைபடக்க்கிலை ப்‌ படுத்து 
வடமுச சறுறு தேம அகூற்லஙுன த்துயாசத்‌ 
தைப பறுறு பொருசுகபரும்‌, எிரியான முழு 
க்கு வபாமல்‌ ச௪றறுக்‌ குழுப்பத்துடமசிவ பய 
கதுகபயைய படுக்க டி சதா டவகுகிம்டும்‌ குன்றா 
முடையத்கல்வாா புசிசியம்‌ கணவயாகு அருகுகு 


மகத ௭தயத்துடன படிக்கிசபும்‌. நமது 
நமம்ககை னண பொகனகலை, சாதாரண 


மாகத இலவைரி நமது பூல்வஉகைகள்ல்‌ தடககக்‌ 
கூடிய சுறிய சபபயங்கப்ள வைத்துக்‌ கொண்டு 
இக ராகளுக்ககுவலாம்‌ பாடமாக தருககும்‌ 
வனசைவ்‌ மிச அழகாகக்‌ கதையை வயூதி 
யிருகங்றுார்‌. பெலகஞளாடைய மன உறுதுவை 
கூயயுபம ஆண்‌ மகபண் சஞ்சல சுயாவததை 
யும்‌ எருததுக்‌ காட்டி, காதல எனறு ஒரு மிச 
இடபவமான அயைதன த வளங்கள்‌ (4 யகர. 
நன்‌ அத்தா ஏமாற்று மஹேமாவஇயாச 
திடிக்கும சகிரணியயமாளம்‌, தமயயிடம்‌ அள 
கூறுவ வாஞ்சையுகள பதுமாவதஇயும்‌ மிக்‌ 
ள்றநத கமாயாதகு பங்க, அச்வரும்‌ பழ்கிசு 
வேச பு.ரிறுகிய, ப 
பமற்கண்ட (மரு நூல்களையும்‌ பிரசுரித்‌ 
தவாகள: களு பதிப்பகம்‌, சகி, ராஜனி தி, 
ச்காயமுததரா (வ்சிவான தின்‌ வலையும்‌ ரூ. சீ, 


உங்கள்‌ அழகே உங்களுக்கு ஆபரணம்‌. ப 
உங்கள்‌ முக சருமத்தை மென்மையாயும்‌, 
ற 


ய்ரிரு தவான்‌ தும்‌, குணளமயானதுமாக 
பாண்ட்ஸ்‌ வாளிகிய்‌ கிரிம்‌ கங்கன்‌ 
சருமத்தித்குப்‌ பாதுகாப்பு அளித்து, 
௬ அழகுடனும்‌, இளமையுடனும்‌ 
௯வம்றம்‌! இத எண்ணெய்ப்‌ பசி 
யற்றது. மச்சம்‌ நுூகத்திள்‌ தடலிய 
சிதிப்த விநாகுசனிங்‌ மறழ்து விழி 
கீற. யாண்ட்ண வாளிலிங்‌ கிரிம்‌ 
தடவி யயடர்‌ போட்டிள்‌ சொண்டாச்‌ 
பவுடர்‌ மணிச்சணம்பில்‌ படிச்‌ து தித்ஒம்‌. 


சருமத்னத சுத்இகரிக்கும்‌ 
அற்புதமான க்ரீம்‌ 


தினமும்‌ இரவில்‌ யாண்ட்ஸ்‌ சேர்த்‌ 
க்ர்மை உங்கள்‌ நூசத்திங்‌ தடவுங்கள்‌. 
ன்ன சருமத்தை அத்தம்‌ செய்து, எரு 
மம்‌ மிரு. அத்தணன்னமையழ் துப்‌ பியாக௱தி 
யும்‌, சருமப்‌ துவாரங்கள்‌ வரண்டுப்பா 
வள தயம்‌ தழரிக்சிறுது, அன்றாயம்‌ 
பாண்ட்ஸ்‌ கோகழி கரிமப்‌ உயயோ 
இத ௮, கங்கள்‌ அழகுக்கு துருத்தி யாது 
காப்பு அனியுல்கள்‌. 





இலவசப்‌ புத்தகம்‌ 

'பயிசிப்பட்ட எரர்‌ எப்பா கர்‌.. என்று எய்து 
இங்ங புதிசு கரவணழயுங்கள்‌ இழில்‌ 
ன்று கு பராமரிபடியதிி உயங்யாகமான அஇதிப்‌ 
பகன்‌ அடஙச்ிடின்சான மி ஐ. பாசண்‌ ரர, 
ஏியாசிட ரெண்ட 0. சசி, பவ்யாய்‌ ரி என்து 
னகினர்ச தற சிசி அவ்ள்‌ பபர்‌ ணக்டாம்புடன்‌ 
ச ழுதிலப்‌ 





சில்ப்ோ-பாண்ட்ல்‌ இன்கார்ப்பரரேட்டட்‌ 
(கனரறதுச்சப்பட்டி மொதும்புடின்‌ ய,எறி, எதி இளச்சம்பெத்தித] 


அக சிரிய நின 















வேப்ப மரரமும்‌, வேவேலமரமும்‌ 
இயற்கையின்‌ சிருஷ்டிகள்‌. [தவை 
களை உபயோஙிப்பதால்‌ பற்களுக்கு 
தன்மை என்பதை மனிதன்‌ அறித்‌ 
கான்‌. பிறகு இவைகளைக்‌ மாட்டி 
லும்‌ ஒரு டூத்‌ பிரஷ்‌ எறந்தனக்‌ 
கண்டான்‌. மணிததுடைய சுபாவம்‌ 
பமென்மேலும்‌ சிறத்ததையே நாடு 
வது ப்பில்‌ அல்லவா 1 தற்கு 
எற்தவாறு சிறிதும்‌ 
சற்தேகமில்லாபு முன்‌ 


ஆரியன்‌ 


டூத்‌ பிரஷ்ு? 





வியாதி ஆரம்பிக்கு முன்னரே, 
அவன்‌ சளித்தொக்திரவுகளை இந்த ஈல்ல, 
ப்ட்‌  ணவ்தினைன்‌ பண்பன்‌ 








| க்‌ 
மூக்கின்‌ சருமத்தின்‌ 2ல்‌ 
ட்ச க கட்டட த்‌ 
வேளை வேலை 
செய்கிற து. செய்கிறது. 


உங்கள்‌ கூழர்கத விக்ஸ்‌ வே போரப்பின்‌ சகம்‌ 
வேயபோரப்பின்‌ சக்தி தரும்‌ உரணம்‌ சருமது 
வாயக்து ஒளதுகு ஆவி நிருூடே சென்று உங்‌ 
கா கமாசிபபதால்‌, கள ுட்ர்தையின்‌ பர்‌ 
அவன்‌ மூக்கிலும்‌. தொ. கபத்தை உடைந்தெறி 
ஊடையிறும்‌ உள்ளா எளி கிறது. 

உபாளத அகல்கிறது. 


விக்ஸ்‌ 


மட பதப்த்தாலே போ பாதும்‌ ! | 






மார்பிலும்‌, 
தொண்டை 


(நம்‌ நாட்டிலேயே நமக்குத்‌ தேவைப்படும்‌ பெட்ரோலியம்‌ முழுதும்‌ கிடைக்கக்‌ எண்ண 
வாயப்புக்கள்‌ இருக்கின்‌ மன என்பதை இக்‌ கட்டுரையில்‌ டாக்டர்‌ எம்‌, எஸ்‌. க்ருஷ்‌ 


ணன்‌ ஆராய்கறுர்‌. இவர்‌ 


பஜர்மனி, அமெரிக்கா ஆ 
வபபவர்‌ 


பூகர்ப்ப இயல்‌ நிபுணர்‌. 
ஆராய்சி இலாக்காவின்‌ உயர்‌ தலைவராகப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ ஈிறப்புடன்‌ ப 
இப்போது ஓய்வு பெற்றிருக்கிறார்‌. இங்ஙிலாந்து, 

ய பல நாடுகளிலுள்ள விஞ்ஞானக்‌ கழகங்களில்‌ அங்கம்‌ 
நுந்தியாவின்‌ பிஇகிதியா சுப்‌ பல மகா நாஙுகளுக்குச்‌ சென்றிருக்கிறார்‌. 
பல புத்தகங்கள்‌ இயற்றி, இற்துயாவில்‌ பூகர்ப்ப சம்பந்தப்‌ பட்ட எந்த 
பற்றியும்‌ சந்தேேகுமின்றிச்‌ சொல்லும்‌ இிறமையுடையவர்‌. 
எதாவது தெரியவேண்டுமென்றால்‌ டாக்டர்‌ எம்‌ எஸ்‌ 
தெரியம்‌ எனறு சொவ்துமளவுக்குப்‌ புகழ்‌ படைத்தவர்‌. இ 
அனுப்பியுள்ள கட்டுரையைத்‌ தமிழாக்க 8$ழே பிரசுரிக்கிறோம்‌. 


கர்ப்ப 
டன்‌ பணியாற்றி 
பிரான்ஸ்‌ ஸவ்லிடஜர்வாற்து, 


இந்திய சர்க்காரின்‌ 


"எந்த விஷயத்‌ பதப்‌ 
சனிப்‌ பொருளைப்‌ பற்றி 
கிருஷ்ணனைக்‌ கேட்டால்‌ 
பனியைம்‌ பற்றி அவர்‌ 
்‌ ஆருிசியார்ரி 


இந்தியாவில்‌ எண்ணெய்‌ வயல்கள்‌ 


டாக்டர்‌ எம்‌. எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌ 


ெப்ட்ரோலியம்‌ என்று தாம்‌ இனசரி 
வாழ்க்கையில்‌ உபயோகிக்கும்‌ சொல்‌ எக்க 
மொழியிலிருந்து வத்தது. அத்து கொர 
பெட்ரோலியம்‌ எண்றால்‌ கல்லென்‌ 
என்று பொருள்‌, மற்ற பாணஷைகளிலும்‌ கூட 
இத்த வஸ்துவைக்‌ குறிக்க வழங்கும்‌ சொற்கள்‌ 
கல்லெண்டணெைய்‌, மண்ணெண்ணெணெய்‌ என்று 
அர்த்தத்தில்தான்‌ வழங்கப்படுகின்றன. தமது 
யாரதத்திலும்‌ அவ்வாறே. உலக இல்‌ பல்‌ 
வேறு பாகங்களில்‌ இப்‌ பொருள்‌ ிடைக்கிற 
தென்பது பிராரன காலங்களிகிருந்தே அறி 
வப்பட்டுள்ளது. சாதாரணமாக ஒரு கசிவுப்‌ 
பொருளாகக்கான்‌ பல இடங்களில்‌ இது 
காணப்படுகிறது. பெரும்பாலும்‌ வாய்க்கால்‌ 
அனிலும்‌ நீர்த்தேேக்கங்களிலும்‌ நீர்ப்பரப்பின்‌ 
யரீதும்‌ இக்‌ களவு பரவி வானவில்லில்‌ காணும்‌ 
வண்ண ஜாலங்களையொத்த காட்டியைத்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌. வறண்ட பி த 
இக்‌ கவு வெளிப்‌ பார்வைக்குத்‌ தெரியாது. 
ஆனால்‌ அங்கே ** தார்‌!" அல்லது *! ஆஸ்‌ 
யால்ட்‌ "டைப்‌ போன்ற கருமைப்‌ படிவங்கள்‌ 
இருக்கலாம்‌ ஏனெனில்‌, இக்‌ சுசிவுப்‌ பொரு 
னின்‌ இலேசான பாகங்கள்‌ வற்றிப்‌ போய்‌. 
தேங்கிப்‌ போகம்‌ கசண்டு அல்லது இப்பிகள்‌ 
தாம்‌ இம்மாதிரி "தார்‌ ' போன்று தங்கிப்‌ 
போகும்‌. தற்காலம்‌ பெட்‌ 
போரரோனியம்‌ பெருமளவில்‌ உற்‌ 
பத்கியாகும்‌ ஸ்வ எரர்‌ எர 
வெணிஜுிவா , பெரிசியா , 
ருஸ்யா, ௬மேனியா, இராக்‌ 

த்தியா,. பாமா, த்தா 

சியா போன்று பிரதேசங்‌ 
கனிபிலல்லாம்‌ பெட்ரோலிய 
எண்ணெய்க்‌ கவுகள்‌ விரி 
வாக பருத்து வந்துள்ளன. 
சிவ நிடங்களில்‌ வாயுக்கள்‌ 
பேதங்க்ப்‌ போய்‌ அதுகிரந்து 
வாயுக்‌ கவு உண்டாகிறது. 
இம்மாதிரி வாயு எரியும்‌ 
தன்மையுடையது, தாணாகே ப 
சரியும்‌. ஏறுக்குறைய ஒரே 
திதானமாயும்‌ எரியும்‌, (இம்‌ 
மாஇரி வாயு ஐுாவாமிலவுள்ள 
ட ங்களெல்வாம்‌ புணித 
ஸ்துவங்களாகக்‌ கருதப்பட்டு 






யாத்திரை பேகசச்திரங்களாாக அடூவிடுடின்‌ 
பாரரிகத்தி லும்‌, நியானில்‌ பஞ்சாபின்‌ . 
இவாலாழமுகி என்னுமிடத்தஇிலும்‌ இருக்கன்‌ 
றன, அந்து வட்டாரத்திலுள்ள இனங்கள்‌ 
இத்தசைய காட்டிகளை த்‌ கெய்கிக சக்இய௱ன்‌.. 

எற்பட்டவை என்று கருதுகிறார்கள்‌ , 
சபபட்ரோலியம்‌ என்பது ஐ௩ கனிப்பொருள்‌ 
அன்று. பல பொருள்களின்‌ சோக்கையாலான 
ஒரு கூட்டுப்‌ பொருள்‌, **னஹைட்ரேோ 2 
கார்பன்‌ ''கன்‌ என்னும்‌ கூட்டத்தைச்‌ சேர்த்‌ 
தவை, எனெனில்‌ இதில்‌ பிரதானமாக *காச்‌ 
பயனு "ம்‌ ஹைட்ரஜனும்‌ சேர்த்துள்ள. 
(ஆக்ஸிதின்‌ என்று பிராணவாயுவும்‌ நைட்‌ 
ரஜனும்‌, கந்தக வாயுவும்‌ கூடச்‌ சிறிதளவு 
கலந்து காணப்படுகின்றன. ] இரவ வடிவத்‌ 
இல்‌ காணும்‌ இந்தப்‌ பொருளைத்தான்‌ வர்த்‌ 
துகச்‌ சழூகத்துல்‌ **தரூட்‌ **  ரசுத்டிகரிக்கப்‌ 
படாத! எண்ணெய்‌ என்று சொல்லபயரு 
கிறது, இதன்‌ திறம்‌ கரும்‌ பச்சை அல்லது 
கரும்‌ பழுப்பு, மென்மையான திருத்தல்‌ 
இது காதாரணமாகக்‌ காணப்படுஙடுல்லை. 
மணக்கு எண்ணெய்‌ பிபோன்று பசையுடன்‌ 
சிஙிகளவு ஒட்டும்‌ தன்மையுடையது. தமக்குப்‌ 
பழக்கமான கெபரோனின்‌ என்ற மண்டணெண்‌ 
ணெயின்‌ மணத்ைகையுடை யது. 
ஒளி அனடுருவிர்‌ ரொல்லும்பழு 
திரமலமாக இருக்கும்போது 
அதன்‌ திறம்‌ இளம்‌ பச்சை, 
அல்லது இளம்‌ பழுப்பு வரண 
மாக -நஇருச்கும்‌. கனத்தில்‌ 
கண்ணீனாவிடக்‌. கொஞ்சம்‌ 
லேசானது அிற்றில வகைகள்‌ 
கான்‌ தண்ணீரைக்‌ காட்டி 
இர்‌ கணமாணவை,. அப்பட்பி 
பட்டவை மிகவும்‌ சொற்பம்‌, 
எனினும்‌, அண்ணிடன்‌ 
“குரூட்‌ அபில்‌" .எனக்காது, 
அணுள்‌ ஐய நீரிலும்‌ [நீஞ்சார்‌ 
பென்ஜீனிலும்‌ கார்பன்‌-டை- 
1. ல்‌ ஈயம்‌ ரீகோந்கரு சிர்சயரிறு 
கி நிச்ச மல்றும்‌ இவையோன்கு 
: போரும்‌ தன்மையுடையது. 


டாக்டர்‌ எம்‌. எண்‌, சருஷ்ணன்‌ இதனுடைய கன வடிவங்கள்‌ 
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(நியமி ரீாயார்தாம்‌ கார்‌ என்றும்‌ ஆஸ்‌ 
பால்ட்‌ என்றும்‌, தாரின்‌ மற்றொரு வகை 
யான பிட்ச்‌!" மரி] என்றும்‌ வழங்கப்‌ 
பழுகின்றன. இவற்றுடன்‌ சம்பந்தப்பட்டது 
மிக இலேசானவையும்‌ எனில்‌ வற்றிப்‌ 
போகும்‌ தன்மையுமுடைய ஹைட்ரோ - 
கார்பன்‌ அணுக்களாலான இயற்கை வாயு. 
ஒரு அற்புதப்‌ பொருள்‌ 

இரவ வழுவத்திலாவினும்‌ சன ஸ்தூல) 
வடிவத்துலாயினும்பெட்ரோலியம்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்இலிருத்தே ஒரு அற்புகப்‌ பொருளாகக்‌ 
கருதப்பட்டு வந்திருக்கிறது. வைத்திய 
முறையில்‌ இது வெளி உபயோகத்துக்கு ஒரு 
ன ர மக சம்பந்தமான சடங்கு 
ில்‌ உள்ளுக்குசி சாப்பிடும்‌ புனிசப்‌ பொரு 





ளாகவும்‌ இருத்து வந்துள்ளது. பொருளா 
காரத்‌ துறைபில்‌ இது எரி பொருளாக 
உபயோசப்படுத்தவது செசென்று மூன்று 


அல்லது தான்கு நாற்றுண்டுகளுக்குட்பட்டுகி 
தான்‌ தோன்றியது, சென்ற பரிய அட்ர்காற 
தாவது நாற்றுண்டு ஆரம்பதக்இுல்‌ கைகளினா 
லேயே தோண்டி எடுக்கப்பட்ட எண்ணெய்க்‌ 
இணறுகள்‌ சில நருத்தகாகதக்‌ தெரிகறது. 
அம்மாதஇரிக்‌ கணறுகள்‌ பாரமாவில்‌ சமீபத்தில்‌ 
1920-ம்‌ அண்டு வரையில்‌ உபயோகத்தில்‌ 
இருந்தன. பென்ஸில்வேணனியானில்‌ 1889-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ எட்வின்‌-எச்‌-ட்ரேோக்‌ ரிமோம்ற - 13 - 
பாகமா என்பவார்‌ முதன்‌ முதலாக யந்திர 
துப்பணத்கதைக்‌ கொண்டு பூமியைக்‌ துளைக்க 
மூற்பட்ட பிறகுகான்‌ பெட்ரோலியத்தின்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ அதிகரிக்கத்‌ தொடங்கியது. 
அத்து நாட்களில்‌ ஆலைகளில்‌ அடுப்புக்கு எரி 


பொருளாகத்தான்‌ பெட்ரோலியத்தைக்‌ 
கருதினார்கள்‌. அதை யொட்டியே அதன்‌ முக்கி 
யத்துவமும்‌ இத்து நா பூன்‌ 


இருத்து 
ஆரம்ப த டக்‌ இணெறுகளியிரு ந்து 
வெட்டி எரிக்கப்பட்ட எண்ணெயைப்‌ பூமி 
மட்டத்துக்குக்‌ கொண்டு வத்து சிறு சிறு பன்‌ 
ளங்கள்‌ வெட்டி, எண்ணெயை அவற்றில்‌ 
தேக்கி, வற்ற வைத்தோ அல்லது பூமியில்‌ 
சளறிப்‌ போககவிட்டோ அதனுடைய இலே 
சான அம்சங்களை அகற்றினார்கள்‌, தானா 
கவே எரியும்‌ தன்மையுள்ள அம்சங்கள்‌ 
அக்‌ காலத்தவர்களுக்கு தொல்லை 
யாச இருந்தன. அதனால்தான்‌ தப்‌ 
பாசத்தை எப்படியேனும்‌ மலே 
குறிப்பிட்ட முறையைக்‌ 
தார்கள்‌, ஆனல்‌ இட்பிபாதெல்லாம்‌ குருட்‌ 
எண்ணொயில்‌ சுலபமாக எரியக்கூடிய 
பாகம்தான்‌ மிகவும்‌ முக்கியமானது என்பது 
உணரப்பட்டு, அதைப்‌ பாதுகாக்க எல்லா 
வித முயற்சிகளுப்மேற்‌ கொள்ள ப்படுஙின்‌ றன. 
ஏனெனில்‌ தற்காலத்திய காய விமானங்‌ 
களையும்‌ மோட்டார்‌ கார்களையும்‌ இயங்கச்‌ 
செய்வதில்‌ உபயோகமாகும்‌ காஸவின்‌ 
என்னும்‌ எண்ணெயில்‌ எனிஇல்‌ எரியக்கூடிய 
இத்த அம்சம்தான்‌ அதிகமாக நுருக்கறைது. 
எண்ணெய்க்‌ எணதுகள்‌ நஇருக்குமிடதக் கதக்‌ 
கண்டு பிடிட்பதிலும்‌,. துரப்பணத்தைக்‌ 
பிகொண்டுவ்ணறுகள்‌ சகவட்டுவதிலும்‌, “குரூட்‌ 
எண்ணெயைச்‌ சுத்டுிகரிப்பஇிலுப பெட்ரோ 
வியத்தையும்‌ அகன்‌ இதர இணைபொருள்களை 


உடயோகிப்பதிலும்‌ பெருவாரியான முன்‌ 
ேற்றங்கள்‌ ட இப்போநெல்லாம்‌ எற்பட்டு 
விட்டன. இன்னமும்‌ எருபட்டுக்‌ கொண்டே 
இருக்கின்றன. தனின மாலர.இல்‌ போக்கு 
வரத்து சாதனங்களுக்கும்‌ மதொழில்‌ கூடங்‌ 
களுக்கும்‌ பெட்ரோலியப்‌ ஒரு உ றியமை 
டாகு பொருளாகக்‌ கருதப்படுகிறது. மேலும்‌ 
எத்த நாடு அஇகமாசப்‌ பெபெட்ரோலியக்‌ 
கணறுகள்‌ உள்ளதாக இருக்கிறபதோ அந்த 
நாடு அரசியல்‌, பொருளாதாரத்‌ துறை 
களில்‌ மிகுந்த செல்வாக்குன்ன நாடாகவும்‌ 
வளர்த்து விழுகிறது, 

எங்கே எங்கே பெட்டி டட இருக்கின்‌ 
றன, அவற்றை எப்படி ௭ ரன முறையில்‌ 
எடுப்பது என்பதை அறிபப்‌ பெட்ரோலியம்‌ 
முகன்‌ முதலாக எப்படி கண்டாயிற்று, 






எப்படி அது சிற்ரில நிடங்களில்‌ மட்டும்‌ 
நேங்கிக்‌ கடக்க தேரிட்டது. ஏன்‌ ஒரு குறிப்‌ 
பிட்ட குழ்திகையில்‌ மட்டுமே காணப்‌ 


அ. 

படுகிறது, எப்படி அந்த நிடங்களில்‌ மூழுதும்‌ 
வற்ருமல்‌ தேக்கமாக தீமீமத்து விட்டது என்‌ 
பன பிபான்று விஷயங்கம்ாப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. முகன்‌ 'யூகலாகக்‌ கணறு 
தோண்டப்பட்ட காவ/இலிருத்து கடத்த 
ஒரு நாற்றாண்டு காலத்திம்‌ சேகரிக்க விவரங்‌ 
களும்‌, அயிரக்கணக்காமா விஞ்ஞாணிகளின்‌ 
அறிவும்கான்‌ பெட்ரோவியத்தைப்‌ பற்றிப்‌ 
பூகாரப்ப ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கு 


கும்‌ என்‌ ஜினி 


அ தாரம்‌, இந்த அறிவைக்‌ 
கொண்டுகான்‌ ர்க்‌ பிதாழிலை எல்லாவித 
அம்சத்திலும்‌ அபிவிருத்தி! செய்கிறார்கள்‌. 


உற்பத்தி ஆகும்‌ விரும்‌ 
மிபுட்ரோலியம்‌ மூருன்முதலில்‌ எப்படி 
உண்டாயில்றுர்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ பல்வேறு 
கருத்துக்‌ கோட்பாடுகள்‌ உண்டு. வாத விவா 
தங்களுக்கம்‌ இடமுண்டு. சிலர்‌ எரிமலைக 
சூடன்‌ சம்பந்தப்பட்டாதான்‌ பெட்ரோல்‌ 
என்று சருஇனர்‌. இதை உறுதிப்படுத்துவதே 
போல்‌, ல இடங்களில்‌ எரிமலை மணல்‌ 
மேடுகள்‌ கடத்‌ சென்பா[கின்றன. இவற்றி 
விருந்து வெளிவரும்‌ அக்கினி ஜுவாலைகள்‌ 
உண்மையான இயற்கை எரிமலை களிலிருந்து 
வெளிப்படும்‌ ஜுாவாலைகளைப்‌ போன்று இருப்‌ 
பினும்‌ நெரருப்புக்‌ ுழம்புக்குப்‌ பதில்‌ 
ஹைட்ரோ-கார்பன்‌ வா பூக்களும்‌ யாகப்‌ 
ேரகும்‌ மண்ணும்‌ நிலறயக்‌ கக்கப்படுகின்‌ 
றன. இப்படிப்பட்ட மணல்‌ மேட்டு சாறி 
மலைகள்‌ இந்தியாவுக்குச்‌ கிழக்கிலும்‌ மேற்‌ 
திலும்‌ அரகான்‌ கடலோரத்திலும்‌ மெக்‌ 
ரான்‌ கடலோரப்‌ பகுநியிலும்‌ காணப்படு 
இன்றன. இரந்த மணம்‌ மேருகளில்‌ காணப்‌ 
படிம்‌ னஹைட்ோ - காாபன்கள்‌ உலோகக்‌ 
கார்பைட்டுகள்‌ [கரக11(0 கேட்டிரவு கட 
ஊணீரை சற்றினால்‌ எஹைட்ரோ - கார்பன்‌ 
ப்ரான்‌ ப்பால்‌ உண்டானவை என்று 
வாதம்‌ செய்து பெட்ரோலியம்‌ எரிமலையி 
விருந்து கிடைக்கும்‌ ஒரு பொருள்‌ என்று 


எரிமலைவாஇகன்‌ கருபுகிறாரிகள்‌,  ஆறறல்‌ 
தற்காலம்‌ பெட்ரோலியத்தைப்‌ பற்றி, 


ஈய்ச்சிகள்‌ நடத்திய பூகாரப்ப நிபுணர்கள்‌ 
ட நீரில்‌ அபரிமி தமாகக்‌ காணப்படும்‌. 
சகுடற்பாசி, போரமினிப்பரா (ரீமாக௱பிற 1727௧ 


[ அணா ப 











-.- லிப்கோ -- 
மலிவுப்‌ பஇப்பு மலர்கள்‌ 
ஸ்மஹா. ஐ | 
பக்த [ 
விஜயம்‌ % 


ளுகப்ரியை 
கற்‌ பக்கங்கள்‌ 


லில்‌ ரூ. 2.25 இனிம 


விநோத ரச மஞ்சி 


494 பக்கங்கள்‌ : வீ ரூ, 2.46 


*ு 
பத்மாவது சரித்திரம்‌ 
௯ அ. மாகுவையரின்‌ நாவல்‌ 
820 பக்கங்கள்‌ : னிலை ரூ 180 


இனிட்டில்ப்னவர்‌ கம்பெசர்‌, தென்க. 177 |. 
எம்‌. அர்த ட்அள்ர சன்‌ ததன்‌ மபர்‌ அப்பா 
| பின்டிவ்ன்‌, செசெண்ணே. 1 தலில்‌. பாதம்ண்‌, 
| சென்ன.3. & மொயில்வே ஸ்டால்கள்‌) 
| மத்றும்‌ அதுக புத்தகக்‌ கடைகள்‌, 








மேராராயார 
கூந்தல்‌ வனரக்கும்‌ டானி 


ட புராமாளகைக்‌ அரிது உங்க 
ளம்‌ ெபண்டிய ட கூரிய அயி 
| விருத்தி அதல தன ததி க்க 

















துகி கொள்னலா டது 
இ சுண்டு, தலைளிச்‌ கொட ருிதங, 
ன்சாணு ௯ ஆடியகாத் றத்‌ 
தி்யபத தியாக னிக்டியர்‌ *தி 
இ எர ுகளினி௩மனு க்யூக்ரிப்‌ 
அத படட எறிநப்பயொருக மி, 
கூசுது ரேவோகளைப்‌ பலயயடுதி ஜி 
ண்டாதிடுயாண, எண்ட யான 
ங்ளப்பாணன ௬௩தல ௬னருமயடு | 
இது அண்டிள்ற து. 


தியாரிப்பானாகள்‌. 
காஞ்பிச்‌ அ அண்டு 
பியுட்டி எய்ட்ன்‌ 
உற்பத்தியாளர்கள்‌ 































ட்டிற்கான 
ஆல்‌ - ஸ்டீல்‌ 
உபகரணங்கள்‌ 


ட்யூபுலர்‌ மேஜை : 

க்கான தோற்றம்‌ 

வேலை செய்ய செளகரிய 

மானது. ஆபிஸ்களுக்கு 

/ உபயோகமான து. 

ஸ்டாண்டர்ட்‌ பீரோக்கள்‌ : 
ம்மியமான கலர்களில்‌ இடைக்கும்‌, சாமான்களை 

சுத்தமாகவும்‌ பத்திரமாகவும்‌ இருக்க உதவுகிறது 

மடக்கும்‌ நாற்கான்‌: 

அழகானது. சுலபமாக மடக்கக்‌ 

கூடியது. மற்றும்‌ உறுதியானது. 

அடிஸன்‌ & கோ., (பிரைவேட்‌) லிமிடெட்‌ 

மதராஸ்‌ - 6 ்‌ - -.  சிபங்குளுர்‌ 

















ப்ச்‌ 





அவன்‌ வயிறு நிறைய சாப்பிடுஒருன்‌, 
ஆனாலும்‌... 





குகிப்பத்தினகுச்கு வயிது சிரம்ய சாப்பாரு 
பாருங்கள்‌ மட்டும்‌ யயனிவ்கை, சிங்கள்‌ அகர்‌ 
சிறுக்குப்போடுவது சமரிநியின்‌ பொடா றுள்ள 
டஉணவாயும்‌ இருசிசெண்டும்‌. 
ஆோக்கியஙும்‌, சச்‌ இியுநுள்ளவர்களாலிருப்ப 
ச்ச்சு சப்து உணவின்‌, விடமின்கள்‌, மினரல்கள்‌ 
புரா கூளன் கள்‌, சகார்போறைட்மோட்சள்‌. 
கொகுப்புச்சத்‌ து நூ தலிய ஐழ்‌.துனித பொஷாசி 
குசன்‌ அடய்ரியிருக்கப்வண்டுிம்‌, இசயசனின்‌ 
ஈரக்‌ வ்யண்று னீசவும்‌ நுக்கியமான து. 


கொழுப்புச்சத்து 
திவு தினசரி உணவின்‌ குத்தத்‌ அவுன்ஸ்‌ 
இொழுய்பச்‌ சத்து சேர்த்திருக்க வெண்டுமன 
வின்ஜாணிகள்‌ கணம்மிட்டுள்ளார்கள்‌. இத்த 
அளவுகொறுப்யுச்ச தது சவ்பமா க்ஷம்‌ ரூ தரி த 
பென்ளிதும்‌ சொடக்கு சீங்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
பெல்காம்‌ உணவுப்‌ பபொகருள்கம்‌ வளள்பதியில்‌ 
சமயல்‌ செய்வபிது, பரிசுத்தமான தாவர 
எண்ணெணய விஞ்ஞான முறையில்‌ பமிகுவம்‌ 


பமித்சப்பட்டே, வனன்பநி, அதன்‌ அன 
அதிகருரியும்‌பபோஷாச்கும்‌ அளிப்பதாக இருக்‌ 
து. பேதம்‌, வளள்யநி சாதாராண எண்‌ 
பணெய்சகக்விட சிதா தது. எபோெனில்‌ ஹங்வொரகு 
அவன்ன்‌ வணல்பநியிலும்‌ ரமி இன்டர்‌ ஷன்‌ 
பண்ட்‌ விடமின்‌ ௪" சேரிம்சப்பபட்டுள்ள து. 
விடயின்‌௪", சண்சுனம்‌ சரு॥தும்‌ ஆரோக்கிய 
மாகி இருக்கவும்‌, பேகம்‌ வார்ச்சியபையவும்‌ 
பிசுவம்‌ அத்யாவியமான து, 

கனன்யநஇி தளினமான தும்‌,  த்தமானதுமான 
பாக்டசிசளில்‌, விஸ்னான நுளதப்படி சிதம்து 
சிதியில்‌ தயாரிக்சபயடுசிறது. ச்ம்வ அது 
வாங்கும்பொழுது, அது பிபவும்‌ பிபொஷாசக்கு 
வாய்த்தென்றும்‌ சத்தபான தென்‌ தும்‌ சிங்கன்‌ 
பூரணமாக எம்பவாம்‌. 


॥காாாயாணா யய ய மாற பயாாயயாாய 
வனஸ்பஇ 
த இல்லாளுக்கு வரப்பிரசாதம்‌ | 


॥றணாயனைாயனாயன்‌ யன்யயயன்‌ 





யு எது 


னவ வய வவ யவை வைகை தை சை பயை வையை வைகை வைகை கானக கக சச சா சள போக ய வகைவகையான! | 
நிவனஸ்படி மான்யுபாக்சரேர்ல்‌ அலோனியேஷன்‌ ஆப்‌ மதியா 


போன்ற மிக மிகப்‌ பழை 
மையான உயிர்ப்‌ பொருள்‌ 
களிடமிருத்துகான்‌ பட்‌ 
ரோலியம்‌ ச௪ாதாரண 
மாகக்‌ இடைக்றைது என்று 
எண்ணுகெ றனர்‌. இந்தக்‌ 
கடற்பாறிகளும்‌ அதைய 
போன்று இகதா பொருள்‌ 
களும்‌ காலப்போக்கில்‌ மூ 
அடைத்து இற ம்‌ 
ன ட ட னின்‌ விளைவாக 
எண்ணெய்க்‌ கொப்புளங் 
களாகச்‌ சின்னஞ்‌ சிறு ரஸ 
பற்று பாசிகள ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ கற்‌ 
பாறைகளின்‌ பமேோற்பரப் 0 
ன்ன சிறு துவாரங்களில்‌ 
வாறு எண்ணெய்க்‌ சகு௪சண்‌ 
இுசன்‌ 0 ள்ள கற்‌ 
ன ரத க அனற ரா 
வியத்தின்‌ மூலஸ்தானம்‌ 
என்று சொல்ல வேண்டும்‌ 
இக்‌ கற்பாறைகள்‌ பூகர்ப்‌ 





காட்டும்‌ படம்‌ 1 


யப்‌ போக்கின்படி பல்வேறு 
ந்குங்களுக ட்பட்டு கங்கள்‌. ௪. 
நிலைபெயர்ந்து புகின்‌ முணதுக்கும்‌ 





றன. சில அழுத்திக்‌ 83 
போகக்கூடும்‌. லெ பாறைகள்‌ ஒன்றுகச்கூடி 
, அட்ள்‌ாகன்ற இணைத்து இறுகக்கூடும்‌, மற்றும்‌ 
வளைவுல்று, ஒன்றன்‌.மீது ஒன்றாக மடிந்து 
மயுப்பும்‌ வளைவுகளும்‌ ஏற்படலாம்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட மாறுதல்‌ திகமும்போது கற்பாறை 
கனில்‌ தங்வயுள்ன பெட்ரோலியமும்‌ தண்‌ 
நிலை பெயர்த்து தண்ணீர்‌ சரிவை நோக்க 
ஒடுவது போல, ஒரு கற்பாதையிலிருந்து 
பத்தாக பாறையை நோக்கி ஒடி எந்த 
இடத்தில்‌ குமழைவுகள்‌ காணப்படுகின்றன வோ 
அங்கே ஏரி, குளம்போல்‌ தேங்கி நிலைத்து 
தின்று விடுகின்‌ றன. 


பெட்ரோலியப்‌ பாறைகள்‌ 


இம்மாதிரி பெட்ரோலியக்‌ குளங்களுக்குப்‌ 
பாறைகள்தான்‌ அடிப்பாகம்‌, பக்கத்திலுள்ள 
கரைகளும்‌ பாறைகளே, இவற்றை எண்‌ 
ணெய்க்‌ குனப்பாதைகள்‌ எனலாம்‌. இப்‌ 
பானறைகளின்‌ தன்மை சாதாரணமாக எண்‌ 
ணெயை உரிஞ்சித்‌ தன்னகத்தே ேக்வ 
வைத்துக்‌ கொள்வதற்குப்‌ போதிய்‌ இடை 
பிவனியை உடையதாக நிருக்கும்‌, குடற்‌ 
பஞ்சில்‌ தண்ணீரை உறிஞ்சுவதற்கு நுண்ணிய 
களிலும்‌ நுண்ணிய துவாரங்கள்‌ இருக்கும்‌. 
 தய்கர்ரி சாதாரணமாகத்‌ கண்ணீர்‌ தேங்கிக்‌ 
கிடக்கும்‌. அந்து பண்வ்றை ப ள்டின்றிழுஷலை 
இலேசானதால்‌ இப்பாறைகளிதூள்ள ௦ 
ணீரைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு அது மேலே வந்து 
யோது ர வ ணைஷ்ன்‌ 
காணப்படும்‌ வாயுவும்‌ கூடவே வருகிறது. அய்‌ 
படி மேலே பொங்கிப்‌ பபட்ரே ம்‌ வெளிச்‌ 









்‌ அமைத்துள்ள குனழவுகளினும்‌, 





பூமிக்கடிளில்‌ எண்ணெய்‌ வயல்கள்‌ இருக்கும்‌ இடங்களைக்‌ 


௮. கமான்‌ போன்று ருணழு, இ, எண்ணெெொய்தி 
தேக்கம்‌ பூமி மடிப்பில்‌ தடைப்பட்டிருக்கிறுது. ௭-௧. ஏத்தத்‌. 
தாழ்வுகள்‌ மிருத்த இடங்கள்‌; எண்ணெய்‌ தஇிசிசயம்‌ கிடைக்‌ 
மேண்று தம்ய நூடியாது. ௨. எண்ணொய்ப்படிகையின்‌ சின 
டசீயயுள்ளன பாதைகள்‌ எண்ணெய்க்‌ குணங்களை 


தாதிறும்‌. 


முசல்லாமலிருக்க வேண்டுமானால்‌, அத்துக்‌ 
குனம்‌ நீரும்‌ காக்கும்‌ உள்ளே புகாசுபூ 
அடைபட்டிருக்க வேண்டும்‌. அதாவது இத்தக்‌ 
குளத்துக்கு மேலே உயரத்தில்‌ ஒப்பிக்க 
கார்க்‌ அடைப்பது போன்று மற்றொரு சிறு 
பாறை இக்குளப்‌ பாறைக்கு மூடி போட்டது 
போல்‌ க்‌. தள்‌ கக்கிய அப்பு. 
யிருந்தால்தான்‌ குளத்தில்‌ தங்கியுள்ள பெட்‌ 
ரோலியமும்‌ அத்துடன்‌ இருக்கும்‌ காற்றும்‌ 
வெள்யே போகாது அடைபட்டுக்‌ கிடக்கும்‌. 
அடைபட்டுக்‌ கடந்தால்‌ மட்டும்‌ போதாது; 
குளப்பாறையின்‌ வடிவமும்‌ கன்மையும்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ பெட்போரரலியம்‌ பெருமளவில்‌ தேங்கு 
வதற்கு வச௫யுள்ளதாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 


தேக்கங்களின்‌ லட்சணங்கள்‌ 


இவ்வளவு லக்ஷணங்களுடன்‌ இருக்கும்‌ 
எண்ணெொய்க்‌ குளங்கள்‌ வெவ்வேறு வழுவங்‌ 
களிலும்‌ வேவ்வேறு அளவிலும்‌ இருக்கும்‌: சில 
குளங்களில்‌ ல்க்கணக்கான டன்கள்‌ பெட்‌ 
ரோனியம்‌ ேதேங்கிக்கீட க்கும்‌. சிலவற்றில்‌ மிகச்‌ 
சொற்பமாகஷூம்‌ இருக்கும்‌, பெட்ரோலிய 
பூகார்ப்ப அறிவு முநர்ச்வடையாத ஆரம்ப 
காலத்தில்‌ சாதாரணமாகப்‌ பெட்ரோலியம்‌ 
பூமிக்கு அடியில்‌ கமான்‌ வளைத்தது ன 
கடப்பட்ட கிண்ணதக்கைப்‌ போன்று அலைய்‌ 
தப்‌ பட்டது, மிம்மாதிரி பிரதேசங்களைப்‌ 

கர்ப்ப இயலில்‌ 11 அண்டிக்ளைன்‌ "* என்றூ 

சால்லப்படுகிறது. இது தோற்றத்தில்‌ 

ரு பிங்கான்‌ "பேஸினை க சவிழ்த்தது 
ஆகி கன்னா அல்லது ஒரு சவாரி வண்டியின்‌ 
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கூடு போலவும்‌ இருக்கும்‌. முதுகுப்புறம்‌ 
கமான்போல்‌ வளைந்த இதற்குக்‌ குவித்து கூரை 
என்றுகூடப்‌ மபயர்‌, அபயருக்‌ கேற்பத்தான்‌ 
சகோற்றமும்‌ இருக்கும்‌, இம்மாறிரி வடிவங்க 
ன பிரதெசங்கள்தான்‌ செபெட்ரோவைத்‌ 
தக்கவைக்க உகந்த இடங்கள்‌ என்று கருதப்‌ 
பட்டாலும்‌, அனுபவத்தின்‌ மூலம்‌ இவற்‌ 
றைத்‌ தவிர மற்று இடங்கள்‌ கூடப்‌ சபட்ரோ 
வியப்‌ தேங்குவதற்கு ஏற்ற இடங்கள்‌ என்று 
செரிய வருகிறது. பூமியில்‌ இரிய பிளவுசுள்‌ 
குமிடங்களிலும்‌, முதல்‌ பாறை என்று 
மலே. விவரிக்கப்பட்ட அகற்பாறைகளின்‌ 
ஒழுங்கறதிற அமைமப்பிலும்‌, கெட்டியான 
பத்னி அஜா ட நடுவே சனருருவிச்‌ செல்லும்‌ 
லான இடங்களிலும்கூடப்‌ பெட்ரோலி 
யம்‌ தேக்கமுறுக்‌ கூடும்‌ என்று கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பட்டுஸ் ளது, ரூவித்த கூரைக்குள்ளும்‌ 
ஆண்டிக்ளைனிலும்‌, எண்ணெயும்‌ வாயுவும்‌ 
மேல்‌ மட்டத்தில்‌ தங்கிவிடும்‌. இத்த எண்‌ 
சேணேய்க்‌ அமைப்புக்கள்‌ சில போலே 
படத்தில்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ ஒன, 


எண்மணெய்‌ பேதங்குவ ம்‌ த்து நிற்ப 
தற்கும்‌ பூமிக்கடியில்‌ டன்‌ ன ர்‌ 
மட்டுமே எற்றுவை என்பது போல்‌ அவற்றை 
வெட்டி எடுத்துப்‌ பூமிக்கு மேலை கொண்டு 
வருவது சுலபம்‌ என்பணத நிர்ணயிக்களச்‌ சில 
அம்சங்கள்‌ இருக்க வேண்டியது மிக மிக அவ 
சியம்‌, சளப்பாறையின்‌ தன்மையும்‌ எண்‌ 
ணய்‌ மேலே கொண்டு வருவதற்கு ஏம்ற 
தாசு பருக்க பேண்டும்‌, குளப்பாறைக்குள்‌ 
வேண்டிய மட்டும்‌ எண்‌ சொய்‌ இருக்கலாம்‌. 
ஆலன்‌ அதன்‌ நுண்ணிய துவாரங்கஸிலிருந்து 
சுலபமாக எண்ணெய்‌ வெளிவராமல்‌ தடைப்‌ 
பட்டுக்‌ கிடந்தால்‌ உபயோகமில்லை, துவாரங்‌ 
கனிலுன்ள காற்றும்‌ இடைவெளியும்‌ சாதா 
ரணமாகக்‌ காற்றின்‌ அமுக்கள்‌ சக்இியினு 
ேபய பேமலெழும்பும்படியாகப்‌ பெரியன 
வாக பருத்தல்‌ அவரியம்‌, துவாரங்கள்‌ 
மிக நுட்பமானவையாக இருத்தால்‌. எண்‌ 
சணய்கம்‌ துளிகள்‌ பானறுபை ட நதிவேரில்‌ 





விலகாது. எண சணெயும்‌ தடி, ஈழப்பு 
பெபொல்‌ இருந்தால்‌ சகலபமாக அது இடம்விட்டு 
இடம்‌ பெயராது, சில எண்ணெய்களில்‌ பெரு 


மளவு வாயுக்கள்‌ கரைத்திகக்கும்‌, அப்படி 
யிருப்பது தல்ல துகூட, எண்ணெய்‌ சுலபமாக 
திலைபெயர்ந்து பள்கப்று இது உதவுகறது. 
அதக்துடன்‌ எ ஊயின்‌ ரசாயனப்‌ பொருன்‌ 
கள்‌ எவ்வாறு சேோரிற்டஇுருக்கின்றன என்பதும்‌ 
முக்கியம்‌. எனெனில்‌ பாரபின்‌ மெழுகு, 

௪. அஸ்பால்ட்‌ [கற்க] பொன்ற 

ர - அறிக அளகில்‌ எண்ணெயில்‌ 
கலந்‌ கருத்தால்‌ அதன்‌ ஒட்டம்‌ வேகமாக 
இராது. இப்பொருள்கள்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்‌ 
வளவருறைந்திருக்கன்றனவயவோ அவ்வளவுக்கு 
எண்ணெயின்‌ ஒட்டமம்‌ அதிகமாக இருக்கும்‌. 


மேல்‌ மட்டத்துக்கு வருவதெப்படி! 
மரீ ண்ணெய்க்குளங்கள்‌ வாயுத்தேக்கங்கள்‌ 
எங்கக இருக்ங்ன்றன என்பன திர்ணயம்‌ 
செய்வது எனிதான காரியம்‌ அன்று, பழம க 
நேரான வழிகளும்‌ இல்லை, அதாவது. 
யின்‌ மேற்பரப்பை மட்டும்‌ ஆராயந்து 
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ணெய்த்‌ ( 


விட்டுக்‌ குறிப்பிட்ட எத்‌ கன்ன இல்‌ எண்‌ 
திக்கங்கள்‌ தன என்று 
நிச்சயிக்க முடியாது. சாதாரணமாக யாணை 
ணெய்‌ கிடைக்குமிடங்களைத்‌ நேடுவதென்‌ 
பது பரவலாக வண்டம்‌ படிந்து படித்து 
 பதணர்கங்களா சற பிரதேச ங்களில்‌ எண்ணெய்த்‌ 
க்கங்களுக்கு ஏற்றதாக இருக்கக்‌ கூடிய 
இடங்களை வாறு சமாகித்தறிவ/க, பல 
அறிகுறிகளைக்‌ கொண்டர்‌! இபமாதிரி பிர 
தேசங்களை நிர்த்தாரணப்‌ செய்ய பவண்டும்‌. 
முதலாவதாக, எண்ணெய்க்‌ தனிகள்‌ எராள 
மாகப்‌ படித்து குனங்களாககத்‌ தேங்கருவதற்கு 
ஏற்று சூழ்நிலையை அகணடாக்கும்படியாக 
வண்டல்‌ மண்‌ படிவங்கள்‌ கனமாசு இருக்க 
வேண்டும்‌. இப்போகதை॥கு மட்டும்‌ கனமாக 
இருக்க வேண்டியதென்ற। ட அவயம்‌ (இல்லை 
ஏனனில்‌ ஆழமில்லாத ரில பிரநிதசங்களில்‌ 
கைகளாலேயே தோன்டப்படட இணறு 
களிகிருந்து எண்ணெய்‌ கிடைத்திருக்கிறது 
என்பதைப்‌ பற்றி பேல சசாவ்லியிருக்கிறுது. 
ன ர குனப்‌ பானறகார்‌ தோன்றிய அத்து 
காலத்தில்‌, இரு சம ஆயிரம்‌ அடிகள்‌ 
ககத்துக்காவது வண்ட.ம்‌ படித்த: பிரதேச 
மாக இருந்இிருக்க வேண்டும்‌, இந்து வண்டல்‌ 
படிந்த அடுக்குகளில்‌ சிலயற்றிலாவது சிற்ரிவ 
இடங்களிலாவது ரகுளப்பானறைகள்‌ உண்டா 
வதற்கு ஏற்ற படுகைகள்‌ மஇிருக்க வேண்டும்‌. 
பான்றகனின்‌ அமைப்பும்‌ ராணித்‌ ப 
கங்கள்‌ உண்டாவதற்கு 
வெண்டும்‌. அதாவது ட டர அடட்கு 
போன்று நுண்ணிய  வாரங்களுடணும்‌. குப்‌ 
பிக்‌ கார்க்கு போன்று முகப்புப்‌ பாறை 
யுடனும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. எண்ணெய்த்‌ 
தேக்கங்களும்‌ தற்கால பிஞ்ஞான அறிவுக்கு 
எட்டிய சாதனங்களைக்‌ கோண்டு பூமி மட்‌ 
டத்துக்கு அவளிக்‌ மபொண்டுவரக்‌ கூட்ய 
ஆழத்தில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. கற்சாலத்துிவ்‌ 
டேவலை செய்து வரும்‌ எண்‌ணெய்க்‌ கிணறுகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ 3000 பாடியிலிருந்து 8000 
அடி. அழத்டுல்தான்‌ இருக்கின்றன, 10,00௪ 
அடி ஆழ்த்திலுள்ள எண்‌ ணெய்க்‌ கெறுகளும்‌ 
பல ஸருக்கன்றன. சயீபத்தில்‌ அண்ணாம்‌ 
ராஜ்யத்தில்‌ நழஹேோர்க ஈயா என்னுமிடத்‌ 
இல்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட எண்ணெய்த்‌ நெக்‌ 
கம்‌ 74,740 அடி ஆழக்இல்‌ இருக்கிறது, உல 
கத்திரலயே இதுவரைபில்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பட்ட எண்ணெய்க்‌ குளங்களில்‌ மிகவும்‌ ஆழ 
மானது மெக்ணிகோ வளைகுடா கடற்கரை 


வோத்திலுள்ளன லூனியானா ராஜ்யத்தி 
வுள்ளதுதான்‌.” அதன்‌ ஆழம்‌ 88 ௧10 அட. 
அது பூமி மம்டர்திலிருந்து நாக்கு 


மைல்களுக்கும்‌ மேற்பட்ட. ஆழம்‌. 


மேலும்‌ தரு அம்சம்‌ ௬ட முக்கியமானது, 

ருமிப்‌ ரட்ட பீரதேசம்‌ மாளவுக்குப்‌ பூசுப்ப 
அலூர்ச்சிக்‌ குட்பட்டிருத்சால்‌ கூட நல்வது. 
ஏனெனில்‌ அப்போ நுதாசா ஒன்றுன்மீது ஒன்‌ 
ரகப்‌ படித்துள்ள பூமிம ப்புகள்‌ செட்டியாக 
மஇுறுகப்‌ போகாமல்‌ இறைவெளியுடன்‌ கூடிய 
னவயாக புருக்கும்‌, ட்‌ ர்புகரை இல்லாமல்‌ 
சிகட்டியான இட ங்களாக்கூட  அம்மாதகி 
ண்டர்‌ சிறந்து எண்ணணொய்க்‌ சூனவ்‌ 

ம்‌ பதக்கங்களும்‌ டஇருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று 

ர்பார்க்கலாம்‌. [அடுத்த இதழில்‌ முடியும்‌] 






| பண்டியதென்ன சனி அலது எனி ழனியார்‌ மோடு 
ப்‌ வ்‌ பிவிப்ஸ்‌ பன்ர னத்‌ ரர டலா ன்ளிக்‌ 
கள, பண்மெொொன்றும்‌ அது ப்‌ மை ஸ்நானம்‌ 
5௪. உங்களுக்கு பேண்குய து கக்‌ வி அம்‌ மது 
பார்ட்டி, மாடங்‌ ஈறுவாயிலும்‌, ண்‌ சொட்டிகளின்‌ மீ.கள 
தமோ மாதிரியான உயர்ந்து தாத்‌ 
த சிங்கள்‌ பெறுகின்றிர்கய. 
இரத மோடியோக்கள இங்கொள் 
ிலும்‌ உகாகமயிய்‌ தினித்நளி 
அ்னுகூமுயகா இருகின்றன. 
க. இரண மாய, யூளிய்ாரமவ்‌ 
பப்டி டர ன்றன ம்க்‌ உம்‌. பா 


பும்‌ 

பிவிபன்‌ பேடியோக்கள்‌ ளு 
மெலும்‌ | கயல்கள்‌ சில்‌ 
கள பெறு ஜல்‌, "உங்கள்‌ 
பினிபஸ்‌ சோடிரியோ வியாபாரி 
பக கேளுங்கள்‌ , ௩ ௩ உ உருது 
நறினகலான்‌ ோகியேோர மாட 
து ிதரரக்தெறுக்கு அவர்‌ உங்‌ 
கருக்கு உறவி செய்வார்‌. 





ந ௫ 
ட்‌] இவியிம்‌ ஒரு புது உரக்‌ கு 
பரிதி 





ரேடியோ 





ர்‌்௫ு உ மிகிப்பி இங்தியா மிமிடெட்‌ 
சபா 


நிரடி * 





தளுக்கு கக்க ௪ ரி எண அ மறு னன தா ப அவது 
ச்‌ பரிட்டித்துப்பாறுங்களேன்‌ டா 
௪௪. எறிதனவு பெபவின யாணய உண்கண்‌. ட்‌ 
சுழிலில எடுத்துக்‌ மொண்டு, வளிகண்டய ்‌ 
[] 
்‌.] 
ஃ 


௮மிர்தாஞ்சனழ்‌ 


முதல்மருந்தாக டாட்டர்‌, 





ட்‌ 
ட்டு ட்‌ 


ட்‌ பயில்‌ சுழத்ரிப்‌ போக்‌ ்ல் பிதவ்த்து 
பூ முங்கள்‌. என்னுக த்பிதய்த்திதும்‌ னியா 


டா நுதிவ மருத தாகி 
. அமிர்தாஞ்சனம்‌ 


2யயோகித்துப்‌ பாருங்கள்‌ | பமமர்க்சம்‌ மாகக்சக்‌ ரில 


* சிறு 7 வக வலிகள்‌ 


ட்‌ அது அறும்வ போக்க ௮" டாதி, 
சஅணிப்ள்குது.. பர்‌ ்‌ 
“௪, மகர்‌ க தணிக்க 







* ர்தாஞ்சனம்‌ 9 இல்‌ 7 வகை 
வர்களை அறவே போக்ஙிவிடுவ்ற து. 
உண்மையிவ்‌, எல்லாவிதமான தசை 2 

வலிகளையும்‌ ௧௯௪ ர இ 

தணித்து இதமளிக்கிறது க! 

வருட காலமாக ஆஜிக்கம்‌ ண. 
செத்‌ த்நிவரும்‌ இந்த ன்‌ வடுருவி8 

கண்ட பகுதியினுள்‌ ஊடுருவி * பபகலிய 

வலிகளுக்குப்‌ பொறுப்படையான உ ழ* 
காரணமான இரத்த ர தடன்‌ எப்ப ்புத ன்‌ 

கரைத்துவிடுக்‌ றது. 5. 














்‌ 
ன்மி்தாஞ்சன்‌ ஸிமிடெட்‌ தடட பட 

சன்னணைஃர்‌ 
கதிதுப்‌ பம்யரய்‌ 1, ர [நதி 


திட-இர-34 பூ 





உய்‌ அர 
.। பயி க | ர்‌ ன்‌ 









தொண்டை 
ம்ற்றும்‌ மார்பு ப த்‌ 


க்‌ ட 

உபாதைகளுக்குக ௩ ஆ 
குணமளிக்கும்‌ 8, *உ ப 

்‌ ட்‌! ௬ ப ன்‌ 
பெப்ஸ்‌ வில்லைகளை 
உட்கொண்டால்‌, உங்கள்‌ இருமல்‌ 
உடனேயே அகலும்‌ 
பெப்ஸ்‌ வில்லை ஒன்றை சுனவத்தால்‌ வலியைக்‌ 
குனறுக்கவும்‌, தொண்டைப்புண்‌ பிராங்ளகஆஸ்‌. 
இருமல்‌ அல்லது ஜவதோஷம்‌ இனவகளுக்குக்‌ 
காரணமான கிருமிகளைக்‌ கொல்லவும்‌ செய்யும்‌. 
அதன்‌ குணமளிக்கும்‌ ஆனியை அனுபவியுங்‌ 
கள்‌. பெப்ஸ்‌ உட்னே நிவாரணம்‌ அளித்து, 
விளாவில்‌ குணமூட்டுகிறது. அபாயகரமான மரு 
ந்துகள்‌ இதில்‌ சோவில்லை. குழத்னதைகளுக்கும்‌ 
கூட அபாயமின் றி கொடுக்கலாம்‌. 
பிராங்கைடிஸ்‌, 





மண்ணடராீர்‌, 
அடைப்பு, 
ஜலதோஷம்‌ 
மற்றும்‌ 
இருமலுக்கு 
உடனேயே 
நிவாண 
மளிக்கிற து. 
எல்லா மருந்து 
ஈர அக்கம்‌ வியாபாரிகளிட மும்‌ 
கிடைக்கும்‌. 


ஸி. இ. புல்போர்ட்‌ (இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிட்‌ 
்‌ ப 


சோல்‌ ஏஜுண்டுகள்‌ : தாதா அண்டு கம்பெணி 
60, சைனியப்ப நாயக்‌ தேரு, சென்னை -3 
ண கக கக சள சைக கைக க கக க கை க க காவ எனா 


176) 





தொண்டைப்புண்‌, 













்‌ ணை 
இரண ரர அக்க பதும்‌ 





ஜண்டு பார்மஸுடிகல்‌ 
வொர்க்ஸ்‌ லிட்‌., 


கோகவே ராடு வெளத்‌, பம்பாயாம்கே 


ம்கத்்மை 1 14 
கை கன கை க க க க க க கள்‌ எ 


(டீ சம்பார்‌ மாதக்‌ குளிர்‌ ஈட்டியாகப்‌ பாய்ந்து எலும்பைக்‌ 

டந்தது. தரய வெண்ணிறச்‌ சேலையின்‌ தலைப்பை இழுத்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்ட தங்கம்‌, ஜன்னலுக்கு வெளியே தாவும்‌ 
பார்வையை மீட்டுப்‌ புத்தகத்தில்‌ பதித்தாள்‌. இன்ப போதை 
யில்‌ மூழ்கிக்‌ கடந்து மனம்‌ படிப்பில்‌ லயிக்கவில்லை, அவள்‌ 
கைகள்‌ மேல்ல அந்தப்‌ புத்தக அட்டையை வருமன, பனம்‌ 
கவரும்‌ இளம்‌ சிவப்பு நிறத்தில்‌ தங்க வண்ணப்பூ வேலைப்‌ 
பாடிகளுடன்‌, ௪.யர்ந்த தோலாலாகிய அட்டை இடப்பட்டுச்‌ 
சிக்மிகன்று கைக்கு அடக்கமாக இருந்தது; அழகிய புத்தகம்‌, 
புத்தகத்தை மார்புடன்‌ சேர்த்துப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
அன்பு மதத்தைப்‌ பரப்பிய மகானின்‌ அழத மொழிகள்‌ 
அடங்கிய அப்புத்தகத்தை, டாக்டர்‌ ஞானாகிக்கம்‌ அவளுக்கு 
அன்பளிப்பாக சந்தது எவ்வளவு பெபொருத்தம்‌ ॥ 

1தங்கம்‌! நீ இிறிஸ்தவப்‌ ரழ்ம்லம்ட்சனது பிறக்கவில்லையே 7 
ஆனலும்‌, உண்மையான இறிஸ்தவனின்‌ பொன்னான மனம்‌ 
த ர என்று முதல்‌ தாளே தான்‌ கண்டுபிடித்து 
விட்டேன்‌”". என்றார்‌ டாக்டர்‌ ஞானாஇக்கம்‌, 

என்ன பைபினா, டாக்டா்‌? என்னிடம்‌ ஏற்கெனவே 
ஓன்று இருக்கிறதே. புத்தகம்‌ முழுதும்‌ மனப்பாடம்‌ எனக்கு... 
ஒன்று மட்டும்‌ உண்மை, டாக்டா்‌! நாணனும்‌ எவ்வளவோ 
தால்கள்‌ படித்த ருக்கிறன்‌. விவிலிய நூலில்‌ நான்‌ கண்ட மன 
அமைதியை எதிலும்‌ பெறவில்லை" என்றாள்‌ பரவச த்துடன்‌. 

கடலன்ன தம்‌ ஆழ்த்த கண்களால்‌ அவளை உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
திக்‌ கொண்டே நின்ற டாக்டர்‌ ஞானாடுக்மம்‌ ஒன்றும்‌ பேச 
வில்லை; மெல்லிய பெருமூச்சுடன்‌ நகர்ந்து விட்டார்‌. 
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வேலையில்‌ சேர்ந்த அன்று டாக்டர்‌ கேட்டார்‌: **நீ கான்‌ 
வேண்டில்‌ படித்தவளா, தங்கம்‌?” 

எஇுத்லை. எஸ்டார்‌ ஒருவரிடம்‌ படித்தேன்‌."" 

நினைத்தேன்‌. உன்‌ ததைதையின்‌ பெயர்‌ சடகோபாச்சாரி 
என்று கூறினாய்‌. ஆயினும்‌, எங்களவர்‌ பழக்க வழக்க மிமல்‌ 
லாம்‌ உனக்கு நன்கு அத்துபடியாகி இருக்கிறதே! தங்கம்‌, 
என்னிடம்‌ தர்ஸ்‌ வேலை பார்ப்பது சுலபமில்லை, அவதியுறும்‌ 
உயிர்‌ இனத்தின்‌ துன்பத்தைக்‌ துடைப்பதையே குறிக்கோ 
ளாகக்‌ கொண்டு டாக்டர்‌ தொழிலில்‌ இறங்கியவன்‌ நான்‌, 
இரவும்‌ பகலும்‌ பணிபுரியும்‌ என்னுடன்‌ ஈடுகொடுக்க முடியா 
மல்‌, வந்த உடனேயே விலகிச்‌ சென்ற நாசுகள்‌ பலர்‌. து 
முற்றிலும்‌ வசதியற்ற கிராமம்‌; நீர்வள்மோ, நிலவனமோ 
ஒன்றுமில்லாத வறண்ட பட்டிக்காடு, உனக்குத்‌ திருத்த கோழி 
காக்‌ கூட இங்கே காண முடியாது. சுற்று வட்டாரத்தில்‌ 
பத்து மைல்களுக்கு நகர வாசனையே வீசாத இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
நிரந்தரமாகத்‌ தங்கி வேலை பார்க்க முடியுமா? ம்‌ மனம்‌ விரும்பா 
மல்‌ ஓரு சகுணமகூட இங்கு இருக்க நிர்ப்பந்தமில்லை'” என்றார்‌. 

“நான்‌. யோசனை செயவதற்கு என்ன இருக்கிறது, 


8 
ப்‌ । 


[சரீ 


தி்‌ 
டாக்டா்‌ என்‌ வரை, உலகில்‌ ஏதோ ஒரு மூலையில்‌ யிர்‌ ரிய ர்‌ 
வாழ வேண்டும்‌ ; அதற்கு உழைக்க வேண்டும்‌. அதிர்ஷ்ட ப்பம்‌ 
வசமாக என்‌ உழைப்பு பிறர்‌ துன்பம்‌ இர்கிகும்‌ இன்மை உடைய ப ப்கி ன 
தாக உள்ளது. என்‌ உழைப்பால்‌ உங்கள்‌ லட்சியம்‌ குறை (வம்‌ 


வில்லாது நடைபெறும்‌ என்றால்‌ என்‌ ஆயுள்‌ முழுதும்‌ இங்‌ கய ர்திற்ப்ப்‌ ர்‌ 


ச அக ஸ்‌ 


ட" பன வரனை ளான ட 





செண்னை, கிர்தளாக்ஷ்மி விளாச சபையின்‌ 
மாதர்கள்‌ தினத்தின்‌ டாக்டர்‌ எம்‌, னி, ராவ்‌ 
அவர்களின்‌ பூதன்னி பேபி மாதுரியின்‌ தாட்‌ 
கய திகூழ்சிச நடைபெற்றது. அப்யொழுது 
_நுன்ணானள்‌ மேயரி தாராசெரியன்‌ அவர்கள்‌ ஒரு 
தங்க மேடை மாதுரிக்குப்‌ பரிசனித்தார்‌. 





இருந்து விடவும்‌ நான்‌ தயார்‌ '' என்றுள்‌ 
தங்கம்‌ மனப்பூர்வமாக. 

தங்கம்‌, டாக்டர்‌ ஞானாஇிக்கத்திடம்‌ 
வேலைக்கு அமர்ந்து தான்குமாதங்களாகி 
விட்டன்‌. அ ண்வாம்‌ வருஷங்கள்‌ பழகி 
யது போல்‌ ஒரு நெருக்கம்‌ அவர்களி 
டையே இருந்து வந்தது. டாக்டர்‌ 
நினைப்பார்‌; வாய்விட்டு அவர்‌ வெளி 






பிடுவதற்கு முன்னால்‌ தங்கம்‌ அதைச்‌ 
செயலாற்றி விடுவாள்‌. 
இரு ஞாயிற்றுக்‌ இழமை. இனிய 


கற்பனைகளில்‌ ஈடுபட்மருந்த தங்கத்துக்‌ 
குச்‌ சோதனை இனம்‌, முதுகில்‌ பெரிய 
ரத்தக்‌ கடடியுடன்‌ உயிருக்கு மன்றாடும்‌ 
௫ 'கேஸ்‌* வத்தது. தாமதிக்கும்‌ 
வகு கணமும்‌ சாவ நெருங்குகிறது 
என்று பிதனிவாகத்‌ தெரித்தது. டாக்டர்‌ 
இல்லை; பதினோரு மைல்‌ தாரத்தில்‌ 
உள்ள மாதாகோவிலுக்குச்‌ சைக்கிளில்‌ 
சென்றிருந்தார்‌. அவர்‌ வாழ்வில்‌ ஞாயிறு 
தோறும்‌ தவறாத நியதி அது. ப 
அசட்டுத்‌. ச்சலவுடன்‌ தானே 
டாக்டரின்‌ வேக்யை மேற்கொண்டு 
விட்டாள்‌ தங்கம்‌, "தவறு தேர்த்து விட்‌ 
டால்‌" என்று அஞ்சி த௫ங்கும்‌ மனத்தைத்‌ 
இடப்படுத்திக்‌ கொண்டு, *ஆபரேஷன்‌ 


ீப 


செய்து சுட்டுப்போட.டு முடித்த சமயத்‌ 
இல்தான்‌ **சுறி வட்‌ சுண்டல்‌ 
தங்கம்‌! இன்று ஒரு கயிர்‌ உன்னால்‌ 
பிழைத்தது!" என்று டாக்டரின்‌ குரல்‌ 
வித்தது. நிமிர்ந்த தங்கம்‌ அதிர்ந்து 
போனான்‌. குலுங்கும்‌ குலுங்கி அழும்‌ 
தங்கத்தை அச்சரியந்துடன்‌ பார்த்தார்‌ 
டாக்டர்‌ ஞானாகிக்சம்‌. 

உநான்‌ செய்தது தவறு, டாக்டர்‌! 


வெறும்‌ தர்சான தான்‌ கங்கள்‌ வேலை 


யைச்‌ செய்ய முற்படடடசே பிழை. என்‌ 
தவருல்‌ இந்த கயிருக்கு எதாவது 
நேர்ந்து விட்டால்‌ கடவுள்‌ என்னை 
மன்னிக்கவே மாட்டார்‌!" 


ஆதரவுடன்‌, அன்புடன்‌ அவளைத்‌ 
தேற்றினார்‌ ஞானாதிக்கம்‌. 

தங்கம்‌ பயந்ததத்குத்‌ தருந்தாற்‌ 
போல்‌, அன்றிரவே அத்த நோயாளியின்‌ 
நிலை சுவலைக்கிடமாடி விட்டது. ஞானா 
இக்கம்‌ வெரு பாடீயட்டார்‌-- அவனைப்‌ 
பினழக்க வைத்துவிட... தங்கத்தின்‌ முகத்‌ 
இல்‌ மீண்டும்‌ சிரிப்பின்‌ ஒனியைக்‌ தாம்‌ 
காணவாவது, அவன்‌ பிழைக்க வேண்‌ 
டுமே?* என்று சிரமப்பட்டார்‌. 


விடியற்காலையில்‌, இனிக்‌ கவலைப்பட 
அவ௫ியமில்லை, நபோயானி பிழைத்து 
விடுவான்‌" என்று ௬.றியபடியே மருந்துக்‌ 
கூடத்தினுள்‌ நுனழுந்தவார்‌ தகைத்து 
விட்டார்‌. முழங்காலை மண்டியிட்டுக்‌ 
கண்மூடிப்‌ பிரார்த்தனையில்‌ ஈடுபட்டிருநீ 
தாள்‌ தங்கம்‌. எதியீர, சுவரில்‌, பரம 
பிதாவின்‌ இரு உருவம்‌ அமுத மழை 
முயன அன்பான டன்னகையை உஇர்த 
துக்‌ கொண்டிருந்து. மெய்சிலிர்க்க, 
ஈதங்கம்‌! உன்பிராரித்தனையைக் கர்த்தர்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொண்டு விட்டார்‌. என்‌ 
திறமையைவிட உன்‌ பிரார்த்தனையே 
சக்றி வாய்ந்தது "" மன்று அவள்‌ தோள்‌ 
மீது கை வைத்தார்‌. 

தங்கத்தின்‌ மரிழ்ச்சிக்கு அளவே 
இல்லை. டாக்டர்‌ ஞானாதிக்கம்‌ தம்‌ 
மனத்தை" விண்டு காட்டி விட்டார்‌. 
அவர்கள்‌ அன்பு இன்று பிறந்து தாளை 
அழியும்‌ வசையான!ரத அல்ல. 


“இது ஒன்று துரும்பு போல்‌ உறுத்திக்‌ 
கொண்டிருப்பானேன்‌, தங்கம்‌? இந்துக்‌ 
இறிஸ்துமஸில்‌ நீ முறைப்படி கிறிஸ்துவ 
நங்கையாகி விடல!ம்‌. வேண்டிய ஏற்‌ 
பாடுகளைச்‌ செய்யும்படி பாதிரியாரிடம்‌ 
கூறி விட்டேன்‌, பது வருஷம்‌ பிறத்த 
மறுநாள்‌ நம்‌ இருமணம்‌ நடக்கவும்‌ நான்‌ 
குறிக்தாயிற்று. அழைப்பிதழ்‌ அச்சடிக்‌ 
கக்‌ கொடுத்து விடலாமா, தங்கம்‌ 7” 
குங்கத்தின்‌ அமோ சிப்பை, அனுமஇயை 
வேண்டி நின்றார்‌ ரானதிக்கம்‌, அவருக்‌ 


குப்‌ பதில்‌ ௬றும்‌ பொறுப்பை அவள்‌ 
கண்களே மேற்கொண்டன. 

டாக்டர்‌ ஞானதிக்கமும்‌,. தாண்‌ தங்க 
மும்‌ மருத்துவ விடுதியை விட்டு ஒன்றுக 
வெளியே செல்வது அபூர்வக்‌ காட்டு. 
இருமண த்துக்குத்‌ தேவையான பொருள்‌ 
களை வாங்கத்‌ தங்கம்‌ கூட இல்லாமல்‌ 
தமக்கு ஒன்றுமே இயலாது என்று 
உணர்ந்தார்‌ டாக்டா்‌. ஓயாது உழைப்பி 
கவேயே கன்றிய உடலும்‌, உள்னமும்‌ 
உல்லாசம்‌ வேண்டின. 

தங்கம்‌ டாக்டரிடம்‌ வத்த நாள்‌ மூத 
லாகக்‌ கிராமத்தையும்‌, சுற்று வட்டா 
ரச்‌ சேரிகளையும்‌ விட்டு “டவுனுக்கு வர 
நேர்ந்ததே இல்லை; நகரத்தின்‌ நாகரிகக்‌ 
காட்டுகள்‌ தங்கத்தின்‌ மனத்தில்‌ இனம்‌ 
புரியாத கிளுகிளுப்பை உண்டாக்கின. 
வேண்டிய பிபாருள்கள்ன? வாங்கிக்‌ 
கொண்டு, சினிமா பார்த்து விட்டு, 
டாக்டருடைய நண்பரின்‌ வீட்டை 
அடைந்தனர்‌. 

தங்கம்‌ விடிய விடியத்‌ தூங்கவே 
இல்லை. நினைக்க நினைக்க வேடிக்கையாக 
இருந்தது. எங்கே பிறந்து எங்கே 
வளர்ந்து, குடைசியில்‌...! 

தாயை இழந்த தங்கத்துக்குத்‌ தாயு 
மாக இருந்த அவளுடைய தத்தை 
மறைந்தபொழுது பத்து வயதுகூட 
இராது, எட்டிய உறவினர்‌ கூட்டம்‌ 
தட்டாமல்‌ ஒதுங்கியே நின்றுது, தேம்பி 
யமும்‌ சிறுமியைத்‌ தாங்கி ஆதரிக்க 
முன்வந்தான்‌ 'சிஸ்டர்‌" ஐஇபமணி. மிஷன்‌ 
ஸ்கூலில்‌ உபாத்தியாயினிடயாக இருத்து 
ஐயமணிக்கு. சடகோபாச்சாரியின்‌ செல்‌ 
வப்‌ புதல்விமீது விழுத்த பாசத்துக்குக்‌ 
காரண காரியம்‌ காட்ட முடியாது. 


சீ/ரமபிதாவின்‌ அடியவர்‌ கூட்டம்‌, 
தங்கத்தின்‌ வரவைப்‌ புண்ணியாத்மா 
ஒன்றின்‌ வரவு என | 
விழாவாகவே கொண் 
டாட முற்பட்டது. 
கருணை காட்டுவது 
மணிதராகப்‌ பிறந்தவ 
சின்‌ கடமை, தங்கம்‌ 
உலகம்‌ மெதரிந்து அறி 
வானியானபின்‌ மனம்‌ 
விரும்பிக்‌ காரத்தின்‌ 
கருணையை வேண்டினா 
லொழிய மதமாற்றத்‌ 
துக்குச்‌ சம்மதியேண்‌ " 
என்று வன்மையாக 
மறுத்துவிட்ட ஐப 
மணியார்‌ மேவறுப்பை 
யும்‌ லட்சியம்‌ செய்‌ 
துவள்‌ இல்லை. பெற்‌ 
தாயைக்‌ கண்டதில்‌ 











சொசணாரன்‌ காரியாலய சூப்பிரிண்டண்ட்‌ இரு 
எம்‌. ௧. பஞ்சாபின்‌ அவச்களுக்கு சஷ்டி 
யப்தயூர்திதி சமீபத்தில்‌ சிறப்பாக தடத்தது. 


ஒய்வுயெத்து ஆத்திரா 


தடட கனை ணன. னன்‌... அண்‌ 


தங்கம்‌, தாயென்றால்‌ ஐபமணியின்‌ இரு 
உருவம்தான்‌ நெஞ்சில்‌ நிற்கும்‌. உண 
வும்‌, உடையும்‌ மட்டும்‌ இல்லை; அவ 
ளுக்கு அறிவைப்‌ புகட்டிய ஞானச்தாய்‌ 
ஐபமணி. இவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌, இனம்‌ 
ரு பாடலாவது படித்து அர்த்ததீ 
டன்‌ விளக்கி மனப்பாடம்‌ செய்யச்‌ 
சால்லி வற்புறுத்துவாள்‌. தேவாரமும்‌ 
தஇருவாசசுமும்‌ தாட்ட இடத்தில்‌ 
வரும்‌ அப்பெண்மணிக்கு. அவர்கள்‌ 
வாழ்ந்து சின்னஞ்சிறு கராமத்திம 
அவள்‌ அறிவை உணர்ந்து பாராட்டி 
யவர்‌ யாருமே இஇல்லை. பிற மதத்துப்‌ 
பெண்மணி ஒருத்டிக்கு சம்ஸ்க்ருத 





சுலோகங்களில்‌ எப்படித்தான்‌ அவ்‌ 
வளவு ஈடுபாடு வந்ததோ! கண்ணார்‌ 


பபருக, அவள்‌ தன்‌ மதத்துக்குப்‌ புறம்‌ 
பான தெய்வங்களைக்‌ குறித்த பாடல்‌ 


களைப்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்டு மகிழ்வது 


தவிர உணர்ந்து ஆச்‌ 


பத்தான்‌. 
பு ன்‌ சரியப்படக்‌ கூடத்‌ 
ணவ ுகுரியாத வயது 
தங்கத்துக்கு. 
நாலைந்து மாதங்சு 


ளாக உடல்‌ நலிவால்‌ 
படுக்கையில்‌ எிழ்ந்து 
௪ । விட்டபமணிசொன்‌ 
௭டனான்‌; *துங்கம்‌! உன்‌ 
ச னைக்‌ கனியாக விட்டுச்‌ 

க்ப்‌ செல்ங்்றனே.. என்ற 
ஒரு சகுவலைதான்‌ 
எனக்க. ரினூம்‌ தீ 
அறிவா ன்‌ மான 
மாகப்‌ பிழைக்கத்‌ 
மெதாழுில்‌ பயின்ற 
உனக்கு ஈசன்‌ அருள்‌ 
புரிவார்‌ என்ற நம்பிக்‌ 
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ன்‌ 2 ழ்‌ 2 
ப௮ 511 வன சன்லட ல்‌ 
ப்‌ [] பப 3 த்‌ ்‌. 


இல்‌ புத்தகம்‌  ஜான்னனின்‌ குழக்தை 
பராமரிப்பு புத்த டத்தின்‌ இல வசப்‌ பிர 
திக்கு 2௩யா பைசா ஸ்டாம்பு வைத்து 
எழுதுங்கள்‌. பிபற்பிறாுர்களுக்கு உப 
வன நட்டார்‌ பப்ஸ்‌ இல்‌ 
அடங்கியுள்ளன. புங்கிலிஷ்‌ அல்லது 
ஹிந்தி பிரதிகளில்‌ எது பேண்டு 
மென்று குறிப்பிடவும்‌. 





ஜான்‌ 





விய 





ஹன்‌ அண்ட்‌ ஜான்‌னன்‌ ஆப்‌ 
இந்தியா பிரைவேட்‌ லீம்டெட்‌ 
பி. ஓ. பாக்க 1870 
மூபார்ட்‌ மேண்ட்‌ பக்‌ [6 
பம்பாய்‌ ப 





க ப ஜு ட்‌ என த! 
்‌ கடு ்‌ னி ந ்‌] ்‌.. ரன்‌. ட 27 அ ம்‌ 
டட அறத த அத்து ஸ்‌ படட. ஆரிலா ர 
/ ட்‌ 2-1 


ஜஹெனரா தென்னிந்டுய சங்கத்தினர்‌ கல்கி உதவி ஆசிரியா்‌ இரு 


॥ றி 
பது - இரத க ததாயு 8 டது ந த... ஸ்‌ ப்‌ இ ட்‌ 
கா. டி அஜ இ ர்‌ :] நீரி ஜி ற்ப ப டம 

பா்‌ ்‌ உ. இடு ்‌ ்‌ டர. பத! ட 

்‌ அது. ல்‌ எண டயிம்‌ ட்ட: அரி 

ஆ "நு இ பட்ஸ்‌ அறும்‌. உ. பத்ததி டாம 
கர ட்‌ 1 இ: “1 தைதக்து 
ம. இத்ுன்‌.. இத்த ட்‌ 

1 இ! ந! 
இ ்‌ 
டர கணு. ந ன்‌ 


.. ்‌ ப 
121 6 
பி! 
1.3 


வேக விமரிசையாக நடத்தினர்‌. இதந்த நாடக திதன 
காகப்‌ பயன்படுத்டுக்‌ கொள்கிறார்கள்‌ என்பது மகிழ்‌ 
பங்சகடுத்துகத கொண்டவர்களைப்‌ படத்தில்‌ காணலாம்‌. 








ண்டர்‌" னதரியமாகச்‌ சாவை எதிர்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. 

தங்கம்‌! என்னைக்‌ கர்த்தர்‌ மன்னிக்‌ 
கட்டும்‌, என்னுடன்‌ கோவிலுக்கு வர 
நீ விரும்‌ பிய அதன்னால்‌, வேதப்‌ 
புக்ககத்தகைப்‌ படிக்க எழுத்து சமய 
மெல்லாம்‌ உன்னைத்‌ தடை செய்த பாவி 
தான்‌, நீயும்‌ என்னை மன்னித்துவிடு. 
தாய மலராக என்னிடம்‌ வந்த உன்னை, 
எவ்விதத்திலும்‌, என்‌ சோர்க்கையோ, 
என்‌ வளர்ப்போ பாதிக்கக்‌ கூடாது 
என்று பவெருவாகக்‌ கவலைப்பட்டேன்‌. 
உன்‌ மதகத்துக்குிரிய நால்களையும்‌ 
கற்பித்தேன்‌. 

“அறியாட்‌ பருவத்தில்‌ காதல்‌, ஊதல்‌ 
என்று பித்துப்‌ பிடித்துக்‌ பந்பன்‌ எண்ண 
யாகப்‌ போய்‌ மதம்‌ மாறிய பின்னரே 
உணர்ந்தேன்‌, தலைமுறை தலைமுறை 
யாக ரத்தத்தில்‌ கனறிட்போன அசாரங்‌ 
களை உதறுவதும்‌, பனத்தில்‌ குடிகொண் 
டுள்ள தல்ல த்தை மறப்பதும்‌ எவ்‌ 
வளவு கடினம்‌ என்பனத, பிறந்து மதத்‌ 
இல்‌ தினவும்‌ அனமைதஇயும்‌ காணமுடி 
உாகு எனக்குப்‌ பிற பதம்‌ புகுந்தும்‌ 
நிம்மதி கிட்ட வில்லை, 

பந்த நிலையிச்தான்‌ நீ வத்தாய்‌. 
தீங்‌ ப, உலகம்‌ - ஏன்‌, நீயும்கூட, கைம்‌ 
மாறுகாதாது உன்னை அன்பாக வளர்ப்‌ 
பது பலம்‌ தான்‌ ஏதோ பெரியாசெயலவைசி 
சாதித்து ளிட்டதாகுக்‌ கரு கலாம்‌. 
ஆனல்‌ கயநலம்தான்‌, உன்னிடம்‌ அன்பு 
செலுத்தக்‌ காரணம்‌. தங்கம்‌! நீ என்‌ 








ரா, வீழிநாதன்‌ எழுஇய 
"மனோரமா" எனனும்‌ நாடகத்தைக்‌ கல்கத்தா தேரிய உயர்நிலை பள்ளியில்‌ நவம்பர்‌ 1॥ந்‌ த 


பக்‌ தங்கள்‌ நூல்‌ நிலைய அபிவிருத்இக்‌ 
பச்சி ய ட யம்‌, ன ட பர்‌ 


மகள்‌. என்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்திருக்க 
வேண்டியவள்‌. ஆச்சரியமாக இல்லை? 
ஆம்‌, உன்‌ தந்‌ைத சடகோபனின்‌ 
ஜாதகத்துடன்‌ என்‌ ஜாதகம்‌ பொருதி 
தாத காரணம்‌ காட்டி எங்களைய்‌ 
பிரித்துவிட்டது விதி, ஆத்திரத்தில்‌ 
அழறிவிழுந்து விட்டை விட்டு ஒடிய ரங்கு 
மணிக்குக்‌ கிறிஸ்தவர்களின்‌ கன்னியா 
மடம்‌ ஐப ணி என்ற புதுப்பெபெயருடன்‌ 
[து வாழ்வு அளித்தது சடகோபரனை 
தத்த எனக்குக்‌ கன்னி வாழ்வு கசம்‌. 
பாசு இல்லை. எனினும்‌ புதிய சூழ்திலை 

புது சகெய்வம்‌ எகையும்‌ எற்க மறுத்தன 
பயனம்‌, இன்றும்‌ கண்ணை காடிய பிரார்த்‌ 
தனையில்‌ ஈடுபட்டால்‌ பள்ளிகொண்டவ 
னின்‌ பால்வடியும்‌ முகம்தான்‌ மனத்தில்‌ 
கோன்றுகி றே க துவிர அமரன்‌ ஏசு என்‌ 
நெஞ்‌ ல்‌ திலைபெறுவ ந்த இல்லை. மதம்‌ 
மாறி அத்மத்‌ துரோகம்‌ செய்ததுடன்‌ 
பிறந்த மதம்‌, பகுந்த மதம்‌ இரண்முக்‌ 
குமே பாவியாகினீட்ட எனக்கு கூய்வு 
உண்டார்‌ என்னைக்‌ கடவுள்தான்‌ 
ம்ன்னிப்பாரா 7. .."" 


மர ப்பொழுது கண்‌ அயர்ந்தாளோ, 
அனறைக்கு வேளியே இருந்து டாக்டரின்‌ 
முமல்கிய குரல்‌ கேட்டுத்தான்‌ விழத்‌ 
தான்‌, **தேரமாயிற்று. தங்கம்‌! இப்‌ 
பொழுதே கீளப்பிளுல்தான்‌ காலையின்‌ 
மேேஸ்களைக்‌ சுகணிக்க மூடியும்‌." 

எழுந்திருக்க மனம்‌ வராது புரண்டு 
படுத்தாள்‌ தங்கம்‌. எங்கோ கனவுலகில்‌ 


டீச்‌ 


தூக்கிப்‌ பிடித்து இன்பம்‌ 
காண விழைந்தார்‌ ஞானா 
இக்கும்‌. 

அவர்‌ சைகளை மெள்ள 
விலக்க்யபடி, என்னை மன்‌ 
னித்து மிடுங்கள்‌, டாகடர்‌! 


மதம்‌ மாறவோ, தங்களை 
மணம்‌ புரியவோ நான்‌ 


கொஞ்சமும்‌ விரும்பவில்லை!" 
என்றாள்‌ தங்கம்‌. 
அவளுடைய பதில்‌ டாக்‌ 


0 ந்தி ர்‌ ்‌ ்‌ டச்‌ ஞா இக்கக்தைக்‌ தாக்கி 


க ட பாதத்டக சன்ன 
காலாரக்குடி தனித்து "மதாபிமானண சங்கத்தின்‌ 
ரசவ,. சொக்களிங்கம்‌ அவர்களின்‌ ம 
சிதப்பாக தடைபெறிதுது. 


டை | டட கை 1 ன னை டட 


கேட்பதுபோல்‌ மிருதங்கமும்‌ ஜாலரா 
வும்‌ சுருதியுடன்‌ இணைந்து இனிமை 
யாக ஒலித்தன. டாக்டரின்‌ கரம்‌ பற்றும்‌ 
நாள எண்ணி எண்ணிக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ 
காலண்டரை மனப்பாடம்‌ செய்து 
வைத்திருந்து அவளுக்கு நினைவு வந்துது; 
தணாடிய்படப்ட னிட ஸ்டபை இருபத்திரியான்‌ 
ராம்‌ தாள்‌; வைகுண்ட ஏகாதசி, அரஙி 
கப்‌ பெருமானைச்‌ சேவிக்கச்‌ செல்லும்‌ 
பக்கர்கள்‌ அவன்‌ புகழ்‌ பாடிச்‌ மிசல்‌ 
கின்றனர்‌. தெருவோடு செல்லும்‌ பஜனை 
கோஷ்டியைக்‌ கண்டு தாடையில்‌ போட்‌ 
டுக்‌ காண்டாள்‌; கரம்‌ குவித்துக்‌ 
தலைகுனிழத்து வணங்கி மெய்ரிலிர்க்குச்‌ 
சுலையாக நின்றாள்‌ தங்கம்‌. 
முட்டாள்கள்‌) பாவிகள்‌! கர்த்தா 
தம்‌ இரு சைசனாலும்‌ அணைத்துப்‌ பர 
மண்டலத்துக்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ 
சுபமான வழியை அறியாக அறிவிலி 
கள்‌." டாக்டர்‌ ஞானாதிக்கம்தான்‌ தம்‌ 
நண்பனிடம்‌ புனை 
குறித்து உணர்ச்சியுடன்‌ ஸிமரிரித்துக்‌ 
கொண்டிருத்தார்‌. ்‌ 
*ஞானாஇக்கம்‌! நீங்கள்‌ தங்கத்துடன்‌ 
பேசிக்‌ மொொண்டிருங்கள்‌. நான்‌ கடைக்‌ 
குப்‌ போய்ச்‌ சாமான்கள்‌ வாங்கி வரு 
கறேன்‌'' என்று நண்பா்‌ கூறினர்‌. 
*சரி* என்று டாக்டா்‌ இக்கம்‌ 
லை கிக்ட்ர்ப்‌ விட்டுத்‌ அல்கம்‌ இருக்கு 
மிடத்துக்கு வந்தார்‌. 
என்‌ தங்கம்‌! உன்றுகம்‌ வாடிக்‌ கடக்‌ 
கிறது? புது இடம்‌, நேற்று இரவு நல்ல 
தூக்கமில்லையா? ஓய்வே தராமல்‌ உன்னை 
வலை வாங்கும்‌ நான்‌ எவ்வளவு நரக்கு 
மற்றவன்‌!"* அவள்‌ மலர்‌ முகத்னதக்‌ 


ம்‌) 








ன்ழுா சயிபத்தின்‌ 
அ்வ்விறாாகணின்‌ கண்றுக்குடி 
அடிகளார்‌ சொற்பொழிவாற்‌ நுவளதம்‌ காணலாம்‌, 


கோஷ்டுயைகி 


வாரிப்‌ போடச்‌ செய்தது. 
அவா்‌ அதர்‌ பதிலை அவ 





க னிடம்‌ எ பார்க்கவில்லை, 
ன்னான்‌ அதிருது போன ஞானா 
ஆதாவில்‌ இக்கம்‌, ("என்ன தங்கம்‌?" 


என்று ருழப்பத்தில்‌ மூழ்கித்‌ 
தவித்தார்‌. 

அயாம்‌, டாக்டர்‌! நான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உங்கள்‌ தாஸ்‌ 
தங்கமாகவே இருப்பேன்‌, இன்று ஒரு 
நான்‌ மட்டும்‌ எனக்கு விடுமுறை 
கொடுக்க வேண்டும்‌," 

நார்ஸ்‌ தங்கத்தின்‌ மன மாற்றத்தைக்‌ 
சுண்டு - டாக்டர்‌ ஞானாதிக்கத்துக்குகி 
கோடஙிமா, வெறுப்போ, துவஷமோ 
எற்படவிம்லை, அவணறாணடைய மன 
உணர்ச்சிக்கு அவா மப்பும்‌ கெளரவ 
மும்‌ அளித்தார்‌. 


அஇரின்று அதிபு்கசவப்‌ பெருமாள்‌ 
கோவிலில்‌ பக்தர்கள்‌ அரங்கப்‌ பெரு 
மானைத்‌ தரிசிக்கும்‌ திரளாகக்‌ குழுமி 
யிருந்தனா்‌. அந்தச்‌ கோவில்‌ மண்டபதி 
இல்‌ பக்தி பரவசத்புடன பாடிக்கொண் 
மூருக்காள்‌ தங்கம்‌. அவள்‌ பக்இப்‌ பாடன்‌ 
களிலே பக்கார்கள்‌ (மெய்யுருகி நின்றனர்‌. 

"பக்கத்துக்‌ கிராமத்தில்‌ இருக்கிறா 3, 
டாக்டர்‌ ஞானாதிக்கம்‌ அவரிடம்‌ 
தார்ஸாக இருக்கிறாராம்‌ இர்தப்‌ பெண்‌. 
என்ன அழகாகத்‌ இவ்வியப்‌ பிரபந்தப்‌ 





பாடல்களைப்‌ பாநிகிறாள்‌! கேட்கக்‌ 
கோடி காது வேண்டும்‌" என்று 


பக்கார்கள்‌ மெய்மறுந்து கூறினர்‌. மக்கள்‌ 
கூட்டம்‌ அையமோடியது, அதுகேசவப்‌ 
பெருமாள்‌ கோவி தோக்க்‌, 


றிஸ்துமண்‌ பெருநாள்‌. ஞாணு 
இக்கம்‌ மனம்‌ ஒன்றிப்‌ பிரார்த்தனை 


செய்து கொண்டிருந்தார்‌. *பரமண்ட 
லத்தில்‌ இருக்கும்‌ பரம பிதாவே! உம்‌ 
கருணைக்குப்‌ பாத்ரிரமாகாமல்‌ பாவிகள்‌ 
கூட்டத்தில்‌ ஒன்றினிட்ட தங்கத்தை 
மன்னியும்‌, கர்த்தரே ! எங்கள்‌ ஏசுவே / 
கடம்‌ அடியையாசா என்‌ பபொருட்டுதீ 
தங்கத்தை மன்னியும்‌. அசிமெண்‌ 1" 









டர்‌. 11 
ரள த 
இர. 7 
கனம்‌ ட்‌ ்‌ ச்ட்‌ பி ட கரு நவ்‌ ட நஜ 
ர்‌ ன ்‌ ்‌ ௮ 8௭. ்‌ ்‌ ம்‌ ௫ ்‌ 
ண்‌ ப நட அர ு ரர பா்‌ 
டு ட ்‌ ப இ. 
்‌ ப்‌ ்‌ ர்‌ ட்‌ | 
ர ்‌ ட்ட ம்‌ ்‌ ॥ 


கரடு ப 
கயனின்‌ 





சமர்ப்பணம்‌ 


பர ॥வேதால்றமம்‌ வைர விழாக்‌ கொண்டாடும்‌ இக்‌ குதூகக 
ரி அமா ம்‌, மானிடரின்‌ பிணியைப்‌ போக்கும்‌ பணி 
ல்‌ ட்‌ இலிரமாக ட வரதம்‌ எடுத்துக 
கொண்டு. 1896-ம்‌. ஆண்டு தொடங்கி கடந்த 60 
ஆண்டுகளாக, மஇப்பிற்குரிய டு ஸ்தாபகர்‌, 
பண்டிட்‌ டி, சராப்ரகாசரற அித்சிகாரார்‌. வும்‌. 
கன்வர்திரி பகவான்‌ அருட்பி சாதத்‌ டன்‌ னட் 
பவற்றி வந்த பரம்பரைத்‌ கடகி ப 1றப்பு 
மேலும்‌ ஓங்கும்படி நடத்த உறுநி பூண்டுள்ள னர்‌. 
வைர னாரா க லைம்‌ தாங்க அன்‌ சட 
சந்து, உரி வதத்தல்‌ தமக்கு இரு. 
ன த்ணதயை வெளிப்படுத்‌ இ 
மேதை மைசூர்‌ க ரதவவகு 
கிர்வாகத்தினரின்‌ ௩ன்றி உரித்தாகுக. ஆயு வேதாஸ்ர 
மத்திற்கு இத்துணைகாலமும்‌ ஆதரவும்‌, ஓத்துணழப்‌ 
ம்‌ நல்கிய நகர மாந்தர்கள்‌, வைத்தியர்கள்‌, னயத்திய 
ஸ்தாபனங்கள்‌, வியாபாரிகள்‌, வினியோகஸ்தர்கள்‌ 
முதலாஜஷோருக்கும்‌, அயல்நாட்டு அன்பர்களுக்கும்‌ 
கன்றி செலுத்தி, அவர்களது ஆதரஙைத்‌ தொடர்ந்து 
கோருகின றனர்‌. 


ச 
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கழ்க்கண்ட பிரசித்திபெற்ற ஒளஷதங்களைத்‌ தயாரிப்பவர்கள்‌ : 
ஜீவாம்ருதம்‌ உ அருணா %* பாலப்பிராஸா 








(த 1 ரண்‌ ஞ்‌ 





பிமணியும்‌ உஷாவும்‌ அண்ணன்‌ ' 
ரோம்பக்‌ கெட்டிக்காரர்கள்‌, எற்துவ்ஷயத்‌ 
ஸா டட பது மிகரிந்து கொள்வதில்‌ ஆசை 
அவர்களுக் ௬. நாள்‌ ௬கஷாவுக்குச்‌ 
சின்னஞ்சிறிய பித்தளைப்‌ பல்சக்கரம்‌ ஒன்று 
இடைத்தது. அழகான பளபளக்கும்‌ சக்கரம்‌. 
சக்கரத்தின்‌ நடுவிலே மூன்றதும்‌ பின்னும்‌ 
முனை இருந்தது. உஷா அதைச்‌ சுற்றிவிட்‌ 
டாள்‌. மேஜையின்‌ மீது அத்தர்‌ சக்கரம்‌ 
வர்‌ என்று வேகமாகச்‌ சுற்றியது. ஆடாமல்‌ 
அசையாமல்‌ தாங்குவது போல்‌ அது சுற்றும்‌ 
அழுகை உஷா ரசித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
ரமணி அங்கு ந்தான்‌, உஷா தனக்குக்‌ 
கிடைத்தள்ள சக்கரத்தையும்‌ அது சுற்றும்‌ 
அழகையும்‌ பற்றித்‌ தன்‌ அண்ணனிடம்‌ 
பெருமையடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

ஸ்‌ ய்யூஃ த்தன ர்‌ ஓட்டைசி ச்க்காம்‌ ந்தது 
என்று அலட்சியமாக உதட்டை நெளித்தான்‌ 
ரமணி, அது தன்‌ கைக்குக்‌ கிடைக்க 
வில்லையே என்ற ஏக்கம்‌ அவனுக்கு, 

டரமணி/ அப்படிச்‌ சொல்லாதே. எத்‌ 
தனையோ யந்திரங்களையெல்லாம்‌ ஓட வைப்ப 
வளுக்கும்‌ தான்‌, என்‌ மகிமை உனக்குத்‌ 
தெரியுமா ?'* என்றது இனிமையான ஒரு 

ரல்‌ சலங்கை ஒனி போல்‌, அதை உஷா 
செல்ல வில்லை, அப்படியானால்‌... ரமணி 
உஷா இருவரும்‌ இகைத்தார்கள்‌. பேசியது 
பித்தளைப்‌ பல்‌ சக்கரம்‌, வேகம்‌ குறைந்து ஆடு 
ஆடி அசைந்து உருண்டு நின்று சக்கரம்‌ இவா்‌ 
களைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தது. 

॥ என்‌ இப்படி அஆச்சரியப்படுகிறீர்கள்‌ 7 
தான்‌ யார்‌ என்று தெரிந்து கொள்ள பீூவண் 
டாமா நீங்கள்‌? என்னுடைய கனதயைக்‌ 
கேட்பதில்‌ விருப்பமில்கையா உங்களுக்கு 7!" 
என்று கேட்டது பல்சக்கரம்‌. 

11 ததை கேட்பதுகான்‌ எங்களுக்குக்‌ கரும்பு 
இன்பது போல்‌ ஆச்ரே. நியார்‌? உன்‌ கதை 
என்ன சொல்லு?'* என்றான்‌ ரமணி. அப்‌ 
போது சுவரிலிருந்து கடிகாரம்‌ பன்னிரண்டு 
தடவைகள்‌ *டிங்மாங்‌” ந 
'ழூங்டாங்‌' என்று அடித்‌ 
தது. அண்ணனும்‌ தங்கை 
யும்‌ அறசயத்தோடு கடி 
காரத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. 
கள்‌. ஏன்‌ தெரியுமா? அப்‌ 
பேபோது கடிகாரத்தின்‌ 
நூட்கள்‌ ஒன்பது மாணி 
யைத்தான்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. அப்படி 
யிருக்க.ப்‌ பன்னிரண்டு தடனவைகள்‌ மணி 
யடிப்பானென்‌ 7 

குழந்தைகளின்‌ வியப்பைப்‌ புரித்து ம்காண்‌ 
டது போல்‌ சக்கரம்‌ கூறியது : 

“அந்தக்‌ கடிகாரத்துக்குள்‌ இருக்கும்‌ என்‌ 
சகோதரர்களில்‌ யாருக்கோ உடல்‌ நலமில்லை. 
அதணுல்தான்‌ இந்தக்‌ கோளாறு! 


00 


ட] 





பிரியும்போது எற்படுப்‌ 
ப்‌ உ) 


*॥ உன்‌ சகோதரன்‌... அப்படியென்றால்‌ ர்‌ 


புசியாமல்‌ கேட்டாள்‌ உர. 


. 1*ஆமாம்‌, உஷா! தான்‌ தைப்‌ போன்ற 
ரு கடிகாரத்தைச்‌ி சோந்தவன்‌ தான்‌ 
கடிகாரத்தினுள்ளே என்னைப்‌ போன்று பல 
சக்கரங்கள்‌ இருக்கின்றன. அதனால்தான்‌ 
கடிகாரம்‌ ஒருகிறது "' என்றது பல்‌ சக்கரம்‌, 
ரஈமணியும்‌ உஷாவும்‌ கடிகாரம்‌ எப்படி 


வேலை செய்கிறது எர்பதைத்‌ நெரிந்து 
கொள்ள விரும்பிஞா்கள்‌, 

"ஆமாம்‌! எங்கள்‌ அட்பா ஒவ்வொரு 
இங்கட்கிழமையன்றும்‌ உனக்குச்‌ சாவி, 
கொடுக்கிருரே, எதற்காக?! என்று கேட்‌ 
டான்‌ ரமணி. 

1 அதுவா..? இப்டோது உன்‌ துங்கு 


உஷா என்னை மேனஜயியர்‌ மீது சுற்ற விட்‌ 
டாரே: அதே போல்தான்‌ உன்‌ அப்பாவின்‌ 
செய்கையும்‌. புரியவில்மேயார்‌ உன்‌ மாமா. 
வாங்கிக்‌ சொழித்திருக்கும்‌ மோடட்டாருக்குச்‌ 
சாவி கொறிக்கும்போது என்ன ஆறது 7 
அத்துடன்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ள ஸ்பிரீங்‌ தகம்‌ 
அழுத்தமாக சுற்றப்படுகிறது. பிற்கு அந்த 
ஸ்பிரிங்‌ பிரியும்போது மோட்டாரின்‌ சக்கரங்‌ 
சுளை வேசுமாகளச்‌ சுழல்‌ வைக்கிறது. காரும்‌ 


இரி* என்று தரையில்‌ ஓநுகிறது. இல்லையா? 
இர்கான்‌ சுழ்கார புதன்‌ உள்ளேயும்‌ நடக்‌ 
இறது.  சகடிகாரத்தினுள்ளே என்னைப்‌ 
போல்‌ சிறியதும்‌ மான சக்கரங்கள்‌ 


பல இருக்கின்றன. சாவி கொடுப்பதினால்‌ 
தான்‌ எங்களோடு இணைக்கப்பட்டுள்ள 
ஸ்பிரின்‌ அழுத்தமாகச்‌ அகற்றப்படுகிறது. 
உன்னைக்‌ கட்டிப்போட்டால்‌ நீ என்ன செய்‌ 
வாய்‌ 7 அவிழ்த்துக்‌ கொண்டு விடுகலையாகம்‌ 
தானே முயலுவாயர்‌ அது போல்‌ நாங்க 
ளம்‌ வீடுதலை பெற முயலும்போது ஸ்பிரிங்‌ 
மள்ள மென்னப்‌ யிரிகிறது, அப்படிப்‌ 
சலனமே எங்க 
நடய ஐட்டம்‌. | 
* நேரத்தைக்‌ குறிச்யும்‌ முட்களை ஒட்டும்‌ 
அதே சக்கரம்தாறா மணியை அடிக்ரும்படி 
யும்‌ செய்கிறது ?”" என்‌,ந கேட்டாள்‌ உஷா. 
உ நான்தான்‌ சொன்னேனே, சுடிகாரற்தி 
ங்ன்சளெ என்னைப்‌ போல்‌ பல்‌ சக்கரங்கள்‌ 
ஈக்கன்றன. என்று, ஒரு சக்கரத்தில்‌ 
உள்ள பல்‌ இன்னெரு சக்கரத்தின்‌ பற்க 
ளோடு பொருத்தும்படி இணைக்கப்பட்டிருகி 
| ஒவ்வொரு சக்கர 


காரியகு 





சாங்ரளில்‌ நூக்குவரானண 
பெரியவர்கான்‌. அண்ணா 
வான பெபெரியசக்கரம்‌ சுழல 
ருல்கான்‌ தம்பியாகிய 
தாங்களுக்‌ கழலுவோம்‌. 
உன்‌ பம்பரத்தைச்‌ குற்ற 
நீ என்ன செய்கிறாய்‌? கயிற்றை இழுத 
விருக்றாய்‌. உடனே பர்பரம்‌ *கஇர்‌” ன்று 
ப வகமாக.ச்‌ கற்ற ஆரம்பிக்கிறது இல்லையா 7"" 
"கயிற்றை இமுத்து விட்டதும்‌ பம்பரம்‌ 
சுழலுவதும்‌, கடிகாரத்பக்குசி சாவி கொடுத்‌ 
ததும்‌ நீங்கள்‌ அழம்பிப்பதும்‌ ஒன்று 
தாளு?*" என்று கேட்டான்‌ ரமணி. | 





1 அது எப்படி ஒன்றாகும்‌ ? செயல்‌ ஒன்றா 


ஊலும்‌, முறை வேறு, பம்பரம்‌ வேசமாகச 
குற்றி வேசம்‌ குறைந்து விழுந்து வி௫ுகிறது. 
இல்லையா 2? அல்‌ அதைப்‌ போல்‌ வேசுமாக 
நாங்கள்‌ சுழல முடியாது. நண்டின்‌ முன்ன 
ஙஇனள்ள கையைப்‌ பார்த்திருக்கிருயா? அது 
அகல விரித்தால்‌ எப்படி இருக்குமோ, அது 
போல்‌ இரண்டு கொழிச்குகள்‌ பெரிய பல்‌ 
சக்கரத்நின்‌ இரு பக்சமும்‌ இருக்கும்‌. பெரிய 
வார்‌ வேகமாகச்‌ சுழல அஆரரம்பிக்கும்போது 
அவரது பல்‌ சக்கரத்தினிடையே கொடுக்கு 
தனது கையைக்‌ கொடுத்து நிறுத்தும்‌. 


பிதகு கையை எழுக்கும்‌. பாறுபடியும்‌ 
பற்களுக்கடையே கையைக்‌ கொடுத்து 
நிறுத்தும்‌, இப்படிப்‌ பம்பரத்தைப்‌ போல 


பவேேசமாகச்‌ கழல விடாமல்‌ ஒவ்வொரு டல்‌ 
லீன்‌ இவ டயிேலயும்‌ தண்து னகயைக்‌ கொடுத்‌ 
துக்‌ கொடுத்து நிறுத்தி தீறுத்திச்‌ சுற்ற 
எவசிரும்‌ அந்தக்‌ கொடுச்குகள்‌ . 
ஈகழுகாரத்தின்‌ உள்ளே இருச்கும்‌ ஒவ்‌ 
போரு சக்கரத்துக்கும்‌ தன்னுனடய லை 
என்ன என்று தெரியும்‌, ஒரு சக்சரம்‌ விதாடி 
புள்ளே நகர்த்தச்‌ சுழலும்‌, மற்றொன்று 
திமிஷ முள்ள நகர்த்தும்‌, கான்றாவது பணி 
நுன்ளை ஓட வைக்கும்‌. இதல்‌ வேடிக்கை 
என்ன பிதரியுமா? விதாடு, நூள்ளை இயங்க 
வைக்கும்‌ குட்டிச்‌ சக்கரம்‌ வெருவேகமாகச்‌ 


சுமுலும்‌. நிமிஷ நுள்ளைச்‌ சுற்று எவக்கும்‌ 
இன்னர்‌ சக்கரம்‌ கொஞ்சம்‌ வேகமாகச்‌ 


குற்றும்‌. பணிஎயக்‌ காட்டும்‌ சின்ன நுன்ளை 
ஒட்டும்‌ பெரிக சக்கரம்‌ ரொம்ப மெதுவாக 
தகரும்‌ ** என்றது பல்‌ சசிகரம்‌, | ன்‌ 

* முராம்ப கவாரள் யமாக இர க்கிததே. 
எங்கள்‌ தாத்தாவும்‌ பாட்டியும்‌ எங்களைப்‌ 
போல்‌ சுழறந்தைகளாக இருந்தபோது ௬௯ட 
நீ-அதுதான்‌-சடிகாரம்‌ இருந்ததா?!” என்று 
கேட்டாள்‌ உஷா. 
... **காராலத்னகு மனிதன்‌ அளக்க ஆரம்பித்து 
அத்தக்‌ சனக இருக்கிறதே, அது ரோம்ப 
சுவாரஸ்கமானது, அதிகால பனிரனுரச்கு 
மாதம்‌, வாரம்‌, வருஷம்‌ இந்தக்‌ சணகம்கல்‌ 
லாம்‌ பிதரியாது.. சூரிய 
அஸ்தமன த்னசையும்‌ நாளின்‌ ஆரம்பம்‌, மூடிவு 


உதயதக்ன சயும்‌. 





[| ்‌ டக 
ட்‌ பு % ட 
ஙு டர்கடே னை ட ட்ப கணிய அன்றி கண்டன்‌ ன ட கட்‌ ட 


நாட்கள்‌ என்று சொல்ல, இரண்டு சூரியன்‌ 


என்று சொல்லி வந்தான்‌, நாகரிகம்‌ வளற 
வளர, காலத்தைக்‌ கணக்கிடுவதிலே கவனம்‌ 
சேலுத்தின்‌ மனிதன்‌. அதிகாலத்தில்‌ நம்‌ 
நாட்டில்‌ தட்சத்திரங்களைக்‌ கொண்டு நாட்‌ 
களைக்‌ கணித்தார்கள்‌ பெரியோர்கள்‌, 

-னமதானத்திலே ஒரு குச்சியை நட்டு அதன்‌ 
நிழல்‌ பூமியில்‌ வீரமுவளதகக்‌ சணக்கிட்டு 
மணியை தாழியில்‌ சொல்லி வந்தார்கள்‌ 
வெகுகாலத்தக்கு முன்னே. ரோமானியர்‌ 
களும்‌ இரேக்கரிகிளும்‌ காலத்தைக்‌ சணக்கிட 
த டயோகித்து *ஸண்‌ டயல்‌" கருவி ட்படம்‌ சர. 
இடுத நமுறைஎயப்‌ பின்பற்றியது. "நாழிகை 
வட்டில்‌ ' என்று சொல்லப்படும்‌ ரிடம்‌ 01௧௧௧ 


(படம்‌ 1] மேலை நாட்டில்‌ பழக்கத்தில்‌ 
இருந்தது. மாவு போன்று சலித்த மணல்‌. 


ஒரு குறிப்பிட்ட நேரத்தில்‌ இத்த வட்டிலின்‌ 
பூமலிருந்து ழே விழும்‌. மெழுருவத்தியில்‌ 
கறுட்பும்‌, வெளுப்புமான வளையக்‌ குறிகளிட்டு 
அது உருகி எரித்து குறைவதஇலிருந்து 
(படம்‌ 2) காலதிதைக்‌ கணக்கிட்டார்கள்‌. 
சைனா தேசத்திலே மணல்‌ கடிகாரச்இன்‌ தீ 
தவப்யடியே நீர்க்‌ கடிகாரம்‌ உடவயோகத்தல்‌ 
இருந்தது. ஒரு பாத்திரத்திதுள்ள தீர்‌ 
சாட்டுச்‌ சொட்டாக ஒழுகி அடுத்த பாத்த 
ரத்தை அடையும்‌ நேரத்தைக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ 
காலத்தை அளந்தார்கள்‌. இ காலத்திலே 
அலாரம்‌ கடிகாரம்‌ ௬௯ட இருந்தது, கீழே 
இடப்‌ பச்சுத்திலுள்ன படத்தில்‌ அல்கல்‌ 
காணலாம்‌. குறிப்பிட்ட நீளநுனள்ள குச்சியில்‌ 
குத்ப்பிட்ட இடங்களில்‌ சனமான உலோக 
மணிகளைக்‌ சயிற்றில்‌ இணைத்து அற்தக்‌ கயிறு 
ஈுச்சியில்‌ படும்படி கொங்கவிடடிருப்பார்கள்‌. 
கீழே உலோகப்‌ பாத்திரம்‌ இருக்கும்‌. குச்சி 
யைக்‌ கொளுச்தி வீடுவார்கள்‌. சிரி எரித்து 
அிகாண்டே வந்து 'சயிற்றைகத்‌ தண்டிக்கும்‌, 
உடனே உலோக மணி பாத்திரத்தில்‌ வீழும்‌. 
அதல்‌ எற்படும்‌ சப்தமே பஇப்போதள்ள 
“அலாரம்‌ பணி போல, குச்சி குறிப்பிட்ட 
இடம்‌ வளர எரிந்து கொண்டு வர இத்தனை 
நேரமாகும்‌ என்று கணக்கூட்டார்கள்‌."" 


(அறுத்த இதழில்‌ முடியும் 
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19. நாலேணி வழியே... 
4 இப்போது எங்கே போகீரோம்‌ எண்றூர்‌ 
தெரியுமா ?'" என்றூ கேட்ட ரமேனஷப்‌ 
பார்த்து, ** சொண்ளுல்கானே . எங்களுக்‌ 
ரூக்‌ தெரியும்‌?'* எண்றான்‌ மணி. 

ஈகோராவிண்னீட்டுக்கு'' என்றார்‌ ரமேஷ்‌. 

** அவளப்‌ பற்றிய முழு விவரங்களும்‌ 
சேகரித்து விட்டோம்‌. ஆனல்‌ இடிரெண்று 
அவசரப்‌ போய்க்‌ கைது செய்ய முடியாது; 
செய்யவும்‌ கூடாது. ஏணனொன்றாுல்‌ ஒரு 
முக்கியமான மனிதர்‌, அவர்‌ பாதுகாப்பில்‌ 
இருக்கிறாரா என்பனத அறிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்பரு இருந்தால்‌ அவரை 
அங்கிருந்து கடத்இியாக வேண்டும்‌. அதன்‌ 







நகுகான்‌ *கோரா' என்ற கோவிந்த 
ராஜனைக்‌ கைது செய்யலாம்‌." 


“நுந்துக்‌ "கோரா" , என்ற கோவிந்த 
ராஜன்‌ யார்‌ ?"' என்று கேட்டான்‌ கட்டு. 

'” நாலைந்து வருஷங்களுக்கு முன்‌ இடீ 
ரன்று தோன்றிய மனிதன்‌ இவன்‌. 
இங்கப்பூரிலிருந்து வந்ததாகப்‌ பிறர்‌ நம்‌ 


பும்படி நடித்து, அக்கம்பக்கத்திலுள்‌ 
ளோரின்‌ அன்புக்கும்‌ நம்பிக்கைக்கும்‌ 


பாத்திரமாக உள்ளாவர்‌. சுற்றுவட்டாரத்‌ 
இல்‌ நல்ல செல்வாக்கு. பணாக்காரர்கூட, 
அபளுல்‌ அவர்‌ விட்டுக்குள்‌ யாரும்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தில்லை. அத்துனா பெரிய விட்டில்‌ 
அவரும்‌ அவருடைய ஒரே வேலைக்காரய்‌ 
யும்‌ சுவிர வேவேர யரும்‌ கணடயா து. இத்த 
விவரங்களை யெல்லாம்‌ நான்‌ இரண்ட 
மூன்று நாட்களில்‌ மிகவும்‌ ஏிரமப்பட்டூச்‌ 
சேகரித்தேன்‌ "" என்றார்‌ ரமேஷ்‌. 

1 அது சரி! இப்படிப்பட்டவர்‌ விட்டுக்குள்‌ 
சான்னா மர்மம்‌ இருக்கிறது, யான ஒளிய 
வத்துருக்கிறுர்‌ என்பனத எப்படி நாம்‌ 
அறிய முடியும்‌? எந்தக்‌ காரணத்தைக்‌ 
காண்டு அவர்‌ விட்டுக்குள்‌ நூணைவது?”' 
சன்று கேட்டான்‌ மணி, . 

“அனகுப்‌ பற்றிய யோசனை இல்லாமலா 
கங்களை அங்கு ஸபஇப்போது அனமுத்துப்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. கோவிந்த 
ராஜனிடம்‌ யார்‌ போய்‌ எந்து நி௫க்குப்‌ 
பணம்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவ 
ராம்‌. தாம்‌ தர்மசிந்கதையுள்ளாவர்‌ என்ப 
௯தப்‌ பிறர்‌ நம்புவதற்காக இதச்‌ செய்து 
வருக்றார்‌. ஆகவே கட்டு, நீ என்ஙளுரு 
வரவேண்டும்‌. நான்‌ உண்‌ தகப்பளுர்‌. நீ 


ச வீட்டைச்‌ சோதனையிட, வேண்டும்‌. 


என்‌ மகன்‌. நாயிருவரும்‌ கோவிந்த 
ராஜனைச்‌ சந்திக்க (வேண்டும்‌. இவர்கள்‌ 
வெளியே காத்இருப்பார்கள்‌. உள்‌ கல்விக்‌ 
காக நான்‌ அவரிடம்‌ நிது யாசகம்‌ கேட்கப்‌ 
போக்றேன்‌. அதற்காகத்தான்‌ இந்த 
வேம்‌. நான்‌ அவருடன்‌ பேரக்‌ கொண் 


டட எனி அ ்‌ 


இதோ. 
இந்தக்‌ கொத்துச்‌ சாணியை அவத்துக்‌ 
காள்‌. இது உணகச்குத்‌ தேனவயாயிருக்‌ 
சூம்‌. எப்படி என்குட்டம்‌?"' எண்ணார்‌ ரமேஷ்‌. 

ரங்கசாமியின்‌ கார்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்‌ 


நது. மனரி உற்காகம்‌ குன்றியவளுக 
வெளியே பார்த்துக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 


கோவிந்தராஜனுக்கு இரண்டுபங்களாக்கள்‌ 
உண்டு. ஒன்று நகரத்‌இிலும்‌, மற்றொன்று 
நகருக்கு வெளியேயுள்ள பெரிய சோலை 
யின்‌ மத்தியிலும்‌ |நிருந்தது. கோடை 
காலத்தில்‌ கோவிந்தராஜன்‌ அந்தப்‌ பங்க 
ளாவில்தான்‌ வட௫ப்பார்‌. இப்போது அவர்‌ 
அங்குதான்‌ இருந்தார்‌. இனத முன்பே 
அறிந்து கொண்டிருநுதார்‌ ரமேஷ்‌. 

ஏதோ ஈ௫ந்தனையுடர்‌ யாருடனும்‌ பேசா 
மல்‌ வெளியே பார்நதுக்‌ மகாண்டு உட்‌ 
கார்ந்திருந்த மணி சட்டென்று, ''ரங்க 
சாமி! காரை நிறுத்நு!'' என்று கத்தி 
(ன்‌. இ௫ுக்கிட்ட ரங்கசாமி காளை நிற த்தி 
யதும்‌ மணி காரிலிருந்து 8ழே குந்த்து, 


பதரி, நீங்கள்‌ போய்வாருங்கள்‌!'"' என்றான்‌ 
எங்கோ பார்த்துக்‌ கோண்டு, எல்லாரும்‌ 





ஏககாலத்தில்‌, ** என்ன மணி, இதுரி ஏன்‌ 
இப்படி ?'" என்றார்கள்‌ பரபரப்புடண்‌. 

** ஒன்றுமில்லை ! நீங்கள்‌ போய்‌ வாருங்‌ 
கள்‌, எனக்கு வேறு ஒரு முக்கியமான 
அலுவல்‌ இருக்கிறது!" என்று சொல்லி 
விட்டு வேகமாக நடந்தான்‌ மணி, ஏதோ 
காரணமீல்லாமல்‌ இப்படி நடந்துகொள்ளா 
மாட்டான்‌ மணி, என்பனத எ ணார்ந்து 
கொண்ட கட்டுவும்‌ ரங்கசாமியும்‌ அவரன 
அதற்கு மேல்‌ வற்பு நுத்தவிக்லை. மணியை 
விட்டு விட்டுக்‌ கார்‌ ம 

மணி காரணமில்லாமல்‌ (3 
தாரத்தில்‌ தெரிந்த ஒரு கட்டடத்தின்‌ 
மாடு ஜன்னலிலிருந்து 2௫ 
கடையை அசைத்து யாரோ சமிக்னளு சோய்து 
டிகாண்புருந்தார்கள்‌. 

ஜ்‌ ஸ்‌ க்‌ 

சேகருக்கு இப்போது சகயில் அக்குளை 
வலி இல்லை. தூக்க, நீட்டி, மடக்க முடிந்‌ 
தது. பண்டு நாட்களாகவே அந்தச்‌ 
சிறையில்‌ ருந்து தப்புவது எப்படு என்ப 
னகுப்‌ பற்றித்‌ இவிரமான சிந்தனையில்‌ ஈடு 
பட்டிருந்த சேகர்‌ தம்முடன்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
லஸிதாவுக்கும்‌ விடுதலையளித்து அழுத்‌ 
துச்‌ செல்லுவது எண்று நீர்மானித்து விட்‌ 
டார்‌. கடைசியில்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்தே ஒரு 
இட்டம்‌ வருத்தார்கள்‌. படுக்கையின்‌ மேல்‌ 
விரிப்பபத்‌ துண்டு துண்டாகக்‌ கழித்து 
ஒன்றோடொன்றை முடிந்து ரறுக்கிக்‌ 
கயிறு போலச்‌ தா க்கள்‌ சேகரின்‌ 


ர ரா கட்டுவதற்காக லலிதா 
கத்தரிக்கோல்‌ கொண்டு வந்திருந்தாள்‌. 


அதன்‌ உதவியால்‌ சேகர்‌ இரண்டு நாட்கள்‌ 
இரவு முழுதும்‌ அந்த அறையிலிருந்த 
எரே ஜன்னவின்‌ கப்‌ ப்‌ பதித்திருந்த 
மரத்தைக்‌ கேல்லிக்‌ கெல்லி இரண்டு கம்பி 
களை அசைத்து அசைத்துச்‌ கல்பமாக எந்த 
நிமிஷத்திறும்‌ அதை எடுத்து விடுவதற்கு 
வச௫யாக்க வைவத்குருந்தார்‌. 

அன்று சேகரும்‌ லலிதாவும்‌ எப்படி 
யும்‌ தப்பி விடுவதென்று கஇர்மானித்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 

காவல்காரர்களின்‌ வழக்கமான கண்‌ 
காணரிப்பு முடிந்ததும்‌ “டிபட்ஷீட்‌'புளுல்‌ 
உருவாக்கப்‌ நூலேணிய ஜன்னல்‌ கம்பி 
யில்‌ கட்டுது தொங்க விட்டார்‌ சேகர்‌, 
இரண்டாவது மாடுயிலிருந்து அது பாஜ 

ஸல்‌ அந்தரத்தில்‌ தொங்கியது. தரை 





யைத்‌ தொட அதைப்போல்‌ இன்னொரு 
பங்கு வேண்டும்‌. இதற்கு எண்ன மாய்‌ 
வது £ இத்தா பா௫பட்டுக்‌ கடையில்‌ 
பலன்‌ டுல்லாமல்‌ போய்‌ ரா 7 


இப்படிக்‌ கவலையுடன்‌ எண்ணல்‌ வழியே 
வளைந்து இரும்பும்‌ பானதமயைச்‌ சேகர்‌ 
பார்க்கு போதுதான்‌ அங்கே ரங்கசாமீயின்‌ 


வகமாகக்‌ இளம்பியது, . 
இறங்கவில்லை. | 


கைக்குட்‌ 


அனதுக்‌ கண்டே ” 





கார்‌ வந்து கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. 
“கோரா"வின்‌ கோடை பங்களானவ நோக்‌ 
கப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்த அந்தக்‌ காரை 


ஜன்னல்‌ வழியாகக்‌ கைக்‌ சூட்டையை 
அசைத்து அளமுத்தார்‌.  தற்கெயலாகு 
இண கவனித்து மனி, இதுல்‌ ஏதோ 
ன க இருக்கறது. யாரோ யாரையே 
அந்சுக்‌ கட்டடத்து மாடியில்‌ இறையிட்டிருக்‌ 
கருர்கள்‌. அவர்‌ உதளிக்கு அணைக்கும்‌. 
ஒரு வேளா அது நிலவறையிலிருந்து 
மறைந்த மனிதராக இருந்தால்‌?...." வீரச்‌ 
செயல்கள்‌ புரிய வேண்டும்‌ என்று துடிக்கும்‌ 
மணியின்‌ உள்ளம்‌ உவகையால்‌ துள்ளியது. 
'இவர்கள்‌ தேடிச்செல்லும்‌ மனிதனை இவர்‌. 
களுக்கு முன்‌ நான்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ 
காப்பாற்றி வி௫ுக்றேன்‌" என்று எண்ணா 
மிட்டயடியே வேகமாக நடந்தான்‌ மனார்‌, 

அங்கே மாடுயனரறுயில்‌ சேகர்‌, 'நாலேணி. 
பாதியிலேயே முடிந்து :விநுகறதே என்ன 
மசய்வது” என்று யோசித்தவர்‌ மணி காரி 
ஸிருந்து இறங்க வருவதைக்‌ கண்டு 
துணிவு கோண்டவராக எப்படு யும்‌ இறங்க 
ளீருவது. என்று முடுவு செப்து கொண்டு. 
ளன்னல்‌ கம்பிகளைப்‌ பெயர்த்து எரித்தார்‌. 
அதே சமயம்‌ அறையின்‌ கதவைத்‌ கறந்து 
கோண்டி ர௬ுண்டன்‌ உள்ளே நுளழந்தான்‌. 
அவன்‌ கையில்‌ ஒரு கத்து இருந்தது. 
முகத்தலே ஆத்‌இரமும்‌ கோயழும்‌ ஜவ. 
ஸீக்கப்‌ பேய்ச்‌ சிரிப்பு சிரித்தான்‌. 

*படய்‌, பயலே! உன்‌ கைவரினைனய. 
என்னிடமே காட்டப்‌ பார்க்கிறாயே ? தப்பிக்‌ 
கவா பார்க்கிறீங்க 7" என்று சொல்லிக்‌. 
கொண்டே கத்தீமயை அனசயாமல்‌ சேகர்‌ 
முன்னால்‌. நீட்டிக்‌ கொண்டு அசைந்து 
அனசைந்து அவரை நோக்க மு னேறிக்‌ 
டகாண்டு ருந்தான்‌. லலிதா கய்‌ ளுஸ்‌. 
உடல்‌ வெல வெலக்கச்‌ ௬வரோடு போய்‌ 
ஏண்டிக்‌ கொண்டாள்‌. கூச்சலிடக்‌ கூட. 
அவளால்‌ முடுயனில்லை. (தொடரும்‌) 
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ஏரில்‌ சசல௫ 
110 ளாாழச சுறு புலக்‌ யாதா மிடி சீரு 
சல்‌ ற சயரழதபளா மிரு.யாறு ஈறுமசயுகாா எரயசரு சுக்கியாது 


ஈழுகரசாா “புக "9 என்‌ ஏரி "ஏாசறு/ள ராய குசா அய 


சு௫ுருயாறு றதா ஏாசியாறுா்ப., “டுக்க பாள ராசரா 
ஸாாறு 0௬௭௭ ராகிறராருசறு ங்கிற பள சாராளிக ௧௬௪ ௪.0 
அசர்‌ எயா மிர்ஜள்‌ மர “ருருரறுறா சீரா்றி ரா௱ஸ்றா 
தரள கனு மாநாரு ராக்கிறுபாறு ரிறுரிநாா பளருரு ராயகரசளு 
ஓங்கியமமாக. பார்த ராலியாறு சுறுசமுகரா நகு ரூ ஏர மிக. 
ருரு மாகி 
ஈது எண்கரியாக கிராம்‌ ரள மருருமா ராமர்‌ ருக்‌ 
"ராகித்‌ எறச்குயாறு பிரச ராப காயசஙா ஏாண்யைை 
இளய ஈறு ராயமி ப்பு யாறு சசழசசநரய ராச ரியா 
“ராறுகறை ராக எள ஸ்ராரா -சீயளியாற ரு ர ராசமிஜி ராமி 
ரா.காயளிமு இட ப்முலி.யாறு மனி *ராடுககாறு மிரு பதுவா சயன 
டுு.ய௪று இறா ழக சரிக ட்‌ ல்‌ எ௫ மீ.யாரகிடு 
க ட்ட்பட்ட பப்‌ 
ர சுயயாச௫ சராம்‌ கிரில்‌ ளத சு அறா ரசா ரை மி.துபு 
பகிசமிறு௪்‌ முரமைஎறா காயலி ராரசல?] (0 பசராரறு பாறபசாரரு 


77022709/7,009/7 





 இயருரும்‌ எறரரிஓ ரார்ழறு, 


790709 7/0 





ரச *தாரச்‌ எறெபாாஎாக,, சாறாக மாறுக 
ஏற்க பாருடி” ரா" "௮ நிதி ௬௫ பாராம மிரடகி 
'ரமிச படக : பரர்ழசிறு செல்டு 4-1 /சிபகாகா 
ரதான ரயா டி, ச ரரி ரராம*்‌ ரர ராாச௫ ஈ.மு௫ 
அழமாரிழு அறாச ,,எறுயசரரு ஆபளருதுகவகா ௪ற௫ எயாறு 
ரா துய நிளங்கிரா ராச யரா ம்சஜிஏமு ராச மாஞ்சு யாறு, 
இ௫சரரு ஏஜி அழாக அர்கா ரிசி ,“ ரார்ழளரு 
“மிசசாரகுாரசி அகாரரமா எசக்ப்நுகபச 
டம்ய்ரார்ழகிரு சிராக உக்பா *ம்கிருசர்ராற/ள,, மயாாயள்‌ 
சுடி ,, எர்ழளிரு ௭-௪ ஒருசமாறு/௪ ஆ “மராம்‌ பரக 
பாசக அறுக ௪௫ ய யு பாரார்ஹாச௫ ,, 


இருகுறுயாறு ஈற்று ஓளை ஏாரிளத 
மம யச ஏறு ௬௫ ரூமா ரு முகற 
சனிசரிகள எழு ஒளிர்‌ சயசறா ஓன்பாாமர எயா 
எர ரு ரா கிச்‌ செ] ச௫ர்மா 19௪௮௪ ஙி 
ஏச்ற் மா ட ட்ப ௪.௫ 0௮௫ ருரு ரப ச அசுவ மழு 
சிறி ராரயா “ராமாரா சர யமபா ௫ சற மிருக 
சிமினா ர ரவசள அஞரரில சசயாரா சற மிச ப யற்று சமர 
சார ௫ ௬ம்‌ சிர பபா ராப (இ௫ு பராராச பரு, 





















| பதினான்‌ காம்‌ அத்இயாயம்‌ 
்‌ மணம்‌ இழந்த மலர்‌ 
த்‌ ரு மலா்‌ மிருதுவான இதழ்களை விரித்து இனங்‌ காற்றிலே இலேசாக 


ஈத” அசைந்தாடி மனத்தைக்‌ சுவரும்‌ மணத்தைப்‌ பரப்பியது, மற்ஜெரு மலர்‌ 
இறு பிதழ்களின்‌ திறம்‌ மங்க மணமீழந்து வாடி வதங்கிக்‌ கருகந்‌ தொடங்கியது. 


அது இன்பத்தேதனே உண்ட ஒரு சுருவண்டு 
டை தப ரீங்காரமிட்டு ஆனந்தமாகச்‌ சுற்றி வந்தது. மற்‌ 
. அதத்‌. ஜொரு வண்டு சிறருகள்‌ இழந்து தரையில்‌ விழுந்து 

, ட ஆ புழுவாகத்‌ துடிதுடித்தது. 


சகாமுக்கொம்பைச்‌ சுற்யித்‌ தழுவி நின்று 
தளிர்விட்டது ஒரு மலர்க்கொடி, அசதுரவற்றுக்‌ 
டை கழே துவண்டு கடந்து நாசமாகக்‌ கொண்டிருந்‌ 

ட து ததுமற்றொரு பூங்கொடி. 
"நத ஐ மல்லிகா பன்பத்தில்‌ நஇிளைத்துக்‌ கொண் 
... ததத முருந்தாள்‌. விமலா துன்பத்தில்‌ உழன்று கொண் 
ச ஒபுருந்தாள்‌. வருங்‌ காலத்தைப்‌ பற்றிய எத்தனை 


இ௫எத்தனையோ இன்ப நினைவுகளுக்‌ கிடையே 
ர மல்லிகாவுக்கு அடிக்கடி விமலாவைப்‌ ற்‌ ய 
்‌்‌ அனுதாபமும்‌ அதனால்‌ எழுந்த துயரமும்‌ தோன்‌ 
திக்‌ கொண்டே யிருந்தன. எதிர்காலம்‌ என்னும்‌ 

ருள்‌ சூழ்த்த சூன்யத்தை நிளைத்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
சிபயாமுசெெல்லாம்‌ தன்னை உய்ரோமடு கொன்று 
கொண்டிருந்த ஒரு வேதலைக்கு இடையே 


'அத்தான்‌ சந்தோஷமாக இருப்பார்‌ அல்லவா?" என்ற எண்ணத்‌ 
இல்‌ விமலாவுக்கு அலாஇீயான்‌ கொரு ஆனந்தமும்‌ உண்டாயிற்று. 
இருலரைவுமே பார்த்து விட்டு வந்தான்‌ நடராஜன்‌. . 







விமலா ஒரு ஸ்வெட்டர்‌" பின்னிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. தன்‌ 
னுடைய துயரத்தை இாளவுககாவது கட்டுப்படுத்ிவைச்க எதாவது 
ஒரு காரியத்தை அவள்‌ செய்ய வேண்டி யிருந்து, விரல்களின்‌ 
வேகத்தை அதிகப்பருத்திச்‌ சிந்தனையையும்‌ அர்ரி்லே பெசெலுத்திய 
போது கொஞ்சம்‌ தன்‌ தியை மறக்க முடிந்தது. மகொஞ்சு நேரம்‌ 
தான்‌. அதற்குப்‌ பீன்‌ மறுபடியும்‌ மனம்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌ போகவே 
விரல்‌ பீன்னும்‌ வேகத்தை வீட ித்தனையின்‌ வேகம்‌ அதிகமாயிற்று. 
“நான்‌ தவறாகத்தான்‌ நடந்து கொண்டு விட்டேனா. அத்தானுக்கு 
அவளிடம்‌ எவ்வளவு பிரியம்‌ உண்டு என்பது எனக்குக்‌ கெரிந்ததுதாோர்‌ 
தெரிந்திருத்தும்‌ அவள்‌ எழுதிய சுடிகத்தைச்‌ சுக்குச்‌ ஈக்காக அத்தான்‌ 
எதிரேயே கிழித்து எறித்தால்‌ அவர்‌ என்ன நினைப்பாரீ? அுுதுடன்‌ தின்றேணா? 
அதுவும்‌ இல்லை. *அவளன்‌ இடக்கிறான்‌, அத்தான்‌! வேறு புல்ல விஷயமாகப்‌ 
பேசுவோம்‌" என்றேன்‌. என்‌ நாக்கில்‌ சனிகுவரன்தான்‌ வயது புகுந்து கோண்‌ 
டிருக்க வேண்டும்‌, அப்போது, மல்லிகாவைப்‌ பற்றிப்‌ பேசினால்‌ கட்ட 
விஷயமா என்ன? அப்படிப்‌ பேசிய பிறகு அத்தான்‌ என்னை எப்படித்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்ப்பார்‌? எதற்காக என்னிடம்‌ பேகப்‌ போகுருர்‌?" 


கத்தனையைக்‌ கட்டுப்படுத்து விமலா 
இன்னும்‌ வேகமாகப்‌ அவின்ன அரம்பித்‌ 
தான்‌, சிந்தனை அதைவிட வேகமாக 
இய யது, அத்தானையே சுற்றி வந்தது. 
விமலாவினால்‌ வேதனையைப்‌ பொறுக்க 
புடி யவில்லை. கால்வா௫ிப்‌ பின்னியிருந்த 
ஸ்ப்்வட்ட .ஸரயும்‌ வ சச மூலையில்‌ 
தாக்கி எறித்து விட்டு, /ஸ்வெட்டா்‌ 
பின்னுவதால்‌ மனத்தைக்‌ கட்டுப்படுக்க 
முடியாது, துயரத்தை அடக்க முடி 
யாது" என்று மூடிவுக்கு வந்தவளாக 
வேறு வழியின்றி மனத்தை அதன்‌ 
போக்கிலே விட்டு விட்பாள்‌, சுவ 
ரிலே மாட்டியிருந்த அத்தானின்‌ 
படத்தைக்‌ கண்களில்‌ ததும்பி நின்ற 
கண்ணீருடன்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. 
உகுடுகள்‌ மட்டும்‌ அசைய, அதணுடன்‌ 
மனம்‌ விட்டுப்‌ பேசினான்‌, 

“அத்தான்‌! உங்களை தான்‌ முதன்‌ 
முதலாசு எப்பட ஈது காதலிக்கேண்‌, 
தெரியுமா? உங்களுக்குத்‌ மெதரியாது /! 
சொல்கிறேன்‌, சேளுங்கள்‌. நாம்‌ இரு 
வருமே குழந்தைகளாக விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருப்போம்‌. அடிக்கடி சண்டை 
பிடிப்போம்‌. விளையாட்டே ஒரு சண்டை 
யாகவும்‌, சண்டை ம த்பள்‌ [1ம்‌ 
விளையாட்டாகவும்‌ இருந்‌, தது. 
நீங்கள்‌ கோபத்தில்‌ என்‌ எ தலையில்‌ நறுக்‌" 
சிகன்று குட்டுவீர்கள்‌. நான்‌ பதிலுக்கு 


எம்பிக்‌ ்‌ குதித்து உங்கள்‌ தலையில்‌ குட்டு 


வேன்‌, என்‌ சுன்னத்தில்‌ அடிப்பீர்கள்‌. 
நான்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே கஉங்களைய்‌ 
பதிலுக்கு அடிப்பேன்‌. என்‌ கையை 
அமுத்திக்‌ இள்ளுவீர்கள்‌. நான்‌ அழுது 
கொண்டே உங்களைக்‌ கஇள்ளுவேன்‌. 


“தடீரென்று இதெல்லாம்‌ ஒரு தான்‌ 
மாறிவிட்டது. நீங்கள்‌ என்னைக்‌ குட்‌. 





டினால்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
பதிலுக்குக்‌ கூட்டச்‌ கூடாது என்று 
தோன்‌ றியது, அடித்தால்‌ நான்‌ அப்‌ 


பால்‌ போய்‌ துயர விட்டுக்குள்‌ 
போய்‌ கங்களுக்குக்‌ தெரியாமல்‌ அழு 
வேன்‌. ணன்‌ சிரித்துப்‌ பே௱ினால்‌, 
அன்பாகப்‌ பழகினால்‌ எனக்கு ஒரே ர. தூர 
கலமாக இருக்கும்‌, பல நாட்களாக 
எங்கித்‌ தவித்துக்‌. கொண்டிருற்கு ஒரு 
ஆசைப்பொருள்‌ 'கஇடைத்து விட்டது 
போல்‌ மனம்‌ சந்தோஷப்படும்‌. இந்தத்‌ 
இடர்‌ மாறுதல்‌ என்‌ ஏற்பட்டது, 
எப்படி ஏற்பட்டது என்று எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை. புரியவும்‌ இல்லை. அப்போ 
பெதல்லாம்‌ எனக்குக்‌ காதல்‌ என்றுல்‌ 
என்ன என்பமீதகு செதரியாது, அனை 
அறிந்து உணர்த்குஇல்லை. ஆனால்‌ இம்‌ 
போது உணர்‌ கிறேன்‌, அப்போசே 
காதல்‌ வின தயை என்‌ மனத்தில்‌ கன்றி 
விட்டார்கள்‌ என்பகை. 

* அப்புறம்‌ ஒரு நாள்‌ என்‌ தாயாரி 
எனக்குத்‌ தாவணி அணிவித்தாள்‌, எதற்‌ 
காக அதை உடுக்கிறோம்‌ என்பது எனக்‌ 





குப்‌ புலப்படவில்லை. யார்‌" 
உடை ஒன்றைப்‌ புது மா, 
ன ன “மழ்ச்க 
எற்பட்டது, அவ்வளவுதான்‌. அனதைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டவுடன்‌ உங்களிடம்‌ 
ஒடி வத்து காட்ட வேண்டும்‌ என்று 
எனக்குத்‌ தோன்றியது. 
அம்மா சித்தாடை வாங்கித்‌ தந்‌ 
இருக்கிறாள்‌, அத்தான்‌! எப்படி இருக்‌ 
கிறது 7' என்று சைட்டேன்‌. 
நீங்கள்‌ என்னை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்‌ 
நார்கள்‌.  *மரரம்பப்‌ பெரிய மணுஷி 
மாதிரி புடவை உடுத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ 
திராயே ?' என்று கேட்டீர்கள்‌. கேட்டு 
விட்டு கிரிக்கிகட்‌ மட்டையை எடுத்துக்‌ 
மகாண்டு போய்‌ விட்டீர்கள்‌. நீங்கள்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளுக்கு நீங்களே 
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மதிப்புக்‌ கொடுத்திருக்க 
மாட்டீர்கள்‌, அத்மான்‌, 

“ஆனல்‌ அதே வார்த்தைகள்‌ மிகப்‌ 
மபரிய மாற்றங்ககா என்னிடம்‌ உண்‌ 
டாக்கின, அந்த வினாடியில்‌ நான்‌ நிஜ 
மாகவே பெரிய மது ஷியாகி விட்டேன்‌. 


அதிகமாக 


எனக்குப்‌ புரியாம இருந்து வந்து பல 
விஷயங்கள்‌ *பளிசி"சென்று செரித்து 
விட்டன. அன்றைப இனம்தான்‌ வெட்‌ 
சும்‌ என்பதை நான்‌ உணர்ந்தேன்‌ முடி 
வில்லாமல்‌ வனவள: யன்று உங்களுடன்‌ 
பேக்‌ கவ்‌ ன ர ன ந்கு ட அள 

டன்‌ பேச அரம்ப்‌ தச்தன்‌. உங்களுடன்‌ 
 ரடவானுவள்‌ நாலு அடியோரு விட்டு 









விட்டேன்‌, உங்கள்‌ 
தோம்‌ பார்த்துக்‌ 
கூச்ளப்பாட்டேன்‌. அனல்‌ நீங்கள்‌ 
என்னைப்‌ பார்க்காதபோது உங்களைத்‌ 
இரடைமிக்கனமாகப்பார்க து மகிம்வேண்‌, 
தப்பித்‌ தவறு சஎய்ப்போகாவது நீங்கள்‌ 
சன்‌ உடனைத்‌ தண்டிவிட்டால்‌ என்‌ 


நுகத்தை நீண்ட 
சிகாண்டிருக்கக்‌ 


கூன்னமீம நதடுன்கும்‌, சடா அன்று அப்‌ 
பால்‌ நகர்ந்து கொள்வேன்‌. மானப்‌ பகற்‌ 
இமம்‌ அடங்கிய பிதகு முன்பப்‌ பூரிப்பு 





டர எ ப 


புண்ட. 


பந்தி 
பற நண்‌ 


உண்டாகும்‌. நீங்கள்‌ பல நாட்களுக்கு 
முன்பு மனன்றிய காதல்‌ விதை அப்‌ 
பீ பராது முளைவிட்டு இளம்‌ களிர்களுடன்‌ 
கூடிய சின்னஞ்சிறு செடியாக விளங்கி 
யது. அன்று முதல்‌ அந்தச்‌ செடியைக்‌ 
சண்ணுங்‌ கருத்துமாய்ப்‌ பாதுகாத்து 
வந்திருக்கிறேன்‌, அத்தான்‌! இன்று அது 
குழைத்து வளர்ந்து ஆலமாரமாகுகி । 
பரப்பி அசைக்க முடயாகபடி பல வேரி 
சுளையும்‌ ஊன்றி யிருக்கிறது. 

“அத்தான்‌! அந்த விதையை 
நீங்கள்‌ ஊன்றிய அன்று முதன்‌ 
இன்று வரையில்‌ என்‌ ஐ உள்ளத்தின்‌ 
ஒரே ஒரு எண்ணம்‌ தாண்‌, அது 
நீங்கள்‌ சந்தோஷமாக இரு 
வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. என்‌ 
னுனடய பசெய்கைகளாலேசவ 
பல முறைகள்‌ அந்த சந்தோஷத்‌ 
தைக்‌ குலைத்திருக்கிறேன்‌. அதற்‌ 
கெல்லாம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்பதை 
விட, என்‌ அசட்டுத்‌ தனணங்களுகி 
காக என்ன நானை நொந்து 
மிகாள்வதைவிட வேறு என்ன 
செய்ய முடிவும்‌? 

"இப்போதுகூட என்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ அந்தநினைவுகான்‌ மேலோங்க 
நின்று என்னைத்‌ துன்புறுத்த 
கிறது, அத்தான்‌ / நான்‌, 6 
ளுக்கு அளிக்க விரும்பும்‌ சந்தோ 
ஷ்த்தை உங்களைக்‌ சல்யாணம்‌ 
சசய்து கொள்வதன்‌ மூலம்‌ 
கொழுக்க நுடுயுமா என்றூ 
எனக்கே இப்போது சந்தேகமாக 
இருக்கறது. இயற்கையில்‌ 
சகாழை மனம்‌ படைதக்கவளாகி 
விட்டேன்‌. ஒன்று மில்லாதகுக்‌ 
மெல்லாம்‌ அழுது புலம்புவதே 
எனக்கு வேலையாகப்‌ போய்‌ வீட்‌ 
டது. அப்படிப்பட்ட என்னைக்‌ 
சுல்யாணம்‌ செய்து கொண்டு 
நீங்கள்‌ என்ன சுகத்தைக்‌ காணப்‌ 
போகி கிறிார்க। ளா? 

"மல்லிகா உங்களுக்கு ஏற்று 
சபண்‌. அடிப்‌ பாடிச்‌ சிரித்துப்‌ 
போபசி உங்களை எப்போதும்‌ குதுர 
குலமாக னவ க்‌ இருப்பான்‌. 
உங்கள்‌ மனத்துக்கு கூற்சாககு 
தச்‌ சதா அளித்துக்‌ கொண் 
முருப்பாள்‌.. நான்‌ பவ்ண்டுவதும்‌ 
அதுதானே, அத்தான்‌?" 

சா வரிலே மாட்டப்பட்டிருந்த 
அத்தானின்‌ உருவம்‌ மறைவதைக்‌ 
சண்டாளன்‌ விமலா, ஏன்‌ இரு 
சரரன்று மறைந்து போகிறது? 
கண்ணீர்ப்‌ பட பான்றுக்‌ 


_இப்யம்‌ 
இறதா7 அப்படி யிருந்தாலும்‌ 











மங்க வேண்டுமே தவிர "அடியோடு 
மறத்து போவானேன்‌? அத்தானின்‌ 
அ ருவக்றைை னா றத்த அந்தப்‌ பொருளைப்‌ 
பார்த சட்‌. அள்‌ ர விமலா. தான்‌ கால்வாசிப்‌ 

விட்டுத்‌ தூக்கி எறிந்‌இருந்த 
ஸ்வெட்டர்‌", அனதகத்‌ தன்‌ முன்னால்‌ 
திறுத்தி ன இதைத்‌, ௧14 ஒர க. 

1॥ என்‌ மலா 
மூலையில்‌ எறித்திருக்‌ ௮ அனு எ 
கேட்டது அத்தானின்‌ குரல்‌, 

1: அதன்‌ மீது கோபம்‌ வந்தது, 
அத்தான்‌ ! தாக்கி எறிந்தேன்‌ '* என்று 
சொல்லியபடியே மரியாதையாக 
எழுத்து தின்றாள்‌ விமலா. 

பாரதி பின்னியிருக்கும்‌ ஸ்வெட்டரை 
அதன்‌ மீது கோபித்துக்‌ கொண்டு எறித்‌ 
தாயா? அல்லது என்‌ மீதுகோபித்துக்‌ 
கொண்டு அதைக்‌ தாக்கி எறிந்தாயா!”' 

*॥ அத்தான்‌ / உங்கள்‌ மீது நான்‌ எதற்‌ 
ரக வ க போகிறேன்‌ 7 அன்‌ 

தந்து ஈன பிற எங்களுக்கு 
டாட காட்டி வீட்டி டிலேயே வைத்துக்‌ 
காப்பாற்றி வத்‌ இருக்கிறீர்களே அதற்‌ 
காசுவா! அல்லது எங்களிடம்‌ அளவு 
கடந்த அன்பைச்‌ சொரிந்து வருகிறீர்‌ 
சனே அதற்காகவார்‌ எங்களுக்குச்‌ செய்‌ 
துன்ளச எத்தனையோ மைய ய்த்‌ ராபா 
யிரதியாச உங்களை நான்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்வதா இர 
. சாஜிமலா! அதைபியல்லாம்‌ மறத்து 
ஸிடு! எல்லாவற்றுக்கும்‌ சேர்த்து 
வைத்து மிகப்‌ பெரிய அபகாரமாக இப்‌ 
போது செய்யப்‌ போகறேன்‌."” 

11 அத்தான்‌ ! அதைச்‌ சொல்வதற்கு 
தீவ்கள்‌ சிரமப்பட வேண்டாம்‌. கன்ட 
தாட்களாகவே தான்‌ எதிர்பார்தீது 
வந்ததுதான்‌. ஆனால்‌ அதை அபகாரம்‌ 
என்று  மெசொல்லாதீர்கள்‌. நீங்கள்‌ மன 
-அடபஅச்பகடா ம்‌ சந்தோஷத்துடனும்‌ 

்பயதுதான்‌ எனக்குச்‌ செய்யக்‌ கூடிய 

சிய கபகாரம்‌. அதணுல்‌ இதுவரை 

எங்களுக்குச்‌ செய்துள்ள உதவிகளையும்‌ 
மறக்க முடியாது 

5* ியாஸா ! ஐமாசத்தான்‌ நீ சோல்‌ 
இருயா? நான்‌ மல்லிகாவை மணந்து 
கொண்டால்‌ நீ வருத்தப்பட மாட்‌ 
டாயா? என்னிடம்‌ கோபமும்‌ வெறுப்‌ 

எண்டன்‌: மாட்டாயா": 
மாட்டேன்‌, அத்தான்‌! 


அதைத்தான்‌. ன்‌ இத்தனை நேரமாகச்‌ சொல்‌ 
காண்டிருந்தேன்‌, உங்களுடைய 
















படத்ினிடம ர 
கொஞ்ச நாட்களுக்கு முன்னால்‌ 





௪ ஒரு சம்பவத்த இப்பபோத 


, விமலா! நீ நிலவொளி 






| ்‌ தின்று அழகுத்‌ தெய்வம்‌' பாடலைப்‌ 
உணவுக்‌ கொண்டிருந்தாய்‌. நான்‌ உனக்‌ 


தெரியாமல்‌ வந்து  ஏந்டான்‌ 
ன தந்ன அசையாமக்‌ இருக்கச்‌ 0 

விட்டு திலவு ஹா ளி இடவ வ ட 
அனுபவித்‌ே வளர்த்தது. 
“எல்லோ ன ன ரதன்‌ போல்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதா?" ரட்‌ கேட்டாய்‌. 
'எல்லோரும்‌ அப்பயு, இருந்துவிட்டால்‌ 


வாழ்க்கை த்து ப ச 
ங்கன்கூட அப்படித்‌ 





என்றேன்‌ நான்‌, *நீ 
ஜோ" என்‌ நீ சந்தேதேகப்பட்டாய்‌. 
ல்லவே | விரலா! ராமபிராளைப்‌ 


ஈல்‌ என்‌ அப்பா சகாடுத்த வாக்னசு 


நான்‌ நிச்சயம்‌ நினறவேற்றுவேன்‌. 
சுவலைப்படாதே!" என்றேன்‌. 'கடமைக்‌ 


காக என்னை நீங்கள்‌ சுல்யாணம்‌ செய்து 


கொள்ளவே வேண்டாம்‌, அத்தான்‌! 
அதற்கு ஒருதாளும்‌ நான்‌ சம்மதிக்க 
மாட்டேன்‌" என்று நீ சொன்னாய்‌." 

1* அசெெல்லாம்‌ நன்றாக ஞாபகம்‌ இருக்‌ 4 
கிறது, அத்தான்‌! இப்போதும்‌ அணதபயே 

சால்ல்றேன்‌. சகுடமைக்காசு 

கர நீங்கள்‌ படர்கககளா செய்து 
கொள்ளவே கூடா!" 

“அப்படியானால்‌ அறர்சகக்‌ கடமையி 
விருந்து எனக்கு நீ விடுதலையனிக்கிருயா? 
உன்‌ தகப்பனுர்‌ என்‌ அப்பாவிடமிருந்து 
பெற்றுக்கொண்ட யாக்குறுஇயிலிருந்து 
என்னை விழுவிக்கிறாபா?"" 
3 "மனப்பூர்வமாக கடக்க யளிக்கி 
ஐன்‌, அத்தான்‌!**" என்றாள்‌ விமலா. 

॥ விமலா ர ர” நீமன 
உறுதியுடன்‌ பேசுகிறாய்‌, அனால்‌ 
வேதனை ப்ரட்‌ தெரிகிறது. 


கக 
[3] 
வடைய த பேவண்டுகோளம்‌ 










ர ரனககத்‌: நயக்கம்‌ இல்லாமல்‌ 
சேளுங்கள்‌, மாகத்‌ 

மணிசேகரனை நீ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்‌"! ன ஷன்‌ டப்பு 

வள ரம்‌ கத்‌ ரக இருத்து 

சன ரப்‌ குலைந்து 
போ _ விம்ம ன ர கணன்ற்‌ அவள்‌ 
கடட பை உலுக்கி எறுத்தன. அதற்‌ 
கடையே, '*முடியாது! முடியாது! 
என்று அலறினாள்‌. என்னைப்‌ பற்றி 
ளுக்கு என்ன? நான்‌ எப்படியாவது 
றேன்‌. என்னவாவது செய்து 
றன்‌, நீங்கள்‌ ஏன்‌ அதைப்‌ 
பற்‌ க்‌ சுவலைப்பட வேண்டும்‌? நீங்கள்‌ 
சந்தோவுமாக இருக்கவேண்டும்‌ என்பது 
என்‌ பிரார்த்தனை. அது நீறைவேறி 
வீட்ட பிறகு நான்‌ என்னவானாலும்‌ 
எனக்குக்‌ கவலையில்லை. செத்தப்போனா 
லும்‌ பரவாயில்லை /'* 

1॥-அனசு நான்‌ எப்படி அனுமதிக்க முடி 
யும்‌? ணைன யே மனப்பூர்வமாக 











சிபொனியபதுசி கதர கரு றர பண்ற 


மொர்டான்‌.. 


சாப்பிட்டாக போதும்‌ 2 
ச்சியாரணமனிக்பெது - ்‌ | 
ந்‌ விச்ராக்தியனிக்கிற து ௪ 
சு புதிதுணர்சிரிறுட்டு்‌ சத 


வண்‌ 

்‌ ம்ன்‌ தவா /௪. 
குழர்கசகளுத்கு “17 அவசி 
ரர்‌ விலக பொதும்‌ 


கொய்‌ டின்டிரீப்பூட்டசிகள்‌ | 
வாகவ்டர்ன்‌ வீம்ங்டட்‌ 















புளோ 2 ராஸோன்‌ 
கருமையான சரீரத்தை 

















பு? சாமரோரபஸோன உங்கள்‌ சருமத்தை 
தெபி்பால்‌ பவேண்மையாக்க்‌, முகப்‌ 
பருக்கள்‌ முதலிய ரட்ட ஒஇட்டிள்‌ ட்காளாது 
கை அறபிவ, போக்கல்‌, 
மலர்போன்ற ர ட 
நீடத்த அழகையும்‌ அளிக்கும்‌. 
புனோோமலோன்‌ கோகன்‌ மிகு மாட்டிக்‌ 
விலை கூ. 434 சந்தி மிந்த புசோரோ 
ளோன்‌ சிரம்‌ ஓரு ஜாடி கிம்‌ க. 6.60 


வ்‌. பி. சார்ந்‌ தனி 
கெொ்ஸ்டுகளிடமும்‌ ஹைதி 
ரிசர்ச்‌ இன்ஸ்டிடி த. (செய, 1! 
டி ன்ட்‌ விலாச கட்ட (ச்பறனாம்‌ 


70070௩ (7/0 


வங ய 


பவக்க ஏ அன்னை 
உட ஸி & 0. 68, நரண்ரிட மேள்க 








எங்கும்‌ கிடைக்கும்‌ 
| 062 ருக்க 
பர்மாவுக்கு புஸ்ட்ரிபியூட்டா்கள்‌ 
சுந்தரம்‌ அண்டு கம்பெனி 
3084, மொகல்‌ தெரு, ரங்கூன்‌ 





ச்சீ 








உங்கள்‌ குழர்சைகளுக்கு 
பிடித்தமான து 


ஸ்பென்ஸர்ஸ்‌ 


கரைப்‌ ஸிரப்‌ 





குழந்தைகளின்‌ ப 
எல்லாவித வயிற்றுக்‌ இலுவுலாள்‌ 
கோளாறுகளுக்கும்‌ 
தத ௮ ஈறந்தது 











சென்னை, கேரளா மற்றும்‌ மைசூர்‌ ராதியங்களுக்குப்‌ 
பூரண விண்பயோகஸ்தர்கள்‌ : 


டிரக்‌(ஹ்‌) ஹவுஸ்‌ 
. நேர்‌ நிலையம்‌ : ேசேலம்‌-] 
கொகள்‌: சென்னை & பெபங்களுர்‌ 


















ட. [............. குடும்பத்தில்‌ 
்‌ 1-1” செகொருவருக்கும 
ப நல்லது 





ட்‌ பராக்‌] 


கிருமி காசினியான வேப்ப எண்ணெயிலிருந்து தயாரிக்கப்பட்ட தும்‌, மனோகர 
ஊஊ மணம்‌ தருவதுமான மார்கோ மிக மெல்லிய சரமமுடையவர்களுககும்‌ 
உத்தமமான து. மார்கோ சோப்பின்‌ இளகும்‌ சத்துகினறந்த நுரை சரீரத்தின்‌ 
துவாரங்களில்‌ ஆழமாகப்‌ புருந்து சென்று, சருமத்திலுள்ள எல்லா அழுகு 
களையும்‌ போக்கி கத்தப்படுத்துக றது. இதன்‌ தயா ரிபபின்‌ ஒவ்வொரு சட்டத்‌ 
இலும்‌ சோதிக்கப்பட்டுள்ள மார்கோ சோப்‌ உங்களுகரு அதிக சுகத்தையும்‌, 
கசன்‌ முழுதும்‌ அதிகத்‌ தூய்னம உணர்ச்சியையும்‌ அளிக்கிறது, 

ண 









குடும்பத்துக்கு உத்தமமிர ன்‌ சோப்‌ 
தி. கல்கத்தா கெமிகல்‌ கம்பெனி லிட்‌, கல்கத்தாஃம3 


தென்னிக்திய ஆபிஸ்‌: 51149, பிராட்கே, சென்ளை-1 


செய ரா 





73 


எனக்கு விடுதலையளிப்பதாக இருந்தால்‌ 
அதை சந்தோஷத்துடன்‌ செய்ய வேண்‌ 


டும்‌, அப்படியின்றி நீ ன்பப்பட்டு 
இறத்து போனால்‌ உன்‌ தினைவு என்னை 
வாழ்தாள்‌ முழுதும்‌ அலைக்கழிக்கும்‌. 
அதைவிட உன்னையே கல்யாணம்‌ 


செய்துகொண்டு விடுவது மேல்‌."* 
 எளன்னைச்‌. சித்திரவதை செயவது 
என்ற இர்மானத்துடனேயே இங்கு வந்‌ 
இர்களா? போசும்டும்‌, வன்கினாரு 
உறுதிமொழி வேண்டுமானாலும்‌ தரு 
றன்‌. நான்‌ செத்துப்‌ போசுமாட 
டன்‌. தற்கொலை செய்து சகாண்டு விட 
“ட்டேன்‌. அனல்‌ என்‌ கல்யாணத்‌ 
1 பற்றிப்‌ பேச்செடுக்காதிர்கள்‌. 
ரனைப்‌ பற்றிய சுவலைகளை பெல்லாம்‌ 


டி 2 














ரி சபா ச, * 
| பர ட்‌ 
ர ம்‌ | டி 
ஆ ஈர்‌ பை 


'இலாவைக்‌ கண்டதும்‌ துள்ளிக்‌ 
குதித்தாள்‌ மல்லிகா. வீட்டிலிருந்து 
வினக்குகளை யெல்லாம்‌ அணைத்து விட்டு 
நிலவொளியை மட்டும்‌ தனியாக அனுப 
வித்து மடழ்ந்தாள்‌. பூரணசத்இிரனுடன்‌ 
பேனை: பமிகாஞ்சினாூள்‌. அவனும்‌ 
மேகங்களுக்கிடையே மறைந்தும்வெளிப்‌ 
பட்டும்‌ அவளுடன்‌ கண்ணாமூச்சி விளை 





யாடினான்‌. அவனைக்‌ கண்டுபிடித்து 
விட்ட சந்தோஷத்தில்‌ கைகொட்டிச்‌ 


வரலாம்‌ தங்கை சரஸ்வதி ய்‌ 
சுட்டிக்‌ கொண்டு நூ, த்துங்களை 
எண்ணிக்கொடுத்த ரன்‌ இடுத, ப்பி ன்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டு காலில்‌ சதங்கை 
களைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. பாடினாள்‌, 
ஆடினாள்‌. அத்த ஆட்டத்துக்கு வடை 

டையே நடரா வந்து விட்டானா 
என்று எட்டிப்‌ பார்த்து விட்டுத்‌ திரும்பி 
ள்‌ , மறுபடியும்‌ நடன மாடத்‌ 
சிெதொடங்கி விட்டாள்‌. 

நடராஜன்‌ அவளை அணைத்து ஆறுதல்‌ 
அளித்தது அவளை அப்படி ஆடச்‌ செய்‌ 
தது. உடல்‌ குலுங்கச்‌ சிரிக்க வைக்குது. 


தன்‌ வாழ்வு வளம்‌ பேறப்‌ போக்துது? 
இனிமேல்‌ அதில்‌ துயரங்கள்‌, சந்தே 
கங்கள்‌ கவலைகள்‌ எதுவுமே இல்லை 


என்ற எண்ணம்‌ பூரண சந்திரனுடன்‌ 
குழந்தை போல்‌ விளையாடச்‌ செய்குது. 

அத்தக்‌ குதூகலத்தை அதிகப்படுத்த 
நடராஜன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. வந்து 
வுடன்‌ விஷயத்னதைச்‌ சொல்லவில்லை 
அவன்‌. அவளைச்‌ சற்று நேரம்‌ தவிக்க 
வைத்துப்‌ பார்க்க வேண்மும்‌. னா்‌ 
அவள்‌ ஒரேயடியாக மகிழ்ந்து போவ 
னகுக்‌ சுண்டு களிக்க வேண்டும்‌ என்று 
அவன்‌ விரும்பினான்‌. 






அடியோடு விட்டொழித்து சந்தோஷ 
மாகப்‌ போய்‌ வாருங்கள்‌.'”. 

தடராஜன்‌ போக இரும்பினான்‌. 
“இன்னும்‌ ஒரே ஒரு விஷயம்‌, அத்தான்‌! 
னா னலக்‌ ட்டதினன்ப்‌ செய்துகொள்‌ 
ளத்‌ இரீமானித்த பிறகு இந்தப்‌ பக்கமே : 
எட்டிப்‌ பார்க்காமல்‌ இருந்து விடாமல்‌ 
அந்த விஷயத்தைச்‌ சொல்ல நீங்களே 
நேரில்‌ வந்தது ரொம்ப சநீதேதோஷ 
மாக இருக்கிறது, அத்தான்‌!” 

அவன்‌ போன பிறகு முன்னைவிட 
அஇக வேகத்துடன்‌ ஸ்வெட்டரைப்‌ 
பின்னுவதற்கு ஆரம்பித்தாள்‌ விமலா. 
அவளுடைய கண்ணீரால்‌ நனைந்தபடியே 
அத்தானுடைய சரியான அளவுக்கு 
அது உருவாயிற்று. 





பிவளியே போகலாம்‌, 
என்றான்‌ தடராஜன்‌. 

எங்கே போவது?” 

எங்கேயாவது போகலாம்‌." 
அவளுக்குச்‌ சந்தேகமாகப்‌ போய்‌ 

ஈன்‌ சத்தோஷப்பட்டது 

பொய்த்து விடுமோ? அவருடைய 
தாயார்‌ பொன்னம்மாள்‌ என்ன செசொன்‌ 
ஞளோ, என்னவோ 2 

1 அம்மாவைக்‌ கேட்டீர்களா 7" 

முதலில்‌ நீ கிளம்பி வாயேன்‌. அப்‌ 
புறம்‌ சொல்கிறேன்‌." 

மல்லிகாவுக்குக்‌ கொஞ்ச நஞ்சம்‌ 
இருந்த நம்பிக்கையும்‌ போய்‌ விட்டது. 
ஏதோ நடந்திருக்கிறது. நம்மிடம்‌ 
சொல்லக்‌ தயங்குகிறார்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டே காரில்‌ ஏறினன்‌. அவள்‌ 
மனத்தில்‌ இருந்த சுவலையைக்‌ சுண்கள்‌ 
பிரதிபலித்தன. முகம்‌ அசகளையிழந்து 
இருந்தது, நடராஜன்‌ தனக்குள்ளாகவே 
1ரித்துச்‌ ககொண்டான்‌. 

அடையாற்றுக்கருகே கடல்‌ உள்ளே 
புகுந்து ஏற்பட்டிருந்த நீர்‌ நிலைக்கு 
எதிரே வண்டியைச்‌ சாலை மாக நிறுத்‌ 
ணன்‌. நீரில்‌ ஏற்பட்ட சின்னஞ்சிறு 
அலைகள்‌ தில்வொளினயைச்‌ சிதற அடித்த 
போது வெள்ளித்‌ துகன்க: வாரி 
இறைத்திருந்தது போலத்‌ தோன்றி 
யது. தன்‌ வகனத்கைக்‌ கண்‌ வரைக்கும்‌ 
சல்லாத்‌ துணியினால்‌ மூடி மனறைத்திருக்‌ 
கும்‌ அழகயெஅரேபிய அணங்கைப்‌ போல்‌ 
ஈருகே வளர்ந்திருந்த ஒரு மரத்தின்‌ 
இலைகளால்‌ பா மாறைக்கப்பட்டுத்‌ 
தோற்றமளனித்தான்‌ சத்திரன்‌. 

பனைவையழிக்கக்‌ கூடிய அற்தகுச்‌ சூம்‌. 
நிலையையும்‌ நெஞ்சினில்‌ மூட்டியிருந்த 


ரயி 


மல்லிகா [4 


இன்பக்‌ கனம விரிறி ட அ்ர்னா உண்‌ 
டாக்கச்‌ செய்து ன ட 
பவிக்காமல்‌ மல்லிகா எர்த்திருந்தத குது 
நடராஜனுக்குப்‌ பொறுக்கவில்லை 
சட்டெடன்று மல்லிகாவின்‌ இரண்டு 
சைகளையும்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு, **அம்மா 
சம்மதம்‌ தெரிவித்து விட்டான்‌, மல்‌ 
லிகா! நாள்‌ பார்க்கப்‌ போகிறருள்‌"! 
என்றான்‌. அளவற்ற மகிழ்சிசியுடன்‌. 
தன்‌ னசைகளை அவனிட 
மிருந்து விடுவித்துக்‌ 
மிகாண்டு கன்னங்கு ங்குழிய 
அவள்‌ பூரண சத்திர 
பார்த்தாள்‌. 
என ப்டபப்ய மல்லிகா 7 
ந இரத்தக்‌ திருப்‌ 
ரள்கிருய்‌7”* 
ட சற்றுக்‌ சுவலை 
டன அவளைக்‌ கேட்‌ 
யங்க நடராஜன்‌. 
ம்ப பார்‌ 
ண்வை அவன்‌ பக்கி 
மாகச்‌. பசெெலுத்தினள்‌ 
அவள்‌, அத்தச 


ல்லை, தலை 
குனித்து கொண்டாள்‌. 

அவள்‌ குவாயை 
அன்புடன்‌ சாகப்‌ 
பற்றி நிமிர்த்தினான்‌ 
நடராஇன்‌. 

1மள்விகா / என்‌ பேச மாட்டேெென்‌ 
இருய்‌ 7 உணக்குர்‌ சத்த்தோஷம்தானே 7”' 
என்று சேட்டான்‌. 

ஈசுத்து அசடாசு இருக்கிறீர்களே? 
எனக்குப்‌ பேசவெட்கமாக இருக்கிறது'" 
என்றான்‌ அவள்‌, 

* ஏய்‌! என்னை அசடு என்றா பிசொல்‌ 
கிருய்‌? என்ன செய்கிறேன்‌ பார்‌!" 
என்று வம்புக்கு இழுத்தான்‌ அவன்‌. 

“என்ன செெய்வீர்சகளாம்‌?'' என்று 

அழரு காட்டிக்‌ கொஞ்சினனள்‌ அவள்‌. 

* கல்யாணம்‌ ஆகட்டும்‌, சொல்கி 
பேறன்‌ ** என்றான்‌ நடராஜன்‌. 

மல்லிகாவை மறுபடியும்‌ வெட்கம்‌ 
குழ்த்து கொண்டது. சுண்னங்கள்‌ 

க்க அவள்‌ நீர்ப்‌ பரப்பையும்‌ சந்திர 
னையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
வடைய வதனத்னணதகுகி சுண்டு 
சத்திரன்‌ போறராமைப்படுவான்‌ என்றும்‌, 
அவள்‌ கண்களில்‌ மின்னும்‌ ஒஇனியைப்‌ 
பார்த்து நட்சத்திரங்கள்‌ அளுயை 
அடையும்‌ என்றும்‌, மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
அவளுடைய மலா்‌ மேனியின்‌ மென்மை 


ப்ப 





யைக்‌ கண்டு அந்திரப்படும்‌ என்றும்‌ 
தடராஜனுக்குத்‌ தோன்றியது! 

(அவ டய காதிலிருத்து தொங்கும்‌ 
நீண்ட *ஜிமிக்க'யாக நான்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாதா 7 ன ட ப க்லாவுது அசைக்கும்‌ 
ண்ன்டி சானின்‌ ன அசைந்தாடி 
அத்‌ க்‌ சஷ்னங்களை-த ட்டுக்கொஞ்ச 
லாமே" என்று னைத்தா ரன்‌. அவள்‌ 
சுரங்களில்‌ குலுங்கும்‌ கண்வல்களில்‌ 
இல்றாசு நான்‌ மாறி 
விடக்கூடாதா 7" என்று 
எசணினான்‌.  *அவ 
டை.ய நீண்ட கழுத்ன 
அலங்கரிக்கும்‌ முத 
மாலையாக தான்‌ வி 
சக்‌ கூடாதா?” எ 
ஆட ஏங்கினான்‌. 


' : சர்சித்திரமான ட்‌ | 
| எனாணங்களைக்‌ ௧ 
அயனுக்கே சிரிப்பு வற்‌ 
தத. அனத அடக்கிக்‌ 
கொண்டம்‌, டசுகுமார 
னிடம்‌ நம்மைப்‌ பற்றிப்‌ 
 பே௫னறையா? அவர்‌ என்ன 
சொன்னார்‌" என்று 


கேட்டான்‌. 
வரை சொசொல்ல 
டட இன்று மூடி 
வாக உங்களிடமிருந்து 
தெரிந்து கொண்டு அவ 
ரிடம்‌ பேசலாம்‌ என்று 
இருந்தேன்‌. ரத்க ழே 
வாறு உணர்ந்து தான்‌ இருக்கிறார்‌. 
டன்ன! அண னனிய்‌ ன இடர்‌ 
என்றான்‌ மல்லிகா. 
அவர்கள்‌ இரும்பவும்‌ மல்லிகாவின்‌ 
வீட்டை. அடைந்கு, போது சுகுமார 
னுடைய கார்‌ வாபலில்‌ தின்று கொண் 
டிருந்தது. * நீே ர சாட தனிமை 
ல்‌ தம்மைப்‌ பத்திப்‌ பசு மல்லிகா ! 
வவ்மே சந்திப்போம்‌" என்று கூறி நடரா 
ஐன்‌ பரக ச்‌ கொண்டான்‌. 
ம்‌ எதிர்பார்த்தது போல 
தண்ண கபமாச முடிந்துவிடவில்லை, 








சுகுமாரன்‌ தடைவோன்றும்‌ கூறாமல்‌ . 


இருந்து விடவில்லை. அதற்கு மாறாக 
அவள்‌ அன்று சொல்லி முடியாத மனக்‌ 
கஷ்டத்துக்குள்ளாக நேர்ந்தது. அது 
வரைக்கும்‌ நிலவின்‌ தண்மையும்‌ இன்‌ 
மம்‌ அமைதியும்‌ நிகறந்டருத்த இரவு 
ஈப  தாபங்களும்‌, ச்்களும்‌, 
உணர்ச்சிப்‌ போராட்‌ டங்களும்‌ நிறைந்து 
பயங்கர இரவாக மாறியது. சேக ன்‌ 
மல்லிகாவும்‌ சுருமாரணும்‌ அங்கு வீ! 
மனப்‌ புயலிலும்‌ உணர்ச்சிச்‌ உ ணடந்ன்‌ 
சிக்குண்டார்கள்‌. (தொடரும்‌) 





வம்பு பேச விரும்புவோர்‌ சிலரே... 












தி 
ட. 





(ட்‌ 





ட இ 
கணப்‌ 


பாரிஸ்‌ 


மிட்டாய்களே 


எளெனம்‌ அவை முசியுள்ளவை, ஆரோச்கியமானவ, 
சுதிதமானவை 


தயாரிப்மோர்‌, பாரிஸ்‌ கன்பெக்கூனரி லிமிடெட்‌ , மதராஸ்‌ 


சர்மரம்‌ 





த 


நிண நியதி ௮) 









அவன்‌ தாய்‌ அவனுக்கு க்ளாக்ஸோ புகட்டுகிறாள்‌ 
அதனால்தான்‌ தாய்ப்பால்‌ குடித்து வளரும்‌ குழந்ன தபோல்‌ 
அவனும்‌ புஷ்டியுடனு ம்‌ ம சட அன்கிக அன: இருக்கிறான்‌. உங்‌ 
கள்‌ குழந்தைக்கும்‌ களாக்ஸோவைக்‌ கொடுத்து ஆரோக்‌ 
கியமாயும்‌, குதூகலமாயும்‌ இருக்கச்‌ செய்யுங்கள்‌. 











க்ளாக்ஸோ குழந்தைகளுக்குச்‌ சிறந்த பால்‌ உணவு 
“தனா க்பேஸேோ குழ ழ்‌. புத்தகம்‌ 
தலவசமாக நுதப்‌ பெர அரும்பு வளர்‌ 
க்காக்டேஸோ!" உட்ண்‌ சோடு, சென்னை 3 
ளணன்ற விலாசத்திற்கு 80 நயா பசா தயான்‌ 
திலகன்‌ ( தயால்‌ செலவிற்காக ] அணுப்பஷம்‌ 
க்னாஎக்போஸோ சாவ ெொட்டரீஸ்‌ (இந்தியாநி பிலா ேவேட்‌ னிட. 
பஸ்‌ ப்‌ க்க த்தா ம்‌ மதராஸ்‌ । ஒங்கி 


















இரன்ரு நாட்களாகி 
மனத்தின்‌ ஈரியயோறி செல்ல 
னில்லை . 
*॥ இண்டு. விட “டக்‌ கசிவும்‌ 
கார்ப்பம்‌ மாரி இப்படி என்‌ 
சதா கிலரீர்கள்‌'"" என்று 
பர்வதம்‌ கேட்டான்‌, தன்‌ 
கணவன்‌ சோற்றைத்‌ செோதொறி 
வஇக்லையே என்று வருத்தத்தின்‌ மீது எழுத்த 
கோபம்‌ குரலில்‌ எம ரானி செய்து 
சிகாமணிபேசவில்லை. எழுத்து வெளியேறி 
ஜன்‌: தகப்பஞர்‌ கோட்டைப்‌ போட்டுக்‌ 
காண்டு புறப்படுவது தெரிந்தது. கணக்‌ 
காதுக்கு மேலே நின்று வேட்டியும்‌, எப்‌ 
வபயோதோ யோட்று உள்ளே வத்து மீண்டும்‌ 
எழுத்து திறம்‌ மங்கிய நதெதொப்பியும்‌ அவன்‌ 
உள்ளத்தைத்‌ துண்ரடுகளா க்கே .. 
** அப்பா! என்னை மன்னியுங்கள்‌, நான்‌ 
ஈனிரக்கமில்லாக பிள்ளை!!! என்று அவர்‌ 
காலடியில்‌ விருந்து சுதழ வேண்டும்‌ போல்‌ 
அவன்‌ உள்ளம்‌ தவித்தது, ஆணால்‌ வயதும்‌, 
பதியும்‌ சுயகெளரவம்‌ என்ற மமதையும்‌ 
அனகக்‌ தடுத்து விட்டன. 
அவன்‌ சிந்தனை முடிவதற்கு முன்னால்‌ 
துப்பார்‌ வெளியேறிவிட்டார்‌. 
*காமணிக்குத்‌ குன்மீே எரிச்சல்‌ வந்தது, 
உலை என்ண செய்ய முடியும்‌? அவன்‌ 

ரண்டு மூன்று மாதங்களாகத்‌ இவிரமாக 

ததுத்தானே முடிவுக்கு வந்தான்‌. அப்‌ 
போது எண்ணுனகயில்‌, புற உலகத்தின்‌ 
சுழற்சியும்‌ காட்டிகளும்தான்‌ ெரித்தன. 
ஆளுல்‌ டஇப்போது காரியார்க்கமாக அவன்‌ 
முடிவு வெளிப்பட்டபோது, வெற்றியின்‌ 
ணர்ச்சி அவன்‌ உள்ளத்இில்‌ திலவாக, 
செதன்றுலாக வீசனலைலை பாசத்தின்‌ அலைகள்‌, 
பக்த எ புயல்கள்‌ அவன்‌ உள்ளத்திலே 
பாய்த்துமோதி அவனை அவனுக்கும்‌ ழோகப்‌ 
பாதாளத்தில்‌ கள்ளியது, 


ஒன்னை 
சொகாமணிக்கு ஒரு கம்பெனியில்‌ உதவி 
மானேஜர்‌ வேலை, சம்பளம்‌ நானுறு, மனை 
வியும்‌ அண்டு திற்கும்‌ தகப்பனாரும்‌ தான்‌ 
விட்மல்‌. அருணசசைலத்துக்கு வ ம்ப 
ஆவிட்டது. பரம்யல பபண்‌ கிடைத்த ௮௮ 
சாயத்தை மேற்கொண்டவர்‌, வரவுக்கு 
தி செலவு செய்து, அதன்‌ பலாபலன்களை 
பும்‌ அறுபனித்த பின்னா்‌, பிள்ளைபயே சுதி 
ன்னைக்கு வந்து இரண்டு ஆண்டுக 
ளாகிவிட்டன மகனும்‌ தன்றாகத்கான்‌ 
குத்கையை ஆரம்பத்தில்‌ ஆதரித்தான்‌. 
விடிந்தவுடன்‌ ஸ்தானம்‌ செய்து விட்டுச்‌ 
கோகிலுக்குப்‌ ப்போ வர எவண்டியது. க௱ப்பி 





அருந்தி விட்டுப்‌ பதிஜேரு மணி வரையில்‌ 
இசை, ரியிண்‌ தான்களை சிம்ண்தூு விழுங்கா 
வண்ணம்‌ படிப்பது; பதினேரு பாணிக்கு 


நன்ருகச்‌ சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ பக்கத்து விட்டு 
"சான்ஸ்‌ * இல்லக உபன்யாசகருடன்‌ 
கலக வாத்‌ தமானங்களைப பற்றிப்‌ பேசுவது, 
பிற்பகல்‌ தான்ரு மணி வரையில்‌ தாங்குவது, 
பூபனை நமூடித்துவிட்டு ஏழு மணி வரையில்‌ 
கடற்கரையில்‌ உட்காருவது ; எட்டு மணிக்‌ 
குச்‌ சாப்பாடு ஆன பிறகு பழுக்கையை விரிப்‌ 





பது : இதுதான்‌ இகாமணியின்‌ தந த அருமனை 
சலம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ இன விரதம்‌. 
ச்‌ *்‌. ம்‌ 


சில மாதங்கள்‌ சிகாமணி சபொறுத்தான்‌ 


தாஜ்‌ செல்லச்‌ செல்ல வெறுப்பு தோன்று 


லாயிற்று, அவசனையும்‌ மிறி அவன்‌ மானம்‌ 
தந்தையைச்‌ சோம்பேறிக்‌ கூட்டத்தில்‌ தள்ளி 
யது. கொமணி தன்‌ ' பழைய ' னர ரய்க்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்த்தான்‌, கிராமத்தில்‌ 
சுணம்‌ பொழுதை விரயமாக்காதவர்‌. அன 
வுக்கு மீறிச்‌ செலவு செய்து கடஞஷளி ஆன 

பம்‌, நித்திய அறுிவல்களைச்‌ சுறுசுறுப்புடன்‌ 
சய்து வந்தவர்‌. ஆற்றிலே குளித்து, துணி 
தோய்ப்பதையும்‌, செல்‌ மூட்டைக வின 
யாசமாகத்‌ தூக்கிப்‌ போடுவன தயும்‌, உச்சி 
சவய்யினில்‌ நின்று, காத்தில்‌ போர்‌ அடிப்‌ 
பதை மேற்பார்வை செய்வதையும்‌ மகன்‌ 
கண்டு வியற் இருக்கிறான்‌. தன்னால்‌ என்றும்‌ 
அதுமாதரி இருக்க முடியாது என்றுகூட 
எண்ணி வெட்டி யிருகி 

சட பனீர்‌ அந்திதி தந்தத. இப்போது சப்ப 

” அதைத்தான்‌ அவனால்‌ எண்ணிட 

பார்த்த பசிவ வு அவனுக்குத்‌ ப்தரிழ் த 
எத்தனையோ வயதானவர்கள்‌ * வேலைக்கு, 
பபோய்வருவது தெறியும்‌ அங்ணுக்கு. அணத 
போல அவரும்‌ என்‌ போகக்‌ கூடாது! 

எண்ணம்‌ அணுவாக எழுற்குபோது அசை 
வெளியே காட்டத்‌ தயங்கறொன்‌. ஒருவன்‌ இல்‌ 
வயதான அற்தையைப்‌ பார்தது, "அபயா 
நீங்கள்‌ ஏகாவது வேலையில்‌ ஈடுபட வேன்‌ 
டும்‌/* என்று எப்படிச்‌ சொல்ல முடியும்‌ : 

மெதுவாக ஒரு நாள்‌ பார்வதத்இிடம்‌ வள 
ரும்‌ அணுவை அகிழ்த்தான்‌ . 

அவன்‌ இரைப்பு அடைந்ததோடு நில்ல 
மல்‌, * உங்கள்‌ மகன்‌ உங்களை இப்படிச்‌ 
சொன்னால்‌ உங்கள்‌ மனக எப்படியிருக்கும்‌ * ன்‌ 
என்று ஓழு கேள்வியையும்‌ சேட்டான்‌. 

சிகாமணி பதில்‌ ஒன்றும்‌ கூறவில்லை, 

ஐ. வகளுக்கு என்ன, சம்பளம்‌ போதா 
சம்பளமா? ஏகோ அவர்‌ தம்‌ வயசுக்கு ஏற்று 
படி இருக்கிறார்‌. வீட்டுகிறாப்‌ பெரியவராக 





இருக்கட்டுமே !"" என்‌ 
1* ர வயதான இழு மாதரி பேசாதே. , 
ந்தான்‌ நவ்ல்‌ சாப்பாடாகப்‌ போட்டுப்‌ 


போட்டுச்‌ சோம்பேபச்தடச்தை வளர்த்து 
விட்டாய்‌.. ஒரு கம்பெனியில்‌ நாறு ரூபாய்‌ 
சம்பளம்‌ வாங்கித்‌ கோறுக்கிபிறன்‌.. வேலையில்‌ 
சோட்டும்‌ !'" 
சிகாமணி மணனியிடம்‌ 
சோல்லி விட்டான்‌. அனல்‌ தர்சதையிடம்‌ 
இகை எப்படிப்‌ பிரஸ்தாபிப்பது 7 
மூடகமாக ஏதேசோ சொல்லிப்‌ பார்த்‌ 


ம்க்‌ லம்‌ மகனை ஆரய்த்‌ 
க்ன்ர்க்‌ பட்டத்‌ முன்வரவில்லை. 


தைரியமாகசி 


மி 





யோசனையா? ! ப 
மகன்‌ பல்லைக்‌ கடித்தான்‌. 


"குமாஸ்தா என்றால்‌ 
குமாஸ்தாவும்‌ அல்ல.. காரிய 
தரி! என்றால்‌ அதுவும்‌ அல்ல; 
எல்லாமாக | 
கடைக்கும்‌... "" 
வியார்‌ ச 

ய்‌ அர்க்‌ உன்‌ ஈிபாரி 
எல்வேலையா? சரி போகபேேன்‌. 
என் பாரம்‌ யார்‌ தோளிலும்‌ 
விழக்கூடாது என்றுதான்‌ என்‌ 
ஆசையும்‌, போதாது காலமும்‌, வயதான 
தோஷமும்‌ என்‌ ஆசையைப்‌ புதைத்து 

"டன.....இனிமேல்‌, தள்ளமோ தள்‌ 
ளாதோ, போ௫ிபேேன்‌..."” 

காமரா அணையில்‌ பர்வதம்‌ முகம்‌ சுவங்க 
நின்றவள்‌ இடுரென்று கூடத்தினுள்‌ பிரவே 
சித்து, "அவர்‌ சொல்கிறுர்னு நீங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
வேலைக்குப்‌ போக வேண்டாம்‌. அந்தப்‌ பணம்‌ 
வந்து இங்கேகே என்ன ஆகவேண்மும்‌!”' 
என்றாள்‌. கணவன்‌ மீது என்றுமே அவள்‌ 
இத்தனை ஆத்திரத்தைக்‌ கொட்டியதில்லை. 

"நீ ஏன்‌ பரிவதம்‌ கவலைப்பருகிறாய்‌? அவன்‌ 
இத்து உலகத்தில்நாகரிகத்தில்‌ பழக்க தன்‌. 
எனக்கு நல்லதைத்தாளே ஈல்லுகிறுன்‌ 
யாரும்‌ கம்மா இருக்கக்‌ கூடாது என்கிறது 
அவனுடைய கொள்கை!" ்‌ 

இரண்டு நாட்களுக்குத்‌ தம்பதிகள்‌ பேரிக்‌ 
கொள்ளவில்லை. அதற்ருப்‌ பிறகு தந்தைக்கு 

மிகாள்ளவில்லை, மகனின்‌ மனத்தைநி 
தெளிவாக அறிந்து கொண்டபின்‌, அவ 
நடைய விருப்பத்துக்கு எஇராகச்‌ செய்ய 
அவருக்கு விருப்பமில்லை. அவராகவே கேட்சு 
ஆரம்பித்‌ மனுவையும்‌ எழுதி மகனின்‌ 
கையில்‌ கொடுத்தார்‌. 

எ்காமணியின்‌ ஏற்பாட்டின்படி சேர்வை 
யின்‌ கம்பெனியில்‌ பேவலையும்‌ ெடைக்துது, 





பூரன அணா 
னர்‌ 
ர்க்‌ | 


ப்தி 
| 


ட்‌ 
்‌ 
[| 


ர்‌ 
7 





னக$் சிரை குலி அங்கு சாதுதி ன்ஸ்‌ 


[இத்‌ 
க்‌ பாரி ர்‌ 
ய்‌]. 


ரன்‌, அவர்‌ கோலம்‌ அவ 
ட பணர்‌ பள ர்தை அறுத்துக்‌ 
சுரியச்‌ செய்தது. 
தளர்ந்து உடல்‌; தொரங் 
ஐம்‌ கோட்டு; சுருகய மூகம்‌, 
"தம்‌ அப்பா டப்படியாக 
௪ தான்‌ தானே கார 
எம்‌?" என்ற எண்ணம்‌ 
ட தோன்றிய கணமே செொம 
ட எளிக்கு அழுகை வந்தது. பச. 
சான்‌ ஒரு படித்த முட்டாள்‌! 
யிதார்‌ மனத்தையும்‌, அதிலே 
புரையோடும்‌ ச எளர்ச்சிகளையும்‌ உணர மாடி 
யாது சன்ன்‌, துவரையில்‌ சுதந்திரமாக 
விவசாயம்‌ செய்து, தருவணிடமும்‌ வேலை 
பார்க்காது அவர்‌, மகனிடம்‌ அண்டிப்‌ 
பிழைக்கும்‌ நிமி காரணமாக மகனிடமே 
அல்லவா தண்டனை பெறுகிறார்‌? அவருடைய 
உடல்‌ சுதந்திரதிதையும்‌, உள்ளத்தின்‌ சுத்‌ 
இரத்தையும்‌ அல்லவா பறித்து விட்டேன்‌ 
தான்‌." அவன்‌ ரன்ன ரணகளமாயிற்று 
என்றால்‌ அணத. வார்கி ஈட்‌ 
யால்‌ பர்வதம்‌ குத்தினாள்‌. புற ததந்தளு 
**எணக்கும்‌ வேலை பாருங்கள்‌, மத்தி 
யானம்‌ சோம்ப அசலா, உளர ததுத்‌ ம்ற்று 
வர்களுடன்‌ வம்பு அளக்கபிறன்‌!! 
"எல்லோரும்‌ பின்னை களை வேலைக்கு 
அனுப்புவார்கள்‌! இந்து வீட்டில்‌ அது தலை 








சிரிக்க 3 இதும்‌, நீங்கள்தான்‌ 
வேலை வாங்கிக்‌ கொடுத்தீர்கள்‌ என்று வந்து 
போகிறவார்களிபும்‌ சொல்லுங்பன்‌ 1! 

இரண்டு நாப்கள்‌ இப்படிப்‌ போயின, 


இரண்டு கவளங்காளைக்‌. கூட அவனவ்‌ சூரி 


1 ௬ அிககிஅிச்னும்‌ சாண்துப 
நீ ச்திதா சிவாகம சிகலா 





ர்‌ க 
ப்‌ ட்வை 


1 
[ 





ன்‌ வாயில்‌ போட்டுக்‌ 

ஈன்ன முடியகில்ல்‌ 

க்கப்ப அணறைகக்வ 
அவனுக்கு அவமானமாக, 
வெட்கமாக இருந்தது. 

ஆது! எரர்‌ வட வல்துண்டள 
யில்லை, நஇவத்திரமாக அவர 
வார்கள்‌ இயங்கிக்‌ கொண் 
ம.ருந்தார்கள்‌ 

ஒருவாரம்‌, இரண்டு வாரம்‌ 


ம்‌ தாள்‌. 
கற்கை ச்சாமணிக்கு 
இரு பயோரனை உகயமாங்யது. 
ன ராவ ததுடன்‌ கூடச்‌ சொல்‌ 
வாமல்‌ ஒடழுனன்‌, சேோர்வையின்‌ 


வீட்டுக்கு. 

முப்பதாத்‌ தேதி, 

சிதுபது ரூபாயில்‌ ஒரு ௬ரு புடவையும்‌ ஓ 
கோடி. ட்டியுமாக வீ: முக்குள்ளே வந்து 


அருணுசவத்னதப்‌ பார்த்ததும்‌, பர்வதத்துக்கு 
அழுகை பிரிட்டுக்‌ கொண்டு வந்தது. 
வணங்கியெழுத்த மருமகளிடம்‌ "நான்‌ 
இடித்து போனப்புறம்‌ நீ இத்த வீட்டிலே 
கால்‌ வைத்தாய்‌. இப்போதுதான்‌ என்னால்‌ 
உனக்கு இதாவது கொடுக்க முடித்தது'" 
சன்தவருக்கு மேல என்ன சொல்லுவது 
என்றுகூடத்‌ தெரியவில்லை. 
"ஈமுாாமா! போதும்‌ என்னை வகைச்கா 
இர்கள்‌ ! நீங்கள்‌ இனிமேல்‌, 5" 
அவள்‌ மு்பப்பதத்குள்‌ கி காமணி உள்ளே 
விட்டான்‌. 


ட இருபத்தி நாலு 
ட்‌ 8 றக சிபாழுக்கு மட்டும்‌ தாலு 
கொடு, வ்‌ ன 
ரட்ட கோடாரத்‌ "சோவை தாளையிலிருந்‌ 
வேண்டாம்‌ என்று சொல்லி "ஆர்டரையும்‌ 
கொடுத்து விட்டான்‌ !'* என்‌ 

பார்வதத்த கேட க டவ்‌ "இருத்‌ 
த்து. சிகா.மக மறுமொழி அளிக்காமல்‌, 

பணத்தையும்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளச்‌ சக்இியற்ற 
வயத ்‌ அர்பன்‌ அற்றிங்கு தன்‌ அனையை 
தோக்கிர்‌ சென்றான்‌ 









இரவு முழுவதும்‌ தந்த 
யைப்‌ பற்றி எண்ணிப்‌ புரு 
இய எகாமணி என்ன பிராயச்‌ 
சித்தம்‌ செய்தா ம்‌ தான்‌ 
1 என்று துனித்தான்‌. பர்வதம்‌ 
ட இதை உண்டான மகிழ்சிரி 

யில்‌ அவனை ஆசுவாசப்படுத்‌ 
அழத்சம்‌ அந்து மகழ்ச்ரிக்கு 
ர மன்ற ம்‌ ட: 
கார்ன்‌ [11 -. ம க 
முடியனில்லை, னி 

ம்றுதான்‌, 

அருதைலம்‌ ஒன்பது மணிக 
குச்‌ சாப்பிட ர ர 

்‌* காரியம்‌ இருக்கிறது !"" 

சாப்பாடு ஆகியது. கோட்‌ 
டும்‌ பசெதொப்பியுமாக அவர்‌ 
பு. தட்‌ பார்த்துச்‌ 

டைன்‌ து கருக்கிட்டான்‌, 
ப்சார்வை எதாவது களறிவிட்டாளு? “இது 
சன்ன அய்யா 1" என்‌. வியப்புடன்‌ . 
எறுமில்லை,.. வேறு பேவ பிதடப்‌ 

போ றன்‌ !'* 

அவன்‌ அயர்ந்து போனான்‌, 
இிலையானாள்‌ , 

“என்ன இரண்டு பேரும்‌ அப்படிப்‌ பார்க்‌ 
கிறீர்கள்‌ : ம என்குர்‌ அவர்‌, 

* தான்‌ பெரிய தவறு மத்து விட்டேன்‌ 
அப்பா! நீங்கள்‌ அ ஆன்‌ ப ம்ணந்வ 
போவதை என்னால்‌ சகிக்க நூடியாது.. 
சகா மணி குழறிஞன்‌ 

' உன்பமெல்‌ தப்பு இல்லை, இரண்டு வருஷங்‌ 
களாக நஇயத்திரம்‌ பமுதாக நருந்தது, நீ 
ஒட்டவைத்தாய்‌, அதையே திறுத்தவம்‌ பார்த்‌ 
தாய்‌, இனி ழும்‌ மனித இயற்க த்தை யார௱ 
லும்‌ தடுக்க நாடியாது. தாதை கின்ருல்காண்‌ 
உண்டு. அவர்‌ இரண்டமடு நடந்தார்‌, 

அதற்குள்‌ பர்வதம்‌ வழிமறிக்தான்‌ 

மாமா நீங்கள்‌ வெறும்‌ மனித யந்இரமா? 
அதற்கு. மேலே. எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ தெரிய 





பர்வதம்‌ 


வில்லை. *'- அவளுடைய குரல்‌ தழுதழுத்தது. 
"பர்வதம்‌ ! நீ இன்னும்‌ குழந்தை, வமி 
விடம்மா, மானரில்‌ இன்னுமா துரு எற 


வேண்டும்‌ 7"*--அவர்‌ தெருவிலே 
ஆாம்பித்து விட்டார்‌. 


கடக்க 





்ப்ஸ ரிஸ்‌ 


புனிலார்‌ சோடு, இருச்ரீ க 








மனிசி கூோடிவ்‌ கார்ப்பொரே ன்‌, 1, டாக்கர்‌ சத்திரம்பேலன்‌, மேற்கு 
ிமனார்ண்‌ பூகாகுள்‌ ஸ்ேடேசசண்‌, [யும்‌ சாத்போஸ்‌ ரோடு, கல்கத்தா-2ம்‌ 









இருமல்‌ உங்களைத்‌ 
தொத்தரவு செய்கிறதா? 
அப்படியாளுல்‌ பரிகம்‌ 
க்ளகோடின்‌ 
டெர்ப்‌-வசாகா 


இன்றே உபயோகிக்கவும்‌ 
இதனால்‌ நீங்கள்‌ சீக்கிரமாகக்‌ குணமடைவீர்கள்‌ | 





குழந்தைகள்‌ கூட இதை பிருபபத்‌ 

்‌.. துடன்‌ அருந்துவார்கள்‌ 

அலம்பிக்‌ கெமிகல்‌ யர்க்ஸ்‌ கம்பனி லிமிடெட்‌, 
பரோொடா..3 


மீறிய லிருந்து ௬ திதி ரஸாயனா வஸ்துக்களும்‌, 
மருதி கணும்‌ தயா ரிப்பவரிகளன்‌ 











84 படேயர்கள்‌ கடிதம்‌ 


க.தயும கீரையாயப்‌ லோச்சு 
காதும்‌ புளித்துப்‌ போச்சு 


த. ந்து ரிட்டர்ன்‌! தாயே! 
நானு எ ன்‌? அந்த 
ன ரன்க்‌ ப ரக ட்டீ மேலே ல 
உரிம யல்லே வெச்சுப்புட்டேன்‌! தல்ல 
ஆனது வ கட்‌ இரும்பி வந்துடிச்‌ 

இந்து மந்தே ஆட்டே 
ட்ட த சாரு றங்‌ பெம்மா!" என்று 


பெவெண்டிக்‌ கொண்டான்‌ 
அதைக்‌ சேட்டுத்‌ துள்ளிக்‌ குதித்தாள்‌ 
அவன்‌ மனைவி. 

"ஆஹாங்‌!  அம்புட்டுக்கு ஆயிபூட்‌ 


டியா நீ, மச்சான்‌! ஒரு ஆட்டுக்குட்டி! 
அதுவும்‌ ஒரு நொண்டிக்‌ ட்டி, போனா 
லும்‌ போயும்‌ போவுதான்னு இருப்‌ 
பியா...? அது அ க்கல்‌ ஒரு மந்தே 
ஆட்டேயும்‌ காவு ப்பியா? யாருன்னா 
செட்டாங்கன்னற பிக்கப்‌ போருங்க. 
டுவாம்‌ பயித்தியத்தே!'' என்றான்‌. 

"அடி நீ சொம்மா கிட. கனக்கு 
எனத்‌ தெதரியும்‌?”* என்று குனித்து 
அவள்‌ காதருகில்‌ -குரலைத்‌ தாழ்த்தி. 
குவித்து வாயருடில்‌ ண்க்பை மறைத்துக்‌ 


கன்னல்‌ அண்டா களு உளாட்டிக்கா 
சொல்றேன்‌ றன்‌...!!* என்று சொல்‌ 
த்‌ தலையை நிமிர்ந்தான்‌. 


தங்கம்‌ 020 ௧௧ கேட்டுக்‌ சுத 
னைாயாய்ப்‌ போயிற்று - காதும்‌ ரர 
துப்‌ போயிற்று. 

நேயர்கள்‌ கடிகுத்தில்‌ ஒரு கணிசமான 
பகுதஇினயப்‌ படிக்கும்போது இந்த *உள 
உளாக்காட்டி'' சுதைகான்‌ நினைவுக்கு 
வருகிறது. 

*கல்கிி யை விடாமல்‌ பெதொடர்த்‌ 

படித்து வருகிறார்‌. நாட்டு னவ, இ 
யக்‌ கட்டுரைகளை மெல்லாம்‌ தனியாகப்‌ 
பிரித்து எடுத்து, பிரித்‌ தவைகளைத்‌ 
தொகுத்து,தொகுத்தவைகளைத்‌ தத்து 

த்து வைத்திருக்கிறார்‌. அது இது 

என்று சில மருந்துகளைச்‌ செய்து கப 
யோகித்து மல்ல பலனைக்‌ அகண்டிருக்‌ 
இருர்‌. இப்போது 1. பத்துவகை 
சகேவையா யிருக்கிறது 

எதற்காகச்‌ என்ன மருந்து? 
இறீர்களா ! 


கதை. சொல்லிச்சொல்லி 


என்‌ 


'நரகப்பருவுக்கு" ஒருவருக்கு, முடிவளர்‌ 
வ நகு இன்னொருவருக்கு. நரை மாறு 
வதற்கு வேரருருவருக்கு என்று டப்‌ 
படிப்‌ பல போர்கள்‌. பலதரப்பட்ட இவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ வேண்டியது அவரவர்‌ 
வியாதிக்குச்‌ சோன்ன மருந்து பெவெளி 
யிடப்பட்ட சுல்கி'யின்‌ பிரதிதான்‌. 
அனத மட்டும எப்படியோ கைதவறி 
விட்டவர்‌ சிலர்‌. படிப்பதற்காக இரவல்‌ 
வாங்கிப்‌ போனவர்‌ *கல்கி' இதழைத்‌ 
திருப்பித்‌ தராததால்‌ தமக்கு இன்று 
அவியப்படும்‌ “கட்டுரை பவவெளியான 
பிரதி மட்டும்‌ கைவசம்‌ இல்லாதவர்‌ 
சிலர்‌. இவ்வளவு பேரும்‌ **அந்து ஒரு 


கூட்டுணா மட்டும்‌ இல்லை'' என்பதைக்‌ 
கேட்கும்‌ போதுதான்‌ /4 இட்படியும்‌ 
இருக்குமா 2 ஒருகால்‌ இது ஒர உளு 


உளாட்டியா?"' என்ற தலைப்பில்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட கனத மினைவுக்கு வருகிறது 


எப்படியானணலும்‌ சரி, '*மருத்துகளைத்‌ 
தயாரிக்கும்‌ முறையை விளக்கி எழுது 
பது சுட்டுரையாகும்‌. சடிதத்துக்குப்‌ 
பதிலாகாது, மன்னிக்கவும்‌” " என்று ஒரே 
பதிலைத்தானே எழுதியாக வேணும்‌, 
பவேவேறு என்ன செய்வது? 
மருந்துகளை உபயோகிக்கும்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ | எழும்‌ சக்தேகங்கள்‌(7] எண்ணிறுத்‌ 
துவை, காலை மாலை அரைத்‌ தோலா 
வீசம்‌ சாப்பிட்டு மேலே சிறிது சூடான 
பானம்‌ பருகவும்‌, அல்லது தலை 
ப தைலத்தை உச்ியிட்டு ஊஊ 
ற்கு அதையே தலைக்கு திரவித்‌ தட்வி 
முடி சீவிக்‌ கொள்ளவும்‌. தலைக்கு ஐலம்‌ 
விட்டுக்‌ குளிக்கவே கூடாது. அகிகப்‌ 
படி எண்ணெயை சுந்தைக்‌ துணி 
யால்‌ துவட்டிக்‌ களையவும்‌. கழுத்து 
வனரையில்‌ குளிப்பதும்‌ குடிப்பதும்‌ 
வெத்தீரே யாகவேணும்‌. ஐஸ்கிரீம்‌ 
போன்ற அகணுப்புள்ள வை, சுரைக்காய்‌, 
தக்காளி, வென்னரிக்காய்‌ போன்ற 
தலமுள்ள காய்கறிகளைச்‌ சோர்க்கவேண்‌ 
டாம்‌ என்பது போன்ற தகவல்களைச்‌ 
சத்தேகத்துக்கிட மின்றி எழு இயது 
கணக்கில்‌ அடங்காது. இதற்குப்‌ பதில்‌ 
ராம ஜெயம்‌ என்று வரிக்கொரு 
ருகாமமாக எழுதி ஒன்றின்‌ மேல்‌ 
 - அடுக்கிளுல்‌ எசு” 
ராக ப்ரீ வைகுண்டத்துக்கு மூன்று 
முனறகள்‌ சென்று திும்பாக்‌ கூடிய அவ்‌ 
வளவு நீளமாகும்‌! தயர்கள்‌ இப்படி 
என்னை, சகல்கியில்‌ விளக்கிய யத்‌ 
தையே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ எழுத 
வைத்துக்‌ னகனயை முறிப்பனகு, என்ன 
பிவன்று சொல்வது! அவ்வளவுதானா? 


ஏதோ வெளிழூர்‌ நண்பார்கள்‌ கடிதம்‌ 
எழுதித்தானாக வேணும்‌. அதற்கும்‌ நான்‌ 


ப்ட்‌ 






ஸ்‌ 


01161 
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நகர்‌ 1580 நக்கா த்‌ ரமசறவர110/, 
ரச [மா 88ம்‌ பெபெட்ம்மட்பட 
(ர ர-௮ி அ பப பந்கக டர்‌ ச்‌ ்‌்‌ 
புக்கா எகரகபி ௪1:11] பிரப 

ஈர்‌ நகாசு, டுவா மரு, 111 [18 (1ம்‌. | 
சபி], நரிக்‌ ற நரர்ரரம்ப்ட்‌,, 
ரிதம்‌, கர்கயற்காம்‌., மனக்‌ ! 
சுறு: சீர்ச்‌ மிகாபிப்று; செப்பம்‌. 
இதமாக ரநத] ; &018 ; ரியாகக1) 814 
(511௪11218௪, 01ற, 09. மே, நமே, 
பதமரதக பேர... ரிகமா்‌ மமிகாநா 010. 


(886, 1, 8, 1178) மயயர்‌.1 
(ஈனங்ள்த்‌ மாக கண்ணாக 





ச்க்க்க முடியாத 
உபய : தூக்க 

மும்‌ கிடையாது: 
இக்க்மான நீத்த 
ச்‌ அரைக்கும்‌ உபாதை 
நிஎர்ந்திக்கும்‌ 


நீண்ட தநாள்பட்டதும்‌, 
மிக்க கபானத தரக்‌ 
கூடுயதுமான மார்ச்சணி, 
டஸ்சுமா முதலிய நோய்‌ 
களுக்கு ஷார்‌ ச றுந்த 
சியிரிணிமாழறுறு ரு ந்து. 


யூனியன்‌ (ப்‌ கர்பெனீ லிட்‌. 


ர துற்ற எட்‌ ரம்‌ ப்ங்பாா 


2. நதோன்ஸ வேன்‌ :: மதராஸ்‌ 





பதில்‌ எழுதித்தான்‌ இர வேண்டும்‌. 
உள்ளூரில்‌ - சென்னை பிலேயே ஏன்‌, ஈழ்ப்‌ 
பாக்கத்திலேயே கூட வசிப்பவரும்‌ 
கடிதம்‌ எழுதிப்‌ பதில்‌ எழுது வைப்ப 
தென்றால்‌ என்னென்பது / 

30-17 ]-நரி வரையில்‌, இரண்டாவது 
குறிப்புடன்‌ ஆரம்பித்த கடி ங்களின்‌ 
வரிசையில்‌ சுடரிக்‌ சுடிதத்தின்‌ எண்‌ 
ர்ச்சச/ச பதில்‌ எழுதிச்‌ சமாளிக்க முடி 
யாத அளவில்‌ இவை உள்ளன. இந்‌ 
நிலையில்‌ உள்ளார்‌ நண்பர்களும்‌ கடிதம்‌ 
மூலம்‌ கேள்வி கேட்பதானால்‌ என்ன 
வென்பது 

ன்ன ப கோடிறு எரரதுதல்‌ கொடிது 

அகனிஹுங்‌ கொடுது அன்பருக்ககதல்‌ 

அருனினுங்‌ கொடுது அண்மைபிலுன்ள 

நண்பருக்கொழதும்‌ நனியஇல்‌ கடிதம்‌. 

கடிதங்களில்‌ ரிணிமானவை அிலவும்‌ 
உண்டு என்பது சிறிது ஊக்கத்தை 
யளிக்கிறது. 

ர 2த812ல்‌ ப்ரேபர்‌ எஸ்டேட்‌ - சுஜங்‌ - 
மலேயாவிலிருத்து. ஒரு தண்பார்‌ எழுது 
இருர்‌. கல்கிபில்‌ வெளியான மருந்து 
களில்‌ ஒன்றிரண்டை இவர்‌ செய்து 
கொண்டார்‌. ஒன்றிரண்டு வெளி 
யாகாதனவ. ஆறுல்‌ அவற்றை மேற்‌ 
போக்காகக்‌ கூறியுள்ளதைப்‌ படித்து 
பிறகு, அவைகளைச்‌ செய்யும்‌ முறையைத்‌ 
பிதரிவிக்கும்படு. ன ர ட்ப 
மேலும்‌ ஒன்றிறண்டு மருந்துகளைச்‌ 
செய்யும்‌ முறிப்‌ பிரசுரித்து கல்கி! 

தழ்களின்‌ ததியக்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌. 

து ரொம்பப்‌ பெருமை தரும்‌ விஷயம்‌. 
எழுதவும்‌ செய்தேன்‌. 

1 9409/சல்‌ மிசன்னை நண்பர்‌ க்‌ 


சேட்டார்‌ 1. “இற்றைத்‌ தலைவலி என்‌ 
எற்படுகிறது? 3. சாதாரணத்‌ தலைவலிக்‌ 
கும்‌ ஒற்றைத்‌ தலைவலிக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ 
என்ன ? என்பது போன்ற ட்‌ 
வுக்கு...” **மமேலும்‌”” என்று தொடங்‌ 
இன்னு மொரு நோயாளியின்‌ வியாதியை 
எழுதி வட காரணம்‌ அறிய விழை 
கிறேன்‌. பரிகார முறைகளையும்‌ பிதனி 
வாசக்‌ 'கல்கி'யில்‌ எழுதுவதுடன்‌ முடிந்‌ 
தால்‌ தேரடியாகக்‌ கடி கும்‌ கூலம்‌ 
விளக்கம்‌ தந்தால்‌ நலம்‌. மிக்க நன்று" 
என்று எழுதுகிறுர்‌. அங்கங்கே சில 
சொற்களுக்குக்‌ கீமழே சிவப்பு னமயால்‌ 
கோடுகள்‌ வரைதிறுள்ளார்‌. 

சென்னையிலுள்ளாவர்‌ நேரில்‌ சந்தித்துக்‌ 
பீகட்டுக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாதா? (கல்கி 
ட்‌ கெரிவித்தாலும்‌ போதாது, 
கோடியாகக்‌ செெரிவிக்க மடிந்தால்‌ நலம்‌ 
நன்றி, எப்படி 7 

இகல்‌ ஆச்சரியர்‌ பேவ ொன்று உண்டு. 
இவர்‌ எரரஇயுள்ள து ஒரு ரிப்ளை கார்ழ்‌. 
அந்தக்‌ கார்புிக்குள்‌ சோபோலே கண்ட 


கேள்விகளுக்குப்‌ பதில்‌ எழுத முடிந்தால்‌ 
நலம்‌. நன்றியாகும்‌, இதில்தான்‌ சுவா 
ரஸ்யம்‌. | 





கடிதம்‌ 124012 அனுப்பப்பாளையம்‌ 
(்‌ திருப்பூர்‌? நண்பர்‌ ஐரு ரமான கேள்வி 
யைக்‌ கேட்கிறார்‌. இவருடைய முடிகள்‌ 


முரட்டு முடிகளாயிருக்கின்றன்வாம்‌. 
சிவினல்‌ அழகாகப்‌ படித்திருப்பதில்லை 
யாம்‌. இம்முடி அழகாகப்‌ படிய என்ன 
செய்யலாம்‌ என்று அறிய விரும்புகிறார்‌. 

முடிகளை வேண்டாக வகையிலெல்‌ 
லாம்‌ நுருங்கைக்காய்‌ போல்‌ நீண்டும்‌ 
- கார்க்‌. ஸ்குரு போல்‌ சுருண்டும்‌ 
பல விதங்களில்‌ அலங்கரித்து விழும்‌ 
நிபுணர்கள்‌ பலர்‌ மலிந்து கடக்‌ 
இன்றே, அவர்களையல்லவா ர்‌ 
அண்ட வேண்டும்‌? என்னக்‌ கேட்டால்‌ 
த்து முடி விஷயமாக எனக்குத்‌ 
தரித்தது இரண்டு விஷயங்கள்‌. ஒன்று 
புத்தகங்களின்‌ இல்லை இல்லை உயர்ந்து 
தத்துவங்களை ' உபடதரிக்கும்‌ 
வாயிலாகப்‌ படித்தது. மற்ற்றுன்று, 
பத்திரினசுச்‌ செய்தி, 

“மழித்தலும்‌ நீட்டலும்‌ வேண்டா 
உலகம்‌ பழத்த கொழித்து விடின்‌'' 
என்பதுதான்‌ முதல்‌ விஷயம்‌. இதன்‌ 
விளக்கத்தை நான்‌ எழுது வேண்டு 
முமன்றிலலை. இரண்டாவது என்ன 
புதரியுமோ ரி...ப 

“ சமொட்டையருத்தல்‌ நிந்திதம்‌ (நனி) 

முழுதும்‌ வளார்த்தல்‌ மத்ிமம்‌ (அக்‌) 
௯ட்டதும்‌ மற்றுதும்‌ இன்றிக்‌ 


க்ராப்படுக்குல்‌ உத்துமம்‌. 
இவ்விரு விஷயங்கள்‌ தவிர நண்பார்‌ 
கேட்டிருப்பது போன்ற விஷயமாக 
எனக்கு ஒன்றும்‌ செெரியாது. 

128//4ல்‌ சேலம்‌ நண்பர்‌ மதுஸ்ணு வர்‌ 
ரஸாயனம்‌ செய்யும்‌ நுரையை விளக்கு 
மாறு கேட்டிருச்சிறார்‌. 

இணுகசி செய்வது பிறிது சிரமம்‌. 
குந்தகம்‌, குக்குலு, பாதுஸ்னுஹீ என்னும்‌ 
பறங்ஙீச்‌ சக்கை இவை கசோவதால்‌ 
தைச்‌ சாப்பிடும்‌ போது பத்தியக்‌ 
ராம்ங்களை டட அதள்‌ பேவேணும்‌. மேற்‌ 
மிசான்னவைகளைச்‌ சுத்தி செய்து மருத்‌ 
இல்‌ சேர்க்க வேணும்‌. அகத்தி செய்‌ 


நூல்கள்‌ | 


வதில்‌ பிசகு ஏற்படுமானால்‌ தொல்லைகள்‌ | 


விளையலாம்‌. இப்படிச்சிறிது அபத்துள்ள 
மருந்தானலும்‌ ௮அணது வைத்தியத்‌ 
தொழிலில்‌ இருப்பவருக்கு விட்டுவிடுவது 
தான்றியாயம்‌. நமது வீடுகளில்‌ தம்‌ தாய்‌ 
மார்களும்‌ சகோதரிகளும்‌ செய்துகொள்‌ 
சாக்‌ கூடியதும்‌, சிறிது கூடக்‌ கெட்ட 
இயல்பு இல்லாததும்‌, ஓரளவாவது 
னுககண்ட பலனை அளிப்பதுமான மருந்‌ 
துகளை மாத்திரந்தான்‌ இக்கட்டுரைகள்‌ 
மூலம்‌ தெரிவித்தல்‌ சாத்தியமாகும்‌. 








ஜாம்‌--பெக்‌ 
புண்ணான கால்களுக்கு 
இதமளித்து 
குணமூட்டுகிறது 

கால்புண்‌, கட்டிச்‌ சிரங்கு, கொபபளங்‌ 
கள்‌, தீப்புண்‌ மற்றும்‌ விஷ வெட்டுக்‌ 
காயங்கள்‌ இனவ யாவும்‌ உலகப்‌ புகழ்‌ 
சிபற்று | பழனி உபயோகித்த சிவி 
தினங்களில்‌ குணமடைகின்‌ றன. அது 
சருமத்‌ துவாரங்களிஜூடே புகுந்து. 
கால்‌ தசைகளுக்கு இதமூட்டி, புண்ணா 
வதைத்‌ தடுக்கிறது. சகல குளங்க 
ளம்‌ பொருத்திய ஜாம்‌-பெக்‌--மி சுக்‌ 
'சிகாழுப்பு மற்றும்‌ எண்ணொய்கன்‌ 
சேர்க்கப்படாதது என்பதற்கு உத்திர 
வாதம்‌. 

அழகூட்டும்‌ அந்க்ள்‌ பாடா எண்‌ 
ணெய்ப்‌ பசையற்று ம்‌-பெக்‌ மெடி 
ஊினல்‌ கரீம்‌ உபயோகியுங்கள்‌, 


சாட்டிய 


லாம்‌ -பெக்‌ 
மூலிகைக்‌ 
களிம்பு ௫ 
மறறும்‌ ட்‌. 
மெடிஸினல்‌ கரீம்‌ ர 
எவ்வா மருந்‌ வியாபாரி 
களிடமும்‌ கிடைக்கும்‌. ஈழ - நிமிர அங்கி 


டட்‌, பம்பாய்‌ 






சோல்‌ ஏஜெண்டுகள்‌ : 
தாதா 4 சும்பெனி 


88, நைனியப்ப நாயக்‌ தெரு, சென்னை .. 


[] 





ப்ச்‌ 


பத்திரமான பாதுகாப்பிற்கு 
ஆயுள்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ 
இர்க்கதரிசி தன்‌ 

குடும்பத்தின்‌ பாதுகாப்பிற்கு 
எற்பாடு செய்வான்‌. அதற்கு 

ஆயுள்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ 
உதவியாயிருக்கிற து. 








்‌ லைப்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கார்ப்ப6 ரஷன்‌ ஆஃப்‌ இந்தியா 
மு.விஷனல்‌ ஆபிஸ்‌ 
பிருதிவி பில்டிங்‌. 304/30ம்‌, நேதாஜி ரோநுி, செசானை -1 
களைகள்‌ ॥ சென்னை . இதம்பரம்‌ நெல்லூர்‌ - 3வதூார்‌ 







கி ன த்கரையில்‌ அலங்கோலமாகச்‌ எத 
ஆரி ங்டந்த தாரகை மலா்களைத்‌ தன்‌ 
ராளியினுல்‌ பெருக்கிமியடுக்து வண்ணாம்‌ 
காட்ரியளித்த காலைநங்கை துயிலில்‌ மூழ்ஈ்க்‌ 
இடந்து புள்ளினங்களைத்‌ தட்டி எழுப்பி 
அவற்றைப்‌ வர்க்‌. அடை பறத்தோடச்‌ 
செய்த மனேகரமான வேளையில்‌ சட்டென்று 
விழித்த பஷீமா, ''அட அல்லாவே! பொழுது 
புலர்த்‌ 1* என்று அலறிப்‌ புடைத்து 
எழுந்து மாலைக்‌ கடன்களுக்குப்‌ பின்‌ கொழு 
கையைச்‌ செய்து முழுத்தாள்‌. | 
தமாஸை முடித்தவுடன்‌ இரு கரங்களையும்‌ 
உயரே நிமிர்த்தி, "யா அல்லாஹ்‌! இந்த 
அபலையை எப்பொழுதுதான்‌ நீ கரையேற்றப்‌ 
போகருபியா?”" என்று மிக்கு உணர்ச்சியுடன்‌ 
அருளாளனைப்‌ பிரார்த்தித்ததும்‌, அத்த 
வஞ்டரிக்‌ கொடியின்‌ செவ்வரி படர்த்த தயனங்‌ 
களில்‌ நீர்‌ மல்கியது. எமுத்தான்‌. ஊதுவத்தி 
களைக்‌ கொளத்துச்‌ சுவரெங்கும்‌ அவ்ன்‌ 
மிசருங்‌. கொண்டுருந்த மக்களகர மான 
காயில்‌, ''பஷீரா! இந்தப்‌ பக்சம்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ வருகிறாயா, அம்மா!" என்று எழுந்த 
பாசம்‌ பொங்கும்‌ தன்‌ பிதாவின்‌ முதுமைக்‌ 
சுரலைச்‌ சென்‌ மடுத்ததும்‌, சட்டென்று 
தாவணியின்‌ தலைப்பைச்‌ சர த்தின்மீது இழுத்‌ 
துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு முன்‌ அணைக்கு 
வினரந்து சென்றான்‌ பஸீரா. 
தாடியை 'தாணாக்காக'க்கோதிக்ககொண்டு 
ஆழ்ந்த சிந்தனையில்‌ ்‌ கடந்து தன்‌ 
தந்தையைக்‌ சண்டதுப்‌ , பஷீராவின்‌ நெஞ்சு 
“தடக்‌ தடக்‌'கென்று அடித்துக்‌ கொண்டது, 
மகளோ! துருப்பிடித்த உன்‌ வாழ்வுக்கு 
விழவு" வத்து விட்டது அம்மா! என்று 
புரிபடாத முறுவல்‌ அதரங்களில்‌ மின்னலிட 
டு இவம்பியதும்‌ பஞீரா தரு கணம்‌ 
த்து விட்டான்‌, தொடர்ந்தார்‌ அக்‌ 
இழவா்‌: *கேளம்மா. பஷீரச! கடந்த ஆறு 
வருஷங்களாக நீயும்‌ நானும்‌ பொறுத்துப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கல்லாகி விட்டோம்‌. "அவன்‌ 
இரும்பி வருவான்‌" என்று நீ கட்டிவந்த 
நம்பிக்கைக்‌ கோட்டை கடையில்‌ சரித்து 
விட்டது. இல்லையா?" 
அடி. வயிற்றிலிருந்து மேல்‌ எழுந்த காத்த 
தும்‌ பெருமூச்சும்‌. மூஸ்தபாவிள்‌ நுதுலிக்‌ 
பிரஇபலிக்‌ தன . 
மூகர்தை இரு கைகனிதும்‌ பொதிந்து 
கொண்டு விம்மும்‌ மகள்மீது எக்கம்தொய்நீத 
விழிகளைச்‌ செலுசி இவிட்டு, ' பஷீரா! இத்தனை 
ஆண்டுகள்‌ அல்லற்பட்டது போதுப . எஞ்சி 
இற்கும்‌ உன்‌ ழ்‌! குட்டிச்சுவராய்ப்‌ பேவ 
ப 


க்கு உன்னைப்‌ )றுவனின்‌ தைந்துபோண 
நெஞ்சம்‌ இணி கொடுக்கப்‌ போவ 
இல்லை. அல்லாதறாத்‌ தாலாவின்‌ கருப்பம்‌ 


அதுவாக இருந்தால்‌ இனி கடக்க வேண்டிய 
காரியத்தில்‌ கேரிடையாகக்‌ குஇித்துவி... இந்த 
முதியவன்‌ இர்மானித்து விட்டான்‌."! 


தற்தை பகர்த்த சொற்களினுாடே 
இழைத்தோடிய அந்தரக்கத்தை' 
| அறிய முடியாமல்‌ தத்தளிசித பஷிரா 
விரல்களை தெதொடித்துக்‌ 
கொண்டு மலங்க மாளங்க 
விழித்தாள்‌, 

செல்வியின்‌ மீதான்‌ மீது 
அன்புடன்‌ தன்‌ கரத்தைச்‌ 
சாத்தம்‌ நார்திதனமிடும்‌ அவன்‌ 


செலுத்தி, 
வதனத்தைஇமையாதுபார்த்துவிட்டு, ஜின்னா 
ரு மெனல்வி சாஹேப்‌ மாத்‌ இரமல்ல சன்‌ 
'ஐமாத்‌" இலுள்ள பெரியவங்களைக்கூட அண்டி 
மீவதனை கொத்தனிக்கும்‌ என்‌ இதயத்தைக்‌ 


காட்டி நன்றாக ஆலோசித்து விட்‌ 
ஓர்‌ முடிவுக்கும்‌ வந்து விட்டேன்‌. 
கடல்‌ கடத்து சென்ற உன்‌ கணவன்‌ , அந்தக்‌ 
கதைகள்‌, நினைவு உன்‌ நெஞ்சில்‌ பனி வட்ட 
மிட வேண்டாம்‌, பஷீரா!*" என்று உணர்ச்சி 
தாளாது நாத்தமுதமுக்கச்‌ சப்பியதும்‌ 
பஷீராவின்‌ உள்ளம்‌ சாலாடியது. ஏத்தும்‌ 
சஞ்சலித்தது. 

"வாப்பா...நிங்கள்‌ என்ன எரா ழிங்கு !”” 
என்றான்‌ ௮ந்த மடந்தை மதி மருண்டவளாய, 
நகலில்‌ படர்ந்தது கவலையின்‌ கோர நிழல்‌, 

"உன்னிடமிருந்து இணி ஒன்றையும்‌ நான்‌ 
மறைத்து வைக்கப்‌ போவதில்லை, தாயை 

மத்த உன்னை அன்கனையைவிட மேலாகச்‌ 

சாட்டி வளர்த்த நான்‌ கடைசிக்காலத்தில்‌ 
ிந்தக்‌ கிழவனின்‌ எலும்புக்கூட்டுக்கு உறை 
டமாக நிரந்த ஒரே கூரை விட்டையும்‌ 
மீட்க முடியாத அடகில்‌ வைத்து உன்‌ 
"நிக்கா" வை முடித்து வைத்ேேன்‌ , இல்லையா? 
காளான்கள்‌ போல்‌ முளைத்த எத்தனையோ 
குடும்ப எஇிர்ப்புகளையும்‌ சமாளித்து நீ எத்த 
மாண்‌ மகனை நாடுவதற்குப்‌ பிடிவாதமாக 
ந்தாயோ, அவ உன்‌ கணவறாகக்‌ 
காண்டு வந்தேன்‌. அப்படிப்பட்ட இியாகங்‌ 
களைப்‌ புரிந்த இந்துக்‌ குழுகுடு கீழ ௬ன்‌ க௱। _ சி 
யிள்‌ கண்ட பலன்‌ என்ன? மருபகணின்‌ 
அலட்ளிய மனப்பான்மை எண்‌ ணி எடை எமி 
உள்ளம்‌ சுக்கு நாராக உடைந்து போனது 
ஒன்றுதான்‌!" வயிறு கலங்க தெற்றியில்‌ 
வியர்வைத்‌ தளிகளைச்‌ கண்டு? ரவி 4 சீண்டி 
விட்டு, மேல்‌ துண்டினால்‌ முக? ௮௬௮ தடைத்‌ 
கொண்டு தொடர்நதார்‌ முஸ்தபா: 
“எதோ நம்‌ சமூகத்திலுவான "சவ்வரானி” 
கள்போல்தான்‌ வேள்ள கம்£து இரட்ட உன்‌ 
நாயகனும்‌ அக்கரைக்குச்‌ சென்றான்‌. ஆறு 
வருஷங்களும்‌ பென்று விட்டன தன்‌ க்ஷ்மத்‌ 
தைக்‌ தெரிகித்து ன்னு... ஒருகால்‌ கடுதாசி 
யாவது போட்டார்‌ தொலைந்து போகட்‌ 
நும்‌. எழுதி எழுஇ கிரல்‌ தொடிறந்து போன 
இந்த வயதான மாமனாருக்காவது ஒரு பல்‌ 
பொட்டானா அவன்‌? அற்தப்‌ பாதகனுக்கு 
ஆண்டவன்‌ தெஞ்சு'தான்‌ கொடுத்தாகி 
ஒருகால்‌ க்‌ பாவி 'மெனத்‌! , 
போய்‌ விட்டாரு 7" இடபம்‌ அடப்‌ 
ஆருத்‌ துயாத்துடன்‌ அங்கலாய்த்தார்‌. அவர்‌ 
மேனி நழங்கியது. தாக்குமதறியது. தெடுமூச்சு 
கடை உறாப்பி விட்டது. பரிகுயர்‌ தங்கா 
மிட்டபடி தவித்தது. | 

"வாப்பா .. வாப்பா ... வாய்‌ போனபடி 

எதாச்சும்‌ பேரிடாதீங்க, வேண்டாம்‌, வேண்‌ 
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இச 





அப்பா. வெள்க்ளத்‌ துணி எதாவது இிருக்‌ 


தான்‌ காட்டு! 
காட்டுக துண்‌, சர்‌... ண்‌ வ புதனின்‌ 
ச. மகன்‌ கண்ணாடியைக்‌ கழுத ர த்கிந் தத்‌ ரா 


னா. ரர ட ட ட ட. அனர்‌ டவ்‌ டட] ந ணை நர அள்‌. வகை ட்‌ உண ப ணை 


டாம்‌'' என்று கததுக்கொண்டி தந்தையின்‌ 
பொக்கை வாயைத்‌ தன்‌ கையினால்‌ இறுக 
மூடிவிட்டுத்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி அழலாளாள்‌ 
பீரா. அவள்‌ கண்கள்‌ இருண்டன . கால்கள்‌ 
கொரய்ந்து தள்ளாடின, 

என்‌ தாக்கு பேசவில்லை, மகனே 1 து 
கூறுகளாகப்‌ பிளந்துவிட்ட இத்தக்‌ கிமவனில 
இ.குயத்இின்‌ ! ஓலம்தான்‌ உன்‌ கா இன்‌ வீழ்த்த அ 
அம்‌”! து அலறினார்‌ கபா. வார்‌ 
ககன்‌ தொண்டையில்‌ சிக்கல்‌ கொண்டன. 


பஷீரா। உன்னைப்‌ பெற்றவன்‌ இனி பபசப்‌ 
ப்‌ ங்கற ச ப்னை பேகள்‌. தன்னை அண்டின 


வைல்‌ . 


மரத்த 








ன ர 
வாங்கித்‌ எமற்ற புர 


"தலாக்‌" 
கொள்ள தம்‌ சமூகம்‌ அனுமதி ர ட. 


முஸ்தபா உதிர்த்த அற பதர்‌ _ பயங்கரச்‌ 


சொ க்‌ கேட்டதும்‌ கண்‌ இ 
ப ரவ்டதக ட்‌ பஷீரா அதர 2 
துப்‌ போனாள்‌. சித்தம்‌ கலங்கியது. அறிவு 
து. எங்கும்‌ அந்தகாரம்‌ ஆழ்ந்து 

ிகாண்டனதப்‌ போன்ற பிரமை அவளுக்கு 
உண்டாயிற்று. 

கட்டின கணவணிடமிருந்துவிவாச விமோ 
சனம்‌ பெற்றுக்‌  ரானனுப்பம ப்பற்ேடத்‌ 
குவராகிய நீங்களே எனக்குப்‌ புத்திமதி 
சசால்றீங்களா, வாமப்பா?"'" என்னாள்‌. பஷீரா 
நடுங்கும்‌ குரலில்‌, அவள்‌ தெஞ்சக்கூடு பட 
ன டுவது அடித்துக்‌ கொண்டது விம்ம 
பம்‌ பொருமலாம்‌ ரட்ட எழுக. கண 

ஆற வருஷ௩களாவ்கி கா ந்துக்‌ டர்‌ 


இராய்‌. அறிகு ஆறு வருஷங்களப கப புல ஈய 
உன்‌ உள்ளமும்‌ அழுது உன்‌ கண்களும்‌ 


04 


வறண்டு விடடதம்மா கேள்‌, கேள்‌! பஷ்ீரா, 
உன விஷயம்‌ 'நலாக்‌"குடன்‌ முடிந்து விடும்‌ 
என்று எண்ணி விடாதே. மிஞ்சி திற்கும்‌ 
உன்‌ வாழ்வை மலரச்‌ செய்யச்‌ சகல்‌ பத்தோ 
ர செய்ஙகற்கு நான்‌ தவறு 

"தலாக்‌" வாகை பிறகு உன்னைக்‌ 
தன்‌ துணைவியாக மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளக்‌ கோடிக்காவாசி ஒருவன்‌ மாண்‌ 


வந்‌ *ரக்கிரான்‌, னது உலர 
சன ிவாகமா 7" வாயை 
இறுகப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டு மிரள மிரள 


விழித்தாள்‌ பஷீரா ! அவள்‌ உதர ன 
தடைப்பட்டது. மி ம்‌ 'பக்பக்‌"செகன்‌ 

கி அடித்துக்‌ கொண்டது. தடால்‌ 

ண்ட்‌ மாதி மிட த்தை வடடு 
மறுமொழி கூறுது அவ்.டெ ததை விட 
நீங்கிய பஷீரா தத்தித்‌ தத்தி நடந்து அடுச்‌ 
களைக்குள்‌ புகுத்தான்‌. புகை சூழ்ந்து அந்த 
அடுக்களையில்‌ ஒரு மூரிலயில்‌ நின்று கொண்டு 
சையைகத்‌ தன்‌ மார்போடு இதுக அணைத்துக்‌ 
காண்டு 'ஒ'வென்று அலறினள்‌. 

* என்‌ அருமை பஷீரா! மனத்னதுப்‌ 
போட்டு அலட்டிக்‌ க 0 தமமா. இது விஷய 
மாகச்‌ சாயங்கால வண்டியில்‌ வர பவறங்கான்‌" 
குப்‌ போதன்‌. ஞாரின அதக்கல்லே நருப்கி 
விருவேன்‌'! என்று அன்போடு கனிவுடன்‌ 
கூறிவிட்டு முஸ்தபா. திலைப்படியைத்‌ தாண்‌ 
டினதுகான்‌ தாமசம்‌, அந்த அபலை பஷீரா 
வின்‌ புலம்பல்‌ ஓலபாக மாறி வீட்டையே 
இருஒருக்கச்‌ செய்தது. 

தரியாபட்டணம்‌ ॥டலர்ந்த மீன்‌ வியாபாரி 
யான ம. மா. ப, முஸ்தபா ன 
ருக்கும்‌ அவர்‌ செல்கியான பஷீரா பேகத்‌ 
துக்குமிடையே நடதிக  ையாடரத்தான்‌ 
முன்னால்‌ கூறினோம்‌. எத்தனையோ பணம்‌ 
புரளும்‌ தல்ல வரன்கள்‌ வலிய வந்தபோதும்‌, 
அவற்றை யெல்லாம்‌ முண்தபா உதறித்‌ 
தள்ளி விட்டகதுற்குக்‌ காரணமில்வாமல்‌ 

ல்லை. தவிர, காலாடிகளுடன்‌ கர்‌ சுற்றித்‌ 
சியம்‌ செல்லாத்‌ தம்பிடிக்கும்‌ உதவாது தம்‌ 
சகோதரியின்‌ மைத்தறுக்கு குத்‌ தம்‌ மகப்‌ 
பனியிட அவர்‌ மனச்‌ சி சம்மஇக்கவில்லை, 
இளம்‌ பிராயதிதில்‌ அத்தை மகனிடம்‌ 

* அட த்தைப்‌ பறி மொழுத்து விட்ட பஷ்ரா 
அன்ஸாரியைத்‌ தன்‌ நாயக்க அடையப்‌ 


பிடுவாதமாசி அன்ப அன முஸ்தபா ஒபச்கு 


ன ர 
ட்‌ று ஏற்றுக்‌ ன ச. 

ண்‌ ன ரத்‌ ட்றும்‌ ரஸ்‌ டனும்‌, 
வாழ்க்கை கடத்தி நா க்‌ காசுக்‌ 
சடன்‌ இரும்பட்டும்‌ ன ர ட எண்ணி அவக 
அக்கனளாச்‌. ரீமைக்கும்‌ கப்பலேற்றி வட்‌ 
டார்‌ முஸ்தபா, மலாயா போய்ச்‌ சேர்த்து 
அன்ஸாரி ஆறு வருஷங்கள்‌ உருண்டோமயும்‌ 
தன்மனைவிக்கோ. மாயனாருக்கோ ஒரு கடிதம்‌ 
எமுகுவில்லை,  சுவிர அவனைப்‌ பற்றி ஒரு 
தகவலும்‌ கேடைக்கவில்லை, மனைத தினைந்து 
நிரந்து முஸ்தயாவு4 பஷிராவும்‌. வேதனை 
வெள்ள க்வில்‌ ரிக்கிக குத்தளித்‌ கணா. 

நாங்கு நாட்களும்‌ சென்று விட்டன. 

பயணம்‌ இலிருந்து இரும்பிய தற்னதுயைகி 
சுண்டதும்‌ பஷீராவின்‌ நாடித்‌ துடிப்பு ஒரு 


கணம்‌ நின்று விட்டு மறுபடியும்‌ உகர 
மாக இயங்கக்‌ தொடங்கியது. 

எடுபான காரியம்‌ அத்து அல்லாவின்‌ 
கருணையால்‌ சுசுமாக முடிந்தது, மசளே! 
இனிச்‌ சொந்தக்காரர்களுக்கு ஆளை அனுப்பி 
வரவனழத்து விடுவதுதான்‌ பாக்கி, "தலாக்‌" 
விஷயத்தை அடுத்து ர பர்ஷங்றத்‌ அம பைசல்‌ 
செய்து விடுவதாக உத்தேசம்‌." அதூப்புடன்‌ 
கூறிவிட்டுத்‌ தம்‌ வலைத்‌ தொப்பியைக்‌ கழற்றி 
வழுக்கைத்‌ தமயைப்‌ பலமாகத்‌ தடவிக்‌ 
கொண்டார்‌ முண்தபா,. 

*வாப்யா, நீங்க புறப்பட்டுப்‌ போன மறு 
தாளே இந்தக்‌ சுடிதாசி வத்து கிடந்தது 
என்று பரிவுடன்‌ சொல்லித்‌ தபால்‌ கவளரைக்‌ 
தித்ககயிடம்‌ நீட்டினாள்‌ பஷீரா, 

கடழிகுக்தைப்‌ பிரித்‌ அதன்‌ மேல்‌ பார்‌ 
டட. றட தன முஸ்தபாவின்‌ முகம்‌ 
சுண்டி. விட்டது. உதடுகளில்‌ வேதனையும்‌ 
வெறுப்பும்‌ இளர்த் தன . 

ஹா... அந்தச்‌ சைத்தான்‌ பயலா எழுதி 
விட்டான்‌!!!" என்று அலறினார்‌ முஸ்தபா. 
அவர்‌ உடல்‌ காத்தியது, உள்ளம்‌ சாம்பியது. 
நெஞ்சம்‌ த௫த்தது. 

**பஷீரா! கடல்‌ கடந்து வந்த கடிதம்‌, 
அம்மா இது! படிக்கிறேன்‌. கேள்‌'' என்று 
எளனமாகச்‌ சரித்து விட்டு விழிகளைச 
சுழற்றிச்‌ சுழற்றி மேல்‌ மூச்சு வாங்க மடலைப்‌ 
படிக்கலாணார்‌. கடிதம்‌ பின்வருமாறு : 

"அன்பு திறைத்த அருமைத்‌ துணைவிக்கு 
அன்ஸாரி எழுதக்‌ மிகாண்டது: 

எந்தப்‌ பாவி உன்னை இத்தனை வருஷங்க 
ளாக அடியோடு மறந்து “அபேஸாகி” விட்‌ 
டானே, அந்தப்‌ பாதசன்தான்‌ இத்தக்‌ கடி 
தத்தைக்‌ கைகூ்சாது எழு ட்‌ அக 
கரைக்கு வந்‌ தடைத்த நான்‌ உன்னை தினையி 
நிருந்து அழித்து விட்டு தாட்களை இக்கெயே 
கழிக்கும்படி பாழும்‌ என்‌ விதி. கண்டக்து 
விட்டது. ஆளனுல்‌ என்‌ இகுயத்தில்‌ குடியேறிய 
என்‌ 'பிவி/யை நான்‌ னககிட்டு விடவில்லை 
சன்பனக ஞாபகம்‌ வை. 

சென்றதை மறந்து விடு, இன்னும்‌ ஆறு 


மாத காலத்துக்குள்‌ அந்து ரதுறப்‌ மாதம்‌ 
வ்ஙகுற்குள்‌. நாகப்பட்டினத்தி கட. 
சன்ரவை இந்தப்‌ 'பத்மாஷின்‌' காலடிகள்‌ 


மிதித்துவிடப்‌ போகின்றன. கவலைப்படாதே 
உன்‌ அன்ப புள்ள கணவன்‌ , 
அன்‌ ஸாரி” 
க்டிகுத்னதை ஒருனிநமாகப்‌ படித்து மூடிக்க 
இட கடகட வன்று பூகாகாரமாகச்‌ சரிக்‌ 
றி ர /ம்ஸ்த பா . விரல்களில்‌ எிக்க்து ததக 
ளித்த அத்த விக்தத்தை அவர்‌ உள்ளங்கை 
அப்படியே காக்கப்‌ பிழித்து விட்ட து. 
்‌"வருகிறானாம்‌ அத்த ஆற்காடு தவாப்‌!" 
என்று வரிக்க இவலாது வெறுப்புடன்‌ 
சொல்லிப்‌ பற்களை தறதற சவன்று சுடித்தார்‌ 
மதயா.. தெடுமுச்சைத்‌ துளிக்‌ கட வட்சியம்‌ 
செர்பசவன்‌ செதொடர்ந்தார்‌. “அம்மா, 
பஷீரா ! அக்த தயவஞ்சகனின்‌ கடிதத்தைத்‌ 
இண்டினதே மாகாபாவம்‌. இதை அப்படியே 
அடுப்பில்‌ போய்ச்‌ செருகிப்‌ பொகுக்டிஙிடு, ”" 


சினத்துடன்‌ சா்ஜித்த முஸ்தபாவின்‌ நெஞ்சி. 


விருந்து ஈரம்‌ வியாகி விட்டது, ரத்த 
ன்‌ தெறிக்து டும்‌ போல்‌ குருதி 


யோட்டம்‌ பீரிட்டு எழுந்தது. 

* வாப்பா, கொஞ்சம்‌ ஆ 
புங்கள்‌.”* பீரா கெரி 
மகள்‌ நீராடு. 

“வாப்பா, ஆறு வருஷங்கள்‌ காத்திருந்து 
நாம்‌ அவர்‌ கேட்டுச்‌ கொண்டபடி இன்னும்‌ 
ஆது மாதங்கள்‌ பொதுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாதா 7”* தற்‌ைதையின்‌ கரங்களைப்‌ பிடித்‌. 
துக்‌ கொண்டு மன்றாடினான்‌ மடி மருண்ட 
மகள்‌. உள்ளம்‌ சாம்பியது. 






ம்‌ அப்பன்‌ பேச்சுச்கு எதிராக நிற்காத !"" 
ஆவேசத்துடன்‌ கறுகினார்‌ முஸ்தபா. சொறி 
சுனில்‌ அத்திரம்‌ சுடர்‌ விட்டது. 


மகளின்‌ வேண்டுகோளையும்‌ பங்கள்‌ 
திட்டக்‌ கூடாது, வாப்பா?!" * 
பஷீரா பேசிய தோரணைனயையும்‌, வீசிய 


பார்வையையும்‌, தின்று கோலத்தையும்‌ 
கண்டதும்‌ முஸ்தபாவின்‌ நரம்புகளில்‌ முறுகி 
றி தின்ற விருப்பும்‌, ஆவேசமும்‌ தளர்ந்து 
போய்விட்டன . 

"சரி! உன்‌ பிடிவாதம்‌ அப்படியானால்‌. 
எனக்கென்ன வந்தது! வாழப்‌ போகிறவள்‌ 
றீ. கூன்‌ "நணரீப்‌' ஆச்சு, நீயும்‌ ஆச்சு" என்று 
உணர்சரியுடன்‌ கூறிக்‌ கொண்டே தாழங்‌ 
குடையை எரித்துக்‌ கொண்டு நிலைப்படியைத்‌ 
தாண்டிஞர்‌ மான்தபா. 
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ர்ய்ரி தங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஓசைப்படாது 
ச்வாப வைத்து விட்டுவிடைபெற்றுக்‌ கொண்‌ 
டன. பஷீராவின்‌ மணவாளன்‌ தாய்காட்டின்‌ 
மண்களை மிதித்து விட்டான்‌ நட்போ சுபச்‌ 
செய்தி மட்டும்‌ “நகரா” முழக்கவில்லை ! 

விடியற்காலையில்‌ எழுத்‌ விழும்‌ எந்யை 
முதற்‌ காரியமாக ஊதுவத்‌ 
இல்லமெங்கும்‌ நறுமண தைப்‌ ப்ட்‌ பார 
"தமாஸை  முடிஞ்‌, ட்டிய்‌ பதா 

நா ங்‌ க்கவா ணன்‌ 

ணை காட்டும்படி ஆண்டவனிடம்‌ 
மன்றாடிப்‌ பிரார்த்தித்து வன்‌ நாக்கும்‌ 
சோர்ந்து போயிற்று. 


கட்ட] தட்டு 
ட்டர்‌ ன்ப தோகத்‌ 


பரென்ற ச தடைப்பட்டது. 
பச்‌ ட்‌ ல்களை கத 
ன ட நமுனி விட்டன. மருமகனை எ 
கொண்டு அனழைப்பதுற்கு அவர்‌ கால்கள்‌ 
மறுத்து விட்டன. 
வாசற்படுகளில்‌ தயங்கித்‌ தயங்கி ஏறிய 
அன்ஸாரி தன்‌ மாமனரின்‌ சீரடிகளை வணங்கி 
விட்டுச்‌ சிரம்‌ கவிழ்த்து நின்றான்‌. 
தாவது உன்‌ 'பிலி'யின்‌ நினைவு 
வந்ததே! அத்த அபலை அனுபவித்து மன 
வேதனைக்கு உன்னைப்‌ படைத்து ஆண்டவன்‌ 
தான்‌ தோர்சாட்சி! வண்ட! ப முனள்கபா மனம்‌ 


ஒடிந்து காகரத்த 

இந்தக்‌ 0 கம்‌ கெட்டவளே மன்னித்து 
விடுங்கள்‌!" என்று மாம ன்‌ கரங்களைப்‌ 
பிடித்து நீர்‌ நிறைந்த தன்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ 
சககோண்டான்‌ அன்னாரி, 

எழுதின பட்டது கடிதம்‌ மாத்திரம்‌ 
அன்றக்‌ த்திருக்கா விட்டால்‌ விவ 
காரமே துமாகப்‌ போயிருக்கும்‌!"" 
தாடியை வருடினார்‌ முண்தபா அவர்‌ 
அக்ாரங்கள்‌ துடிக்கன, 

கழி தமா?" * ப்தி இகைத்து விட்‌ 

டான்‌. கால்கள்‌ நிலை தடுமாறின . 

"அதைப்‌ பற்றிச்‌ சாவதானமாகப்‌ பிறகு 
போரிக்‌ கொள்ளலாம்‌. உன்னை எண்ணி 
எண்ணித்‌ துடிக்கும்‌ அந்தப்‌ பேதைகயப்‌ 
போய்க்‌ சுவனி'" என்று சொல்ல்‌ வாசற்‌ 
ககவை நன்றாகத்‌ இறத்துகிட்டார்‌ முஸ்தபா. 

லென்று வீட்டுக்‌ ள்‌... பாய்த்கான்‌ 
அவர்‌ மருமகன்‌ அண்ணமாரி 

பரட்டைத்‌ தலையுடனும்‌. பவெளிச்சோடிய 





வதனத்துடனும்‌. பஞ்சடைந்த விழிகளுட 
னும்‌, அழுக்கேறிய உடைகளுடனும்‌ தன்‌ 
முன்‌ வ தின்ற கணவனைக்‌ கண்டதும்‌ 


பண்சா லா பத்துப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. அத்‌ 
தயலின்‌ சண்கள்‌ தடாகங்களாயின, நிகயம்‌ 
சஞ்சலித்துது. 

"வந்துட்டீங்களா நீங்க . ட்கள்‌! முண்ட பித்தம்‌ 
இக்கற்றவளின்‌ கண்களுக்கு வேளிச்சத்ணுக்‌ 
கொழுத்தஇிட்டீங்களே!** என்று உள௱ர்ச்ச்‌ 
தாளாது சொல்லிக்‌ சொண்பேபே  மணவான 
னின்‌ அடிகளைப்‌ பணிவுடன்‌ சொட்டு வணங்கி 


ஞான்‌ பஷீரா. 
சி 


தால்‌ இந்தப்‌ 





* நுரு மாதம்‌ வளை ்‌்‌ 
எண்‌ அர்த ளிட்ட ர 


பெற்றுத்தான்‌ ே ர்‌ . அங்கே குணிக்க 
ரை என்ன ன்‌ த்தது (கு 


பிசகு திடீசென்‌ 
ண்ணனிட்ட சல்‌" 


வ ண்ட இந்தக்‌ ன்‌ பாதக 
திழல்கூட உன்‌ மீது வியவேண்டாம்‌."" தெற்றி 
யில்‌ ஒங்கி அடித்துர்‌ கொண்டு ஒதுங்கி 





நின்னு ளா ன்‌ 
"என்டனப்‌ நடக்ளாக அந்தி இறைவனிடம்‌ 

இக்குனை கன த்தப்‌ பேனது 

வடித்து கண கம்ப்பிய புலம்பலும்‌ 






சகல்‌ ர்ச்‌ 


ம்‌ ரஷ்மரன அவ 
துடைய சுதுவை | 


ட்டன போதும்‌! 
என்‌ இதயத்இனிருந்து இ ம்பிய பிரார்த்தனை 
அத்த அருளாளனின்‌ காதுசள எட்டி 
விட்டது.'' மனமன வென்று குடம்‌ குடமாசு 
விழிர்னாப்‌ பொழித்தாள்‌ பஷீரா. 

அன்ஸா சீ அயர்ந்து விட்டான்‌. 

"பஷீரா.. நான்‌ நயவஞ்ச சுனுமல்ல ௬4 
கடட சன்னல்‌ என்‌ பாழும்‌ விதி பெரிய 
சதி செய்து விட்டது அதைமட்டுப நீ அறித்‌ 
பாவி முகத்இல்கூட நீ 
விழிக்க மாட்டாய்‌!!! என்று சுதறினன்‌ 
அன்ஸாரி மேனி குன்றிப்‌ போயிற்று, 

"நீங்கள்‌ வந்ததே போ வ, 
சேதியும்‌ எனக்குத்‌ ள்‌ ததகைவில்லே னது பர 
லாபிததாள்‌ கயர்்க்‌ அங்கங்கள்‌ சிலிர்த்தன, 

“என்‌ இல்லறத்‌ கேட்காவிட்டால்‌ 
வேறு யாரிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லி என்‌ மனச்‌ 
கமைசயத்‌ இர்ப்பேன்‌. கேன்‌ பஷீரா[ நேர்மை 
யுடனஜும்‌ நாணயதக்துட.ஒஷம்‌ வயிறு வளர்க்க 
அக்கணாரக்குச்‌ சசன்று நான்‌ நறிகெட்ட 
வழியில்‌ புத்தியைப்‌ பரரிகொருித்து ஆறுவருஷ்‌ 
காலம்‌ எறையிலே வாமம்செய்கு விட்டேடன்‌ "" 
அதைக்‌ கூறும்பொழுது சொற்கள்‌ உருக்‌ 
குலைத்து வேனிவர்கு்‌, கடல்‌ பதறியது, 

"ஹா நீங்களா?! 
ஸ்தம்பித்து விட்டாள்‌ பஷீரா, 
பீதியும்‌ தடுக்கமும்‌ கசர்ந்த, 


குரானில்‌ 


லட்சிய பூர்த்தியின்‌ வாயிலிலே 


கடர ௩)்‌டோபரில்‌ ஜாம்ஷெட்பூரிலே ரூ 70 மில்லியன்‌ 
செலவில்‌ பதிய சனனி பம ப்வர்னெலை ன டன 
, உற்பத்திச்‌ சக்தியை ஆண்டொன்று ரு மில்‌. 
ன்‌ ன த ரத்து 1955 டிஸம்பரில்‌ டாடா ஸ்டீல்‌ 
தொடங்கிய விரிவான திட்ட பூர்த்தியின்‌ ஆரம்பமாகும்‌. 
உலகிலுள்ள மிகப்‌ பெரியவைகளில்‌ ஒன்றான இப்புதிய 
ர்‌ ப்வாளெஸ்‌, நாளொன்றுக்கு | 64 டன்‌ இரும்பு 
உற்பத்தி செய்யும்‌. இதற்கு முன்னர்‌, ஏழு ஓபன்‌ ஹெர்‌ 
ப்வர்னெஸ்களுள்ள முன்றாவது ஸ்டீல்‌ மெல்டிங்‌ தாப டூ 















தியாக்கப்‌ பட்டது. ஆண்டொன்றுக்கு இது மட்டுமே 
ம்‌ மில்லியன்‌ டன்‌ ஸ்டீல்‌ இங்காட்ஸ்‌ ரளி ச] செய்யும்‌. 
பில்லியன்‌ டன்‌ 


தவிர. ரூ 100 மில்லியன்‌ செலவில்‌ இரு 
கதண்டி. ரோலிங்‌ சக்தி கொண்ட புதிய ப்ளணமிங்‌ 
மில்‌ இப்பொழுது இயங்கி வருகிறது, 

ஈதுப்‌ பொருள்‌ சேகரிப்பதிலிருந்து உருக்கு ரோளி-) 
ன தப ன ரர ள்ல வ்‌! ன | ன க 

ம்‌ பூணமாகி, விரிவான திட்டம்‌ 1958 இறுதி ல்‌ பூர்‌ 
ததி பெறும்‌. 1955-60. இவ்‌ ஐந்தாண்டுகளில்‌ விரிவான 
நிட்டத்திற்‌ ம்‌, வருடா வருடம்‌ இயந்திரங்களைப்‌ பழுது 
பார்ப்பதற்கும்‌ புதிய ர ரர அமைப்பதற்குமாகு 
டாடா ஸ்டீலின்‌ முதலீடு கரு 1,330 
மில்லியன்‌ ௧ மதிப்பிடப்பட்டிருக்‌ ட 
கிறது. இது, தனியார்‌ தொழில்‌ 
ஸதாபனங்களின்‌ மொத்த முத 
வீட்டின்‌ ஐந்தில்‌ ஓரு பங 
கிற்கு அதிகமானது. | 


ப ஸ்டீல்‌ 


இரு பிள்ளியன்‌ டன்‌ உற்பத்‌ நிச்கு 
























என்‌ விதி...என்‌ விநி அப்படி நாட்களைப்‌ 
பாழாக்க அன்வர்‌ ட வநா டண்கதில பாருக்‌ 

௬ அ 
ட்ர்சி டக பனா நட பரி! அரப கம்பிகள்‌ உடம்‌ 
தன. மானத்தையும்‌, மரியானதயையும்‌ அக்‌ 
யிலே கதறி விட்டு அந்த வாரக்‌ கப்ப 
லிே வெம்பி விட்டேன்‌." கிழத்தி 
யின்‌ தோள்மீது சாய்த்து கொண்டு சண்ணீர்‌ 


உருத்தான்‌ அன்ஸாரி. 

- இணி தான்‌ மன்றாடிக்‌ கேட்கப்‌ போவது 
நீங்கள்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்கொள்வீர்களார்‌' 
ஆர்வம்‌ தத்த நேத்திரங்களால்‌ கெஞ்சி 
ள்‌ பாசியான்‌. 

'பிபஷாகச்‌ சொல்‌," 


எளன்னிடம்‌ வெட்டவேளிச்சமாக்கிய மப்‌ 
பொல்லாத சேதஇியார்‌ காதிலும்‌ விழாசபடி 
பார்த்துக்‌ கொள . உல்கள்‌ பெகளர 
வத்துக்கும்‌ துளி களங்கம்‌ வந்தாலும்‌ இந்தப்‌ 
பெதையின்‌ “நெஞ்ச வெடித்துவிடும்‌!* என்று 
பட ர்றுவள்‌! போ ம்‌ கினம்பிய 

விம்மலுடனும்‌ ம்வு 
குறும்ப அிளக்கன்‌ துயரம்‌ தோய்த்த பேச்சைக்‌ 
மேகட்டதும்‌ அன்ஸாரியின்‌ சப்சு நாடிகளும்‌ 
" கப்சிம்‌ என்று ர ர எடனினா பதத" 
அருளைப்‌ பொழித்து பிரிந்தபோன இரு ஜீவன்‌ 
களை ஓன்று சேர்த்து விட்டான்‌. ஆறு வருஷங்‌ 
சளாக உங்கள்‌ வருசைக்குக்‌ காத்இருந்து 


தமிழ்கூறும்‌ 
தா்‌ கபுரியில்‌ பெதென்னிந்திய 
சமாஜத்தில்‌ இவ்வருஷம்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ 
ஸ்ரீ ஸ்கத்தஷஷ்டி மஹோத்ஸவம்‌ நவம்பா்‌ 
1லிருத்து 7ம்‌ தேதி வரை வெரு விமரிசை 
யாக நடத்தது. 
யீ சே. இயான்‌ எம்‌, ஏ., பி. டி. 
௭௨ எல்‌, பி. அவர்கள்‌ ஸ்காந்த புராணத்‌ 
தததுவங்களை ஆறு ய உபணன்யாஸங்‌ 
களில்‌ னிய நடையிலும்‌ தத்துவம்‌ நிரம்ப 
வும்‌ எடுத்துரைத்தார்‌. த்த கபன்யானத்‌ 
தைப்‌ பம்பாய்‌ கவி அய்யா்‌ 
அவார்கள்‌ துவக்க வை, ரக்த “சயாரத்னம்‌ 


பஜுரின 


அவர்களுக்குச்‌ அண்‌ சார்பில்‌ 
தங்கப்‌ பதக்கம்‌ க்கப்‌ னா கா்‌ ஆகி 





டக தனை சரடு 1.1 
மங்களாகஷதையும்‌ வரப்‌ பெற்று ம்ஹா 
இனங்களுக்கு வினிபயோகிக்கப்‌ பட்டது. 


ஆ 


சீரிம்பாய்‌ கோகிந்ததகர்‌ கமிழர்‌ சங்க 
இன்‌ சார்பாக 24-1-58 ஞாயிற்றுக்கிழமை 
வ. கடசி. இனம்‌ சங்கத்‌ தளைய ரூ சாஸ்‌. 

அந்தே எ்சாமி தவைனைமயில கொண்டாடப்‌ 
பட்‌: நு அவ்வமயம்‌ வ, ரா, எவ்வாறு 
சுகர்டிப்‌ போராட்டத்தில்‌ பட இண்ணாம்‌ 
களுக்காள 1 என்பதைப்பற்றித்‌ இருவா 
சா கள்‌ தே.. ருநாவுக்கரசு , கு. தனககோழு, 


எ, வி ராமன்‌ முதளியோர்‌ மிக அழகாகப்‌ 


ந்ரயம்கம்‌ கம்‌ நிறற்ந்கங்கப்‌ 


வரவாக 1௦ ம்க்‌ நறர்சாமாக 
நிருகாகர்ஸ் கறு *வறம்ரகவ்ரறச பை மமொப்ந்குபி. நகமாகக- 
0௩ வா வங்துது சப்றகாமிட ச 


கடைசியில்‌ ஏமாற்றமடைந்து உள்ளம்‌ 
உடைந்நபோன இழ்சப்‌ பேதையின்‌ துகப்ப 
ஞர்‌ காகவும்‌ வைத்தாவிட்டார்‌. அ இறங்கி 
கா ம்‌ வைத்துவிட்டார்‌. அந்த நரூ 
ண £யில்‌ த ரர ப்வலலையை 
துணிச்ச 
கேட்டு 


என்னையுமறியா மான்‌ 
செய்து விட்டேன்‌. கு நீங்களும்‌. 
விட்டு உடனே மறந்துவி சல்‌. 1* பஷீராவின்‌ 
தொனியின்‌ உக்ரம்‌ இறங்கியது. இதயப்‌ 
படபடப்பு அடங்கியது , 

இதயத்தின்‌ அடித்தனத்திலிருந்து நெடு 
மூச்சுடன்‌ பேசலூ, அச்சு மாதர்குல 
மாணிக்கம்‌. "அல்லும்‌ பகலும்‌ டம்‌ 
தான்‌ செய்து வந்த பிரார்த்தனை என்றைக்‌ 
காவது ஒரு நான்‌ பலித்தே தீரும்‌ என்ற 
இடமான நம்பிக்மையுடன்‌ நாட்களைப்‌ 
போக்கி வத்த நான்‌ ஸம்‌ மாதங்‌ 
களுக்குள்‌ நான்‌ வ இன்னும்‌ ௮௦ என்று 
நீங்கள்‌ எழுதியது போல்‌ ஒரு சுடிதத்தை 
தானே எழுதி வாப்‌ விடம்‌ அவா்‌ 
முன்னால்‌ சுபட தந ட விட்டேன்‌. 
அத்துப்‌ பாவக்‌ கா. பக்த. அல்லாஹாத்‌ 
தாலா இத்தப்‌ பாவியை மன்னித்து விட்ட 
கோடு அல்லாமல்‌ டடங்களையுப்‌ (தகாண்டு 
வதீ இந்த த சேர்த்துவிட்டாள்‌. 

“மிக்க ௨ சியுடாள்‌ கூறி கண்‌ ச்சா. 


மாாபின்‌ மீது சாய்த்‌, 
 ணாண்டு கன்று மாமி சிவண்று கண்ணிர்‌ 


சத்தினை பண்ரா. 
நல்லுலகம்‌ 


பபேசினாகள்‌. சங்கச்‌ செயலாளர்‌ எஸ்‌. 
ஆடர்வாதம்‌ நன்‌  கூறுக்‌ ட்ட அலல்‌ 
ஈழ்க்கண்ட நீர்மானம்‌ திறைவேற்றப்பட்ட து: 
"கதந்இரப்‌ போராட்ட திதிக்‌ பல இன்னல்‌ 
க்காளாகி அயிர்நீத்த கப்பலோட்டிய 








ளு மூர்‌ வ. உ. சி. க்குச்‌ ௧௬/ ருந்த ஞாபகார்த்‌ 
வேண்டும்‌." 


நசி சின்னம்‌ அமைக்க 
1* 


இர்கபுரி பைன்‌ ஆர்ட்ஸ்‌ ஸொணஸைட்டி 
யின்‌ ஆதரவில்‌ பற்ததம்‌ ப்ரீ சொக்களிங்‌ 
ன சாரா பிரதம ்‌.எரிணிட் பகலை குமாரி 
எம்‌ ஆர்‌. தோ இனிய தடன ணன்‌ 
தார்‌, சுமார்‌ மூன்று மணிதேர நிகழ்ச்சியில்‌ 
சிறுமி கீதா ம ட 'இறமையாக அபிதயம்‌ 
பிடித்து நாகபுரி ரசிக மக்களின்‌ ஏகோபித்த 
யாராட்டுதல்களைப்‌ பெத்ளுர்‌. ஸ்ரீமதி சங்கரி 
பதம்‌ பாடிளர்‌,. 

சனபவினார்‌ குடத்து வாரத்தில்‌ சங்கீத 

௮4 *தஇகளில்‌ 5 ஈன ஸ்ரீமுத்துஸ்வாமி 

க்ஷி நரின்‌ இனத்தை விமரிசையாகக்‌ கொண் 
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சின்ணோ- வெண்ண யெண்ணால்‌ உண்மையான வெண்மை! சக்தி 
வாய்ந்து ரின்ஸோவின்‌ துர, நாவினழகளில்‌ மறைந்துள்ள 
அழுக்குகளை யும்‌ அதே அகற்றிவிடுகிறது. அடித்துத்‌ 

து வைக்கோ, அருக்கில்‌ தேய்க்கவோ வேண்டாம்‌. வெள்ளை த்‌ 
துணிகள்‌ பென்னை கொச ரர ண்‌ றும்‌, வர்ணத்‌ துணிகள்‌ அதிகம்‌ 
யிரகாசகா கைம்‌ ட ரத்கதிை வள! முதல்‌ கைக்குட்டை வரை, 
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மேணியழ கண்‌ பரசகமீ ப்புக்கான எனியநுறை யொண்‌ 
குறிப்பிடுக ரூர்‌? **ள கா, து சருபத்த மாழுயாழுப்பு [ப வைர இருக்க 
நான்‌. அண்ணாட (? தாய, வெண்மையாண வக்ண்‌ (பாய்னெட்‌ 
சோப்‌ ச பயேோகிக்கிபிறன்‌."! லக்ண்‌ டா ய்ச்லட்‌ சோப்‌ பதி. 
மென்மையான து, தறுப்ணமுன்ன து, இன்பமயமான து, 
தங்களும்‌ என்‌ இன்றுமுதல்‌ அனத உபயோகித்து 
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